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A haldokló jog.
Nem szeretjük a hajszákat, akár a

rendörség csinálja, akár más. Nem ra-
jongunk a statáriumért, akár a rendörség
gyakorolja, akár más. Elismerjük az al-
kalom csodálatos erejét, ha lopásról vagy
szerelemröl van szö, de gyülöljük azt az
igazságot, mely csak az alkalommal mer
a csalitból elöugrani. Az igazság nem leskelödik a holnapra. Az ma és marad
örökké. A jog nem settenkedik, várva,
mikor követ el valamelyik „snajdig"
rendörkapitány tulkapást, hogy aztán eb-
böl az esetböl levonja a maga perczent-
jeit. És nem éri be azzal, hogy nevében
nekimennek egyetlen embernek vagy akár
egy csoportnak. Tiszteletet kér mindig
és mindenütt. Az igazság istensége nem
olyan ostoba, hogy holmi áldozattal le-
fözetné magát, legyen bár az áldozat
bármilyen kövér tulok.

Valahányszor néhány pillanatra fel-
riad a közvélemény és hangosan pana-
szolja a jog megsértését, elámulunk a
nagy haragban rejlö képmutatáson. Mintha
valóban élné az emberekben a jog cul-
tusa. Mintha állandó volna az igazság
bálványozása. Mintha csak épen most
hallottak volna az elsö eröszakosságról
és ennek megtorlása után tisztán és töké-
letes szépségben ragyogna a jog. Az a
kapitány, az a rendörség, az ingerli csak
haragra az istenséget. Áldozzuk fel öket
és minden rendbe jut.

Nem bánjuk mi, lesz-e, nem lesz-e
áldozat. De ne mondjátok, hogy ez isteni
tisztelet. Ne higyjétek, hogy ez a jog
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diadala. Epizód az ilyen a jog élet-ha-
lál harczában, melynek csatatere nagyobb
kissé a Zrinyi-utcza palotájánál. Európai
küzdelem az, melyet a jognak meg kell
vivnia. Az egész continensen haldoklik a
jog. Nemcsak a rendörök lelkében gyön-
gül a jogérzet, megrendült a jog cul-
tusa mindenfelé, még a biróságokban
is, és kialudt az igazság tüze az embe-
rekben.

Látjuk a borzasztó Dreyfus-hajszát
Francziaországban. A jog cultusának
hanyatlása nélkül lehetetlen az eset. Csak
a jogon átgázolva vihették Dreyfust a
számüzetésbe. És láttuk a Panama-pör
pártoskodó vizsgálatát, részrehajló tár-
gyalását. Az igazság istenasszonya ledobta
a kendöt szeméröl, akkor látott, amikor
akart és akkor volt vak, amikor kedve
tartotta. Utoljára beállott már a kaszár-
nyába és óhajtás szerint adta oda magát
a katonáknak.

Francziaország az emberiség hala-
dásának és hanyatlásának nagy jelzöál-
lomása. A jog üt Európa szemeláttára
haldoklik. A parlament erkölcsi fékjét, a
közigazgatás kötelességérzetét, a. birásko-
dás igazságát és szeplötlenségét Európa
szemei elött vesztette el. Az a szentség-
telen exorcizmus, mely az emberekböl nem
az ördögöt, hanem az ideált kergette ki,
itt talált legnagyobb szerzetet.

Az anyagi haladás felséges csodái
vannak elöttünk. Amióta 1848-ban diadal-
masan végigrobogott Európán a jog és
az államok a jog alapjára . helyezkedtek,
mennyire szaporodtak a technika vivmá-
nyai, mint lendült a forgalom, "kitágult a

gazdasági élet. Csak a keblek száradtak
el. A phisica hóditott, a szegény meta-
phisica koldus. A villamos lámpák lágyul-
tak, csak az ideálok hamvadtak el.

1848-ban a jog leverte az érdek és
az eröszak szövetségét. A jogállam le-
szoritotta az érdeken alapuló rendeket és
az eröszakra támaszkodó absolutismust.
Csak a jog cultusa kényszerithette a
rendeket lemondásra, csak a jog erejé-
ben való hit felemlithette meg az abso-
lut uralkodókat és ösztönözhette öket
megalkuvásra. De a jogállam uralma rö-
vid volt. A fejlödö gazdasági élet két
hatalmas tábort állitott csatasorba ellene,
a capitalismust és a szoczializmust. A
capitalismus a jogot nyiltan nem támadta,
de megkeritette. A pénz ereje kijátszotta a
jogerejét. Az általános igazságból, a min-
denki jogából osztályigazságot akart csi-
nálni. És hirdette, hogy az anyag, a ha-
szon a mindenható. Ezt kell keresni, ezt
kell szerezni, ha máskép nem megy, hát
megkerülve a jogot. A Szoczializmus is
kigunyqlta a jog ideálját. Azt tanitotta,
hogy a jog nem ad kenyeret, a jogállam
még nem igazságos állam. A tömeg ca-
pitalismusa épen ugy bálványozta az
anyagot, mint a kevesek szoczializmusa.
Hiszen a capitalismus és a Szoczializmus
csak mennyiségileg különbözö fogalmak.

A jog tiszta cultusa az érdekek
elöretörö harczában mindinkább elárvult.
Nekibátorodva szárnyait kezdte bonto-
gatni az absolutismus reactiója modern
köntösben, de a régi önzéssel és erösza-
kossággal megjelentek ujra a szinen a
rendek. A szoczializmusból mindent át-

A nöszabó.
Bohózat 3 felvonásban; irta Feydeau György; fordi-
totta Komor Gyula; szinre került a Vigszinházban

február 3-án.

Igazán nem tudom, sikamlós darab-e ez
a „Nöszabó", melyet ma adtak elöször a Vig-
szinházban ? Söt abban sem vagyok egészen
bizonyos, hogy egyáltalán tudom-e még, melyik
a ledér darab, melyik nem? Évek hosszu so-
rán át annyi különfélét láttam és a látottakról
annyi ellentmondó véleményt hallottam és
olvastam, hogy végre is belezavarodtam. Ha
most a Népszinház nagy Kassaija volnék, vé-
kony kappanhangon kiabálnám : . „Meg vagyok
gabalyodva, bele vagyok zavarodva!"

Annyit látok, hogy mikor Romeo bemá-
szik az ablakon Juliához és a tisztelt közönség
szemeláttára egész éjszakát tölt vele szellemes
beszélgetésben és egy nagyszerü kereveten
hánykolódva, az nem ledér, hanem classicai;
mikor pedig a Pontbiquet csoporthoz tartozó
Öreg ur a szinfalak mögött látogatást tesz egy
circusbeli lovarnönél és megsiketülve jön ismét
a szinpadra, az szemérmetlen. Midön Moliére
Ágnes-e megcsalja férjét négyszer egy este,
mindenki neki ad igazat; midön pedig annak
a bizonyos Don Juan „Államtitkárnak" az alá-
rendeltek feleségei hálósipkákat himeznek, az
nagyon illetlen.

Hát ki képes ezekben eligazodni?
Én nem.
Annyit látok, hogy a franczia bohózat-

irók fölötte ügyesen tudják megragadni kikapós
höseiket azon perczben, mikor a theologiai
erények utjáról letérni akarnak; de a csunya
dolgokat elkövetniök nem igen engedik; söt
még a szándékolt rendetlenségekért is, komikus
módon bár, de azért elég érzékenyen tudják
öket megbüntetni a sok zaklatás és rémület
által, melyet az óhajtott bünök elökészitése cs
tervezése közben ki kell állniok.

És igy tesz Feydeau is a ma bemutatott
„Nöszabó"-jában.

Az ö nöszabója persze nem nöszabó,
aminthogy az efféle, qui pro quon alapuló dara-
bokban senki sem az, aminek tartják vagy
állitják. Az ö nöszabója voltaképen orvos,
Moulineaux orvos, aki szereti ugyan feleségét,
Yvonne-t ugy, amint a párisi bohózatok hösei
szokták szeretni feleségeiket; de azért mégis
elmegy az operaház álarczos báljába, hol neki
egy Aubin nevezetü vén dandy felesége,
Susanne légyottot adott éjfélre, „az óra alatt"

Amint ez a légyott még van beszélve,
azonnal megindul a legkülönbözöbb a akadá-
lyok és legkellemetlenebb véletlenek szakadat-
lan sorozata.

A vén dandy, aki maga is titkos össze-
köttetést tart egy urhölgygyel, akit csak Rózá-
nak hivnak, mégis nagyon féltékeny a saját
feleségére, mindenhová elkiséri, mindenütt szem-
mel tartja és nem engedi meg neki a szabad
mozgásnak még árnyékát sem. Igen természe-
tes tehát, hogy Susanne még a platonicus mu-
latságra sem mehet el, melyet doctor Mouli-

neauxnak az operaház órája alatt igért. Mou-
lineaux vár és vár éjfélig, aztán egy óráig, két
óráig, mig végre lemond az óhajtott találkozó
reményéröl; haza megy.

Az elöszoba kulcsát azonban otthon fe-
lej tette az iróasztalon. Mit csináljon ? Csön-
getni nem mer. Mert ez fölkelthetné feleségét
és kitudódnék, hogy hajnalban jön haza. Ismét
elmenni sem mer, mert ez feltünne a ház-
mesternek. Elhatározza tehát, hogy a lépcsö*
házban fog hálni. Lefekszik a lépcsökre és
reggel összetört bordákkal kel föl. Siet is föl
lakásába.

Ide azonban már késön érkezett. Fele-
sége, ki a vidékröl érkezö anyját várja, koráb-
ban kelt föl a rendesnél és megtudja, hogy
férje nem hált itthon.

Van tehát sirás-rivás, szemrehányás; a
megérkezett anyós is belevegyül a vitába és
a doctor hazud, mind egy angol Afrika-utazó.
Azt mondja, hogy kénytelen volt az éjszakát
egyik patiense ágyánál tölteni. Cassinet, a sze-
gény Cassinet oly beteg, de oly beteg; nem
lehetett elmozdulni töle az egész éjszaka.

— Ugy? Hát Cassinet-nél volt? Igy
frakkosan és fehér nyakkendövel?

— Igen, frakkban és fehér nyakkendövel.
Mert tudod, kedvesem, titkolni kell a szegény
Cassinet elött állapota veszélyességét Hát mind-
nyájan estélyi öltözetben jöttünk.

— Sokan voltak?
— Nagyon sokan, vagy huszan. Csupa



2. oldal. — Budapest, 1898. ORSZÁGOS HIRLAP Péntek, február 4.

Vettek, ami benne rossz, de egyetlen pont-
ban sem követték igazi tanításait. Az
állami mindenhatóságot, az egyén lefoko-
zását, az anyagi érdekek előtérbe állitá-
sát, a jogeszme kicsinylését magukévá
tették, de a testvériségből, a gazdasági
egyenlőségből nem kértek.

Az érdek és az erőszak ujra fölül-
kerekedtek. Maguk az emberek a köz-
igazgatástól, bíráskodástól, parlamenttől
nem jogot és igazságot kérnek többé,
hanem érdekeik istápolását követelik. A
jogból eszközt szeretnének csinálni, mely
mindenre használható. A törvények kau-
csukból készülnek és az eset, meg az
ember szerint nyujthatók, összeszorit-
hatók, hajlíthatók. Csoda-e, ha az érdek
és az erőszak európai áramlata elsodorja
azokat is, akik a jog felesküdött katonái;
ha a rendőr, a biró, a tisztviselő azt
hiszi, hogy az az állás, melyet betölt, az
övé, az ő tulajdona és használhatja hiu-
ságának kielégítésére, reklámra, stréber-
ségre, előrehaladásának biztositására ? Igy
lép azután a meggyőződés helyébe a
czélszerüség. Igy haldoklik a jog.

A jogérzet nincs divatban, akárhogy
berzenkedik néha a közvélemény. Az
erő, az anyag az imádat tárgya. A jog-
érzetet a gyengeség jelének tartják, az
ilyesmi nem való igazi férfiunak. Bismarck,
az erőszak nagymestere, aki példát adott
a jog elgázolásában, volt sokáig az ál-
lamférfiak mintaképe és az uralkodó tár-
sadalom bálványa. Ö volt a brutalitás
és önzés genieje, aki korának lelkét hor-
dozta lelkében. És mintájára formálód-
tak a többiek. Rengeteg sokaság az apró
Bismarckok tömege, nemcsak a politiká-
ban, de a közigazgatásban és a bírásko-
dásban is.

Ezt a tömeget nem lehet legyőzni
azzal, hogy kiölünk belőle egy-két pél-
dányt és azután megnyugszunk. Mig
nem támad fel ujra diadalmasan a jog;
mig nem következik be a nagy ethicai
renaissance; mig az emberek nem tér-
nek vissza bünbánóan a földi istenség,
a jog cultusához, minden nap vérezni

fog az emberiség. Nem csak annyi nyo-
morult van, mint a hány nyilvánosan
kiáll az utcza sarkára. Hányan szenved-
nek, sorvadnak a homályban. És a jog-
nak nemcsak annyi sebe van, mint ameny-
nyit néha dobszó mellett a piaczon mu-
togatnak. Ismeretlen zugokban ezer, meg
ezer sebből vérzik. v. v.

POLITIKAI HIREK.
A képviselőháznak délelőtt tiz órakor

ülése van.

A „kigondoló” bizottság. Mikor tavaly
az incompatibililási esetek kavarogtak a köz-
véleményben s konstatálva lett, hogy a régi
törvény a fölmerült különféle esetek egyikére
se vonatkozik, felmerült az óhaj, vagy egy
olyan törvényt alkotni, amely mégis vonatkozik
valamely esetre, vagy egy olyan esetet megélni,
amelyre vonatkozik valamely törvény s evégből
egy bizottságot küldött ki a képviselőház kö-
rülbelül azzal az utasítással, hogy gondoljon ki
valamit. A lassan gondolkodó bizottság egy kis
életjelt adott most magáról, ülésre hivta össze
tagjait, amelyen Rohoriy Gyula előadó ter-
vezetét kezdték tárgyalni.

A bizottságban Fest Lajos elnökölt s Ro-
honyi Gyula, mint előadó ismertette az általa ösz-
szeállitott kérdőpontokat. Az első felszólaló Rátkay
László volt, aki kijelentette, hogy a bizottság tagjai
csak tegnapelőtt kapták meg a kinyomatott kérdő-
pontokat (a lapok már másfél hónapja hogy kiad-
ták) s igy nem lehetett idejük az áttanulmányo-
zására. Azonkivül kérte a külföldi hasonló intézke-
dések összeállítását, valamint a mostani törvény elő-
készítésére vonatkozó anyagot. — Kristóffy József,
Győry Elek és Nedeczey János felszólalása után
a bizottság hozzájárult Rátkay László indítványá-
hoz és elhalasztotta a tárgyalásait jobb időkre.

A kereskedelemügyi költségvetés. A
képviselőház holnap kezdi meg a kereskedelmi
miniszterium költségvetésének a tárgyalását. A
szabadelvü párt részéről, — irja a Keleti Érte-
sitő — már a vita elején felszólalnak Weisz
Berthold és Wolfner Tivadar. Az utóbbinak ez
szüzbeszéde lesz. A vita előreláthatólag széles
mederben fog folyni, mert ugy a kereskedelmi
miniszter, mint Vörös László államtitkár igen
behatóan fognak nyilatkozni azokról a tervek-
ről, melyeket a kormány a kereskedelmi, ipari

és vasuti politika terén megvalósitani óhajt.
Magától értődik, hogy a folyamatban levö
kiegyezési tárgyalások se fogják kikerülni a
törvénykezés figyelmét annak a tárczának bud-
getjénél, melynek körébe a megujitandó keres-
kedelmi szerződések esnek.

Szenzáczió a sajtóirodában. Mivel nincs lehe-
tetlenség a földön, megesett az is, hogy szenzáczió
van a miniszterelnöki sajtóirodában. Ugyanis az
Ostdeutsche Rundschau-nak, Wolf lapjának
egyes kivágott czikkeit küldözgeti mostanában a
miniszterelnökségnek valami anonymus. Ez az ujság
tudvalevőleg a radikális osztrák-németek lapja és
czimének egyrészt az az értelme, hogy a világ
összes németjei közt nincs egyéb választóvonal,
csak a geográfiai, másrészt pedig az az értelme,
hogy a távol Keleten is mindennek németté kell
lennie, különösen ott, ahol az erdélyi szászok laknak.
A tegnapi küldemény éppen a szász asszonydepu-
táczióról szóló czikk volt, melyben ez a megkék-
czeruzázott rész: „A magyarok határtalan igazság-
talanságának és önzésének is vége lesz nemsokára és
akkor majd mi németek állunk bosszut a multért." A
beküldő attól tartván, hogy cz a paszzus nem eléggé
világos, még a következő közbeszólást irta a margóra:
„Bosszut állunk és a gaz zsidó-mongol söpredék-
nek kellő helyen megadjuk a rugást". — Az eset
nem alkalmas arra, hogy közéletünkben nagyobi
forrongásnak legyen okozója; csupán a sajtóirodá-
ban okozott némi szenzácziót. Ott most azon tana-
kodnak, hogy ki lehet a különben egészen intelli-
gensnek látszó anonymus ? ! . . Általánosan az a
nézet, hogy maga Wolf a beküldő, ő irja a magyará-
zatokat a margóra; a szokás ugyanis rabbá teszi
embert és igy igen Valószinü, hogy Wolf képviselő
ur már önmagának is közbe szokott szórni.

A szegedi mandátum. Tisza István el nem
vállalván a felajánlott mandátumot, mint már irtuk
is, dr. Bamberger Bélát és Pálffy Viktort emleget-
ték a szegedi irányadó körökben, de, ugy látszik, a
közvélemény nem birt kiformálódni egyik irányban
sem. Most, mint táviratilag értesítenek, az ál-
talános népszerüségü dr. Lázár György polgár-
mester jelölésében állapodtak meg. Dr. Lázár egyik
lelke a szegedi társadalomnak — aki sokkal nagyobb
ürt hagy ott, mint amilyent itt betölthetne.

Pártértekezlet. A néppárt ma este 7 órakot
Molnár János elnöklete alatt értekezletet tartott, a
melyen a földmivelésügyi tárcza költségvetését tár-
gyalták. A képviselőházban e tárczához Molnár Já-
nos és Major Ferencz szólalnak fel.

orvosok. Consilium zenekisérettel és tánczok-
kal. Nagyon mulatságos volt.

Alig mondja ezt ki Moulineaux, meg-
szólal a csengetyü ; ajtót nyitnak és belép . . .
mit gondokiak, ki? Cassinet, az állitólagos
nagybeteg.

Cassinet, csökönyös szabadkozásával már-
már elárul mindent, mikor végre Moulineaux-
nak sikerül őt betuszkolni egy mellékszobába.

Az asszonyok dulnak-fulnak, boszut for-
ralnak és fenyegetőzve vonulnak vissza.

Ekkor kijő Cassinet és előadja, hogy ő
egy kis szívességért jött. Neki van egy háza,
mely nagyon egészségtelen. A lakók mind ki-
költöznek belőle. Most is kiköltözködőtt a má-
sodik emeletről a női szabónő, Id ott lakott.
A derék háziur tehát arra kéri az orvost, hogy
küldjön neki lakókat. Neki oly nagy ismeret-
sége van és cliensei mindent megtesznek, amit
nekik rendel. Rendelje hát, hogy menjenek
lakni az ö házába.

— Mit gondol ö n ! Egy házba, melynek
lakásai ártalmasak az egészségre 1

— De hisz épen ezért jövök Önhöz, doc-
tor ur. Ha ön odatereli ismerőseit, én kapok
lakókat és ön kap patienseket. Ez mindkettőnkre
jó lesz.

Az orvos felháborodik. De nem ér rá
soká. háborogni. Ismét megszólal a csengetyü.

Cassinet, aki igazi kullancs, nem megy
el, hanem visszaugrik a hálószobába és a doc-
tor fogadja a szép Susanne-t, ki eljött meg-
magyarázni, hogy mért nem jelent meg az

igért légyotton. Nem ér rá sokat heszélni, mert
férje most is lent várja az utczán. Röviden
tehát abban egyeznek meg, hogy a platonicus
légyottot majd megtartják másutt. De hol ? De
hol? Ah, itt van Cassinet háza. A doctor majd
kibérli a butorozott lakást, melyből csak tegnap
távozott a szabónő; Susanne pedig azt fogja
mondani férjének, hogy fölmegy a szabónőhöz
ruhát varratni. Igy jó lesz. .

Meg is történik minden előkészület. A
doctor bérel; Cassinet elégedett. Susanne tá-
vozik férjével.

Csakhogy Cassinet a másik szobát is ki-
adta abból a lakásból, még pedig a doctor
anyósának, ki összepörölvén vejével, nem akar
többé vele együtt lakni és ezért lakásul kivette
a szabónő egyik szobáját.

A szabónő lakásában játszik tehát a má-
sodik fölvonás.

Moulineaux az elsö, ki megjelenik a bé-
relt lakásban. Nincs nagyon elragadtatva a
furcsa alkalmatosság által. A távozott szabónö
minden czók-mókja ott van még a szobákban:
a szabóasztal, a próbálóbaba, a szerszámok,
szövetdarabok ; szóval: egész szabómühely.

De jő Susanne, ki megint nem maradhat
sokáig, mert férje, ki mindenüvé elkíséri, most
is lent vár a kocsiban és ha Susanne soká ta-
lálna maradni, a féltékeny férj mindjárt feljő
érte, mint rendesen teszi.

Képzelhetni a doctor helyzetét. Itt a szép
asszony kalapban, keztyüben; ott lent pedig a
férj, ki minden perczben betoppanhat. Mytho-

logiai félisten legyen az, aki ily helyzetben
kedvet érez a kedélyességre. Doctor tehát csak
mondogat valamit, ismétli szavait nagy zavar-
ban kétszer-háromszor, simogatja gyöngéden
Susanne keztyüjét és közbe mindig a kilincs-
telen ajtóra sandit, hogy nem jön még a há-
zsártos férj ?

Végre Susanne szemrehányást tesz neki,
hogy nagyon hideg hozzája. „Én, hideg !" kiált
a doctor és halálos félelemben térdre borul
előtte, átölelvén derékban a szép hölgyet.

E perczben lép be Aubin, a férj.
— Mit csinál ön i t t?
— Én . . . én . . . — hebeg a doctor

rémülten.
Az asszony okosabb, mint mindig; hamar

föltalálja magát
— Hát nem látod? Mértéket vesz.
— Micsoda mértéket ?
— Mértéket, a ruhára. Hisz ez a szabó.

Ez a hires Worth szabó.
— Igen, kérem, én vagyok Worth, a hi-

res szabó.
Ami ezután következik, annak leírását na

kérjék az ujságirótól. Azt csak a franczia bo-
hózat bolond poétája képes megértetni a hosszu
darab folyamában. A doctor hol szabónak, hol
orvosnak szerepel, hol mindkettőnek ugyanazon
egy perczben, aszerint, amint régebbi vagy
ujabb ismerőse szólítja. Mert mind eljönnek
ám e szobába, akik csak a darabban szerepel-
tek és utoljára az anyós is, ki itt a bérelt la-
kásába akar beköltözni. Van tehát izgalom ré-
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A belügyi nénike.
— A képviselőház ülése. —

Sima kezdte, Sima végezte. Mindig csak
Sima darált. Az előzékeny Pichler és a hüsé-
ges Visontai Soma segédkeztek neki a pletykák
összehordásában s a jó belügyi nénike szíve-
sen felelt a három matróna bőséges beszélge-
tésére. Ugy festett a t. Ház, mint valami öreg
néni kávé-jourja, mikor már a csésze üres.

Természetes, hogy ilyenformán a folyosón
sokkal többen sürögtek, mint az üvegtető alatt.

S a folyosón volt legalább egy kis élénk-
ség. Várták a vajdát, de nem jött a vajda.
Pedig megígérte, hogy eljön. Mert amikor meg-
vitték neki a hirét, hogy a parlament három
napja szapulja a rendőrséget s a közönség
mégis elalszik az unalomtól: a vajda össze-
csapta a tenyereit. Hát ezt is meg kellett érni?
Hogy a rendörség szapulása váljék altatószerré!

Ekkor mondta Eötvös:
— No majd bejövök abba a helyiségbe

és elviszem magammal Gogolákot . . .
A folyosó tehát várta a vajdát és várta

Gogolákot. Készült is nagyban a fölséges mu-
latságra. De a vajda cserben hagyta a folyosót
és nem jött el. Ezért volt ma is olyan unal-
mas a tanácskozás és ezért nem került ma
sem sor a kereskedelmi tárcza költségvetésére.
A nénikék átcsevegték, a többiek átaludták az
egész ülést. S a folyosót is csak a vajdára
való várakozás tartotta ébren — no meg aztán
Justh Gyula, aki ma megjött, sőt a makói
fogadkozás daczára nagyban csinálta a háborus
hangulatot a jövendőre . . .

A képviselőház ülése.
Csak féltizenegykor voltak annyian együtt,

hogy Szilágyi Dezső megnyithatta az ülést. De ha
valaki nagyon akadékoskodik, igy is bátran meg-
számláltathatta volna a tisztelt Házat, mert határozat-
képes alig volt.

Egyébként az elnök éppen csak azt jelentette
be, hogy Gullner Gyula az ülés végére sürgős inter-
pellácziót jegyzett be, aztán folytatták a belügyi
tárcza költségvetésének tárgyalását.

Megint a rendőrség.

Sima Ferencz szóba hozza a rendörség
főkapitányáról és Bérczi kapitányról a minap meg-
jelent röpiratot. Azután a socziálizmusról beszél, po-
lemizálva a belügyminiszternek a minap mondott

mület, zavar, félreértés több a kelleténél. És a
tévedések és csalások eme bolondok házában
az ügyes szerző fittyet hányván a valószínü-
ségnek, biztos kézzel kalauzolja a nézőt jó
másfél óráig a végső kifej lés irányában.

A kifejlést is Cassinet-nek köszönjük, az
emberséges háziurnak. Ez a derék Cassinet
tudniillik nem csupán különféle ingatlanok
birtokosa, hanem szivében sebzett szerelmes
is. Egyik őszintébb perczében nagyszomoruan
panaszolja az orvosnak:

— Lássa, doctor ur, én is elvesztettem
feleségemet.

— Halál által?
— Nem. Egy katonatiszt által.
Cassinet a Palais-Royal kertjében ült egy

padon bájos és kedves feleségével. Egyszer
csak bement egy dohánytőzsde szivart venni.
Mikor kijött, feleségének csak hült helyét ta-
lálta. Azóta soha sem látta. Ő tehát nem in-
dul meg többé semmi házassági kellemetlensé-
gen. Még azon sem, mikor a féltékeny dandyt,
Aubint, megcsípte a felesége, Susanne, azon
perczben, mikor szeretőjével, a föntebb emli-
tett „Róza” urhölgygyel valamit hevesen tárgyalt.

Két rozoga házassággal állunk tehát most
mar szemben. Egyrészt Yvonne neheztel fér-
jére, a doctorra; másrészt a platonicus Susanne
tesz szemrehányásokat a bünös Aubin-nek. De
ekkor lép ki Cassinet, szemébe néz a diszes
Róza kisasszonynak és óh, öröm! fölismeri
benne rég elszökött feleségét. A kibékülés meg-

beszédével. Hát komolyan hiszi azt a belügyminisz-
ter, hogy Magyarországon a Szocziálizmus néhány
lelketlen izgatónak a müve? S hogy ez a mozga-
lom csendőrszuronynyal elfojtható? Hát az elége-
detlenséget, mely a népben van, azt is az izgatók
idézik elő ? Hogy bánnak nálunk ezzel a néppel ?
Tessék jogot adni a népnek, mert a nép jogot kö-
vetel s a nép az, mely föntartja az országot. Hogy
tavaly a millenniumi kiállításon olyan dicsőségesen
mutatta be a maga haladását: az nem a miniszter
uraknak, hanem a munkáskéznek köszönhető. Minő
jogon tiltatja be a belügyminiszter a népgyüléseket,
amelyeket a nép összehívni akar, hogy a maga
bajáról beszéljen ?

Mócsy Antal is a szocziálizmusró! beszél,
azonkívül a csendőrségnek a választásokon való
szereplése ellen fakad ki.

Perczel Dezső belügyminiszter visszatér a
rendőrségről mondott minapi beszédére. Majd egy-
ről-másról alaposan fogja magát informáltatni.
Pichler adatait Czáfolja s a rendőrséget igazolja
több esetben, nevezetesen az iskolásleány okról el-
mondott esetben, amelyre nézve az elöljáróság is
bizonyítja a rendőrség eljárásának helyességét. Az
csakugyan megtörtént, hogy egy nő megégett a rend-
őrségi börtönben, de ennek oka részben az állam-
rendőrségi épület állapotában rejlik. Ami a Kovács
F. Sándor röpiratát illeti, hát ami abban a főkapi-
tányra vonatkozik, az vádnak oly csekély és oly
alaptalan, hogy számba sem vehető. Különben is
zsarolás miatt vád alatt álló ember boszujának
tekintendő. Bérczi kapitány pedig fegyelmi
vizsgálatot kért maga ellen, a főkapitány ezt
el is rendelte s a miniszter szigoruan fogja
megvizsgálni az esetet.

Sima Ferencznek a szocziálizmusról és a
csendőrségről mondott szavaira azt jegyzi meg, hogy
a csendőrséget csak ott szaporítja, ahol a szenve-
délyes indulat kitörésétől kell félni. A minap is
Kis-Várdán négyszáz ember megtámadta a község-
házát, mert elhitették velük, hogy ha kiigazítják a
telekkönyvi adatokat, ezzel változtathatnak az ottani
birtokviszonyokon. Az ilyen helyeken szükséges a
csendőrség szaporítása.

A Ház többsége azután elfogadja a közbiztos-
ság költségvetését.

A következő tételnél (államrendőrség) Pichler
Győző reflectál a belügyminister beszédére. A bel-
ügyminiszter nem czáfolta meg az ő adatait, de
ezeknek nagy része olyan, hogy ő bővebben nem
is tárgyalhatja nyilvánosan. Ami azokat a kis leá-
nyokat illeti, kérdi: igaz-e, hogy a detektív az isko-
lából vitte el ezeket a gyerekeket?

inditó és átalános. Cassinet hazaviszi Rózát;
a bünös Aubin megbocsájt Susanne-nak, ki a
szerelemmel csak próbálkozott és doctor Mou-
lineaux örül, hogy megszabadult a balul fejlő-
dött kalandtól. A doctor bárgyu szolgája a
darab végén biztatóan kiáltja föl: „Holnap
mindnyájan ujra kezdhetik."

És neki van igaza !
Feydeau György az ujkori franczia bohó-

zat legnagyobb élő mestere; a „Nőszabó”
pedig egyik legsikerültebb müve. Ha ugy ját-
szák, amint a darab müfaja megköveteli,
tudniillik tüzes jókedvvel és bolondul gyorsan,
hogy a néző ne érjen rá a képtelenségeken
gondolkodni, igen nagy hatást tehet; sokkal
nagyobbat, mint nálunk tett. A Vigszinház
müvészei ugyan megtettek minden tőlük telhe-
tőt a siker biztositására. Kalmár Piroska, mint
Yvonne, igen szépen játszott; Delli, a Susanne,
érdekes és kedves volt; Gál, az Aubin, külső
megjelenésében is megfelelt a szerep kö-
vetelményeinek ; Balassa (Cassinet), Góth
(Moulineaux) és Szerémi (a szolga) bevál-
tak az összjátékban. De a Vigszinház igaz-
gatósága megtanulhatta a mai előadásból az
egyszerü és mégis gyakran oly meglepően nyil-
vánuló igazságot, hogy komikus darabhoz ko-
mikusok szükségesek, akik játsszák. És mikor
valamely színháznak vannak komikusai, nem
kell azokat elbocsájtani.

A közönség a darabot különben igen ba-
rátságosan fogadta és nagyon sokat nevetett
egymást kergető bohóságain. Keszler József.

Percze! Dezsö belügyminiszter: Nem igaz!
Pichler Győző: Elhiszem, hogy a belügymi-

niszter teljes jóhiszemüséggel mondja azt, hogy ez
nem igaz. De én bármikor beigazolom, hogy hiva-
talosan hazugságokat referálnak a belügyminiszter
urnak. S figyelmeztet arra az eljárásra, hogy a rend-
őrségnél tanukat detektivekkel hozatnak elő : tessék
ezeket megezáfolni.

Heltai Ferencz pártját fogja az államrendőr-
ségnek. A rendőrség 1872 óta ugy erkölcsi, mint
szellemi tekintetben nagy fejlődésnek indult. Törhe-
tetlen munkakedv és buzgóság jellemzi a fővárosi
rendőrség tisztikarát; az a kimutatás, melyet a rend-
örség főkapitánya minden évben kiad, legszebb bi-
zonysága a rendőrség müködésének. Lehetnek a
rendörség kebelében nemcsak egyesek, hanem szá-
mosan, akik ellen alapos kifogás emelhető, de mind
a főkapitány, mind a közigazgatási bizottság a leg-
szigorubb fegyelmet iparkodnak föntartani. S hogy
a főváros közönsége bizalommal viseltetik a rendőr-
ség iránt, ennek bizonysága az is, hogy a föváros
törvényhatósági bizottságában egyhangu bizalmat
szavaztak az államrendőrségnek.

Pichler Győző csak azt a kifogást teszi, hogy
Heltai Ferencz itt a fővárosi közönség nevében be-
szél, de kéri Heltait, hogy máskor is inkább itt be-
széljen a főváros ügyeiről, szemtől-szembe egyes
képviselők véleményével s ne a főváros közgyülésén
hivatkozzék arra, ami itt a Házban történt.

Visontai Soma figyelmeztet arra, hogy a rend-
őrség árverésein vásárolhatnak a betörő urak leg-
könnyebben betörő-eszközöket. Tessék rendőrségi
muzeumot berendezni; ez nagy mértékben hozzá-
járul a rendőrségi előnyomozás sikeres kitapaszta-
lásához.

Sima Ferencz fölöslegesnek tartja, hogy az
államrendőrség annyira gyámkodjék a polgárság fő-
lőtt. Fölöslegesnek is tartja, hogy mindenütt ott le-
gyen a detektív. Nincs szükség a detektívek szapo-
rítására, Bérczi kapitány pedig indítson sajtópört.

Visontai Soma nincs egy véleményen Sima
Ferenczezel.

— Visontai most már a Sima-pártból is ki-
lép, — szólnak közbe általános derültség közben.

A szónok folytatja beszédét és azt mondja,
hogy ő a bünügyi rendőrség, tehát a detektívek sza-
poritását is szükségesnek tartja.

Percze! Dezső belügyminiszter ujolag reflektál
Pichler szavaira, kijelentvén, hogy minden vádja
alaptalan.

A közjótékonyság.
Melczer Vilmos beszél ezután a szegényügy

rendezéséről. A közegészség bajain nem lehet segí-
teni, mert a szegényügy rendezetlen. A legujabb
időben pedig rendkivül megszaporodtak azok az
intelmek, amelyek a szegény ember bajával való
foglalkozásra utalják a társadalmat. Az ország kü-
lönböző vidékeiről érkezik hire a nyomornak és
ínségnek — egy évnek mostoha termése folytán.
Milyen lehet a segitőactió a szegényügy rendezett-
sége nélkül? A fővárosban is mily sötét képe van
a nyomornak. Idézi a főkapitánynak erre vonatkozó
tavalyi jelentését Az államnak is sokat kell tenni a
szegényügy rendezésére, de főként a társadalom
kötelessége a szegénység bajainak enyhítéséről gon-
doskodni. De a hatóságnak kell a társadalmi szer-
vezést kezdenie, oly módon, hogy a szervezés nem
csak segitőleg, hanem nevelőleg is hasson. Ez pe-
dig csak ugy lehetséges, ha nem csak pénzt ad,
hanem azt, amire a szegénynek szüksége van:
ruhát a fázónak, ételt az éhezőnek, orvost és or-
vosságot a betegnek s mindenhez zománczul a jó
szót, baráti tekintetet s az érző sziv minden meg-
nyilatkozását. (Helyeslés balról)

Az elnök az ülést öt perczre fölfüggeszti.
A szünet után felszólal Sima Ferencz és po-

lemizál a belügyminiszterrel. Egy közbeszólásra bi-
zonyitgatja, hogy az ő szentesi tarhonyagyára igenis
fizetett adót. Aztán a közigazgatás dolgairól szól s
azt hangoztatja, hogy ő meggyőződése szerint be-
szél mindig a parlamentben. Majd a választói jog
kérdéseiről beszél

Az elnök: Figyelmeztetem a képviseld urat,
hogy ez nincs most soron.

Sima Ferencz: Azt gondolom, hogy az álta-
lános közigazgatás tételénél vagyunk, kérem . . .



4. oldal. — Budapest, 1898. ORSZÁGOS HIRLAP Péntek, február 4.

Báró Bánffy Dezső: A Budapesti Közlöny ki-
. adásairól van szó !

Az elnök: Kérem, ne szóljanak közbe egyik
oldalon se. (Nagy derültség.) Amiről a képviselő ur
beszél, annak ideje majd csak a hetedik tételnél
következik be.

Sima Ferencz: Ha az elnök a házszabályokat
igy interpretálja, akkor azok elmondásához sem
volt jogom, amit eddig elmondottam.

Az elnök: Nem is volt joga hozzá! Most már
tisztán állván a dolog, kérem a képviselő urat, ma-
radjon a tárgynál.

Sima Ferencz : A tételt nem fogadom hát el.
A Ház elfogadja a tételt.
A választók összeírásának költségeinél Mócsy

Antal azokról a visszaélésekről szól, melyeket a vá-
lasztók összeirásánál elkövetnek. Határozati javas-
latot nyujt he, melyben utasittatni kivánja a kor-
mányt, hogy minden év elején kimutatást terjeszszen
be a. választókról s e kimutatásban a választók
száma kerületenkint, megyénkint és az egész
országban meglegyen s az a különbség, amely az
idei és a mult év között a választók számában mu-
tatkozik.

Sima Ferencz szól a választási visszaélések-
ről, melyek első sorban a belügyminisztert kompro-
mittálták. Sürgeti a választási reformot, hogy a ke-
rületek választóinak száma között a mostani nagy
különbségek megszünjenek, amiről a belügyminisz-
ter Ur kimutatása is tanuskodik.

Perczel Dezső belügyminiszter: Minden esz-
tendőben szól tárczája költségvetése tárgyalásánál a
választók összeírásáról, sőt tavaly, amint Sima jól
emlékszik, kimutatást is terjesztett be. Az idén ezt
azért nem tehette, mert minden sürgetése mellett
sem sikerült jelentést kapni Jászberényből és még
valahonnan. Gondoskodott arról, hogy a választói
lista mindenütt egy példányban a közjegyzőnél de-
ponáltassék, akinél mindenki azt megtekintheti. (He-
lyeslés.)

A Ház a határozati javaslat mellőzésével a
tételt megszavazza.

Sürgös interpellatio.

Az ülés végén Gullner Gyula a következö
kérdéseket intézi a pénzügyminiszterhez :

Tekintettel arra, hogy a szolnoki magyar
királyi dohánybeváltó-hivatalnál már ével; óta, de
különösen a folyó évben a dohánybeváltás annyira
önkényszerüen eszközöltetik és az osztályozás igaz-
ságtalan kezelésével a beváltási árak annyira leszo-
rittatnak, hogy az emlitett beváltási terület termelői
és dohányos kertészei között emiatt az elégedetlen-
ség általános, kérdem a t. pénzügyminiszter urat:

1. Szándékozik-e a szolnoki dohánybeváltó-
bivatalnál a folyó évben eszközölt beváltási eljárás
tárgyában és pedig a termelőknek meghallgatásával
sürgős vizsgálatot elrendelni ?

2. Szándékozik-e a beváltási eljárást jövőre
nézve akként rendezni, hogy a beváltásnál a
termelők érdekei állandó védelemben részesüljenek ?

Az interpellatiót kiadják a pénzügyminiszternek.

A holnapi napirend.
Holnap a Ház folytatja a belügyi tárcza költ-

ségvetésének tárgyalását és esetleg megkezdi a ke-
reskedelmi budget megvitatását. Az ülés végén az-
tán a miniszterelnök felelni fog Polónyi Gézának
november 7-iki interpellatiójára a czukoradóról szóló
törvény jogi hatálya iránt, a kereskedelmi miniszter
Meltzl Oszkárnak január 29-iki interpellatiójára a
névmagyarosítások ügyében — a pénzügyminiszter
pedig Rakovszky Istvánnak julius 7-én a Rába-
szabályozási kölcsön tárgyában intézett interpel-
latiójára.

A horvát költségvetés.
(Távirati tudósitás.)

A horvát tartománygyülés ma délelőtti ülésén
folytatták a költségvetés tárgyalását.

Elsőbb is dr. Schwarz az általános agrár-
válság okait fejtegette. Ezekért nem a kormányt, ha-
nem az általános viszonyokat kell okolni.

. Ezután gróf Khuen-Héderváry, a horvát bán
izolált fel A coalitióról azt vitatta, hogy annak

programmja nem világos. Polemizált a vita szóno-
kaival, majd igy folytatta:

A coalitió főczélja a kormány megbuktatása
és azért sem tesz különbséget a baloldal pártjai
között. Az eszközök különbözők: az egyik a békés
eszköz hive, a másik a dorongé.

Mazuranics : Nem igaz !
Gróf Khuen-Héderváry horvát bán: Igen

örülök, ha ezt az utóbbi eszközt nem használja az
ellenzék. Az ellenzék azt mondja, hogy részt kiván
venni a törvényalkotásban. De a pénzügyi kiegyezés
megalkotásánál megtagadták a közremüködésüket,
ez pedig szintén pozitív alapon nyugszik.

Ha mi a jogsértéseket kiemeltük, nem azért
tettük, hogy magunkat igazoljuk, hanem, hogy
megmutassuk az uraknak, hogy ha hazafiatlanságot
vetnek szemünkre, mi ugyanazt megcselekedhetjük
velük. Derencsin különösen szememre veti a magyar
zászlót és egy nyilatkozatomat, amelyet 1895-ben
tettem.

Ehhez a nyilatkozatomhoz semmit hozzá nem
tehetek. Ami Fiumét illeti, erre nézve Pliverics
olyan alapos választ adott, hogy nekem nincs mit
hozzátennem. Ha Fiume occupatiójáról szólanak,
ugy ahhoz Krajcsovics osztályfőnök nyilatkozata mit
sem tesz hozzá, mert ez az „occupatió" törvényen
alapszik. Ha nem igy állana a dolog, bizonyára nem
hivott volna meg bennünket a magyar kor-
mány ez ankétre. Éppen ez a meghívás docu-
mentálja, hogy a viszonyok törvény szerbit alakul-
nak. Azt hiszem tehát, hogy inkább elismerést
mint szemrehányást érdemlek. Derencsin beszéde
után azt hihette az ember, hogy a provizórium a
végleges rendezés helyét foglalta el. Ez azonban
teljesen helytelen, mert a provizóriumban magában
semmi sem változott, csak az elavult törvényeket
pótolták ujakkal. A provizórium változtatása csak
a kiegyezés 66. szakaszának alapján történhet-
nék meg.

A társadalmi kérdésekben dr. Derencsin nem
oly járatos, mint a jogiakban. Beszédének tenorja
az volt, hogy védelmezze a kormányt, amelynek
tagja volt. Ezt meg kellett tennie, mert a közönség
előtt képesnek kell mutatkoznia arra, hogy pro-
grammját meg tudja valósítani. Nekünk különben a
Mazuranics-kormányt olyan elemek ellen is kellett
védelmeznünk, amelyek most a coalició padjain
ülnek. Én szívesen veszem, ha most ezek az ele-
mek közelednek ahhoz a bázishoz, amelyen mi
vagyunk.

Bresztyensky a monarchiában való viszonyok
szabályozásáról szólt, tehát letért a dr. Derencsin
pozitív alapjáról. Bresztyenszky a parasztok helyze-
téről is sokat beszélt és kijelentette, hogy az írás-
tudatlanság a Szocziálizmus oka.

Bresztyensky: A rossz gazdálkodásé!
Gróf Khuen-Héderváry horvát bán: Franczia-

országban mintaszerü a gazdálkodás, pedig ott is
gyakori az analfabetizmus. Breszlyenszky ama pana-
szával szemben, hogy az ipar külföldiek kezében
összpontosul, a bán azt vitatta, hogy a külföldiek
vállalkozása előmozdítja a versenyt és a belföldieket
is vállalkozásokra készti.

Bresztyensky szemére veti a kormánynak,
hogy nem teljesiti az egyházzal szemben való köte-
lességét. Én is hive vagyok — ugymond — az ál-
lam és egyház közötti egyetértésnek. A képviselő
ur azonban részrehajló volt, mert az egyház köte-
lességeiről elfelejtett beszélni. (Ugy van ! Ugy van!)
A kormány teljesíti az egyház iránt való kötelessé-
geit, de neki még más kötelességei is vannak. A
képviselő urnak igaza van, hogy én érvényben álló-
nak jelentettem ki a concordatumot. A concordatum
mellett még más szabályok is vannak, nevezetesen
a javadalmak betöltését illetőleg és a kormány szi-
goruan ragaszkodott azokhoz, különösen gróf Thun
Leó nézeteihez, aki annak idején az állam jogait
védelmezte. Az ez irányban való szemrehányások
tehát teljesen czéltalanok. (Tetszés jobbról.)

Ha a kormány felfogása általános lenne, soha
sem fordulna elő egyenetlenség, vagy feszültség az
állam és egyház között Dr. Bresztyensky a szabad
egyházról beszélt, ez szabad államot von maga
után: az állam mindennemü kötelességeinek meg-
szűnését az egyházzal szemben, azt pedig csak ne

kivánják az urak. (Felkiáltások balról: Ez a mi
dolgunk!)

A bizalom politikáját illetőleg azt mondja a bán,
hogy ennek a bizalomnak nem szabad megalázá-
sokban és kéregetésekben megnyilatkozni, mert ez
inkább bizalmatlanságra vezet, (Ugy van! jobbfelől.)
A bizalomnak meggyőződésből kell származnia.
Meggyőződésből támogatta Smiciklas képviselő
is 15 év előtt Derencsin doktort és ugyan-
azt teszi a mostani többség a szólóval, hogy
a nép jogait megóvja. (Kiáltások jobbfelől:
Zsivió !) A baloldali urak erővel igyekeznek a mi
különben is nehéz dolgunkut még nehezebbé tenni.
Ami a positiv munkát illeti, a felett majd mások
mondanak itéletet. Mi továbbra is a nép javára, a
nép jogai mellett akarunk küzdeni. (Élénk megujuló
Zsivió bán !-kiáltások.) Holnap ujra ülés lesz.

KÜLFÖLD.
A görög király panasza. Athénből táv-

iratozzák : György király az utóbbi napokban
alkalmat vett magának arra, hogy Athén egy
tekintélyes polgára előtt elmondja véleményét
a királyi ház ellen folyó agitatiókról. A király,
kinek nyilatkozatai nagy feltünést keltettek, a
legnagyobb boszusággal a többek közt a kö-
vetkezőket mondta:

— Mit akarnak ? Talán köztársaságot ?
Jól van. Én holnap mehetek 1 De ki fog ben-
neteket kormányozni ? Ki fog engem pótolni ?

Azután keserü hangon panaszolta fel a
görög sajtó ellenséges magatartását a királyi
házzal szemben s keményen elitélte némely
politikusnak kétszínü magatartását, olyanokéit,
akik ismételten már a tanácsosai közé tartot-
tak. Athénben azt hiszik, hogy a király nyilat-
kozatai az antiainastikus izgatásokat le fog-
ják szerelni, annyival is inkább, mert a komoly
és higgadt elemek is ebben az irányban dol-
goznak.

A beszédes Badeni.
(Távirati tudósitás.)

Gróf Badeni, az exminiszterelnök, nagyon
beszédes kedvében van. Csak a minap nyilatkozott
Blovitz, a Times tudósítója előtt s íme, tegnap a
Figaro tudósítójának mondott el többrendbeli
érdekes dolgot az ő politikájáról és bukásának
okairól. Nyilatkozatainak a legérdekesebb részei a
következők vollak:

Az én bukásomnak okait igen könnyü
definiálni. Nem vállalhattam magamra, hogy én
legyek az akadálya annak, hogy a rend az
utczán helyreálljon.

— A császár tartott engem és tovább is
megoltalmazott volna, ha nem állottam volna
a szenvedélyek és az érdekek koalicziójával
szemben. Nem az én müvem karaktere korbá-
csolta föl a szenvedélyeket, mert hiszen Gautsch
báró is föntartja a nyelvrendeleteket; de
ellenfeleim nem a tényleges helyzetet nézték,
oly hátsó gondolatokat tulajdonitottak nekem,
melyek sohasem támadtak bennem. Gyanus
voltam származásom miatt; ha nem lengyel,
hanem német lettem volna, ugy boldogultam
volna.

— De excellentiád nem hagyott fől a müvével ?
— Ó nem, eszméim nem vesztették el

hitelüket. Majd akadnak emberek, akik ott ve-
szik föl müködésem fonalát, ahol én abbahagy-
tam. Ausztria csak a foederalismus által mene-
külhet ki mostani szomoru helyzetéből. Az a
foederalismus, amelyet én akarok, nem zárja
ki a birodalom egységét. A birodalomnak egyet-
len pártja sem dinastiaellenes, de az összhan-
got csak ugy lehet közöttük helyreállítani, ha
mindegyik nemzetiségnek megadják azt, ami
jogosan megilleti. A németeket sohasem fenye-
gettem és ezért nem értem dühös kifaka-
dásukat.

Az interviewoló ezután rátért az uj osztrák
választótörvényre. A gróf erre ezt válaszolta:

— Az a foederalismus, amelyet én aka-
rok, magában foglalja mindazokat a tulajdon-
ságokat, amelyekkel a zavargó és bőrébe nem
férő ellenzéket ki lehet gyógyitani. Valamennyi
társadalmi erőnek egyesülnie kell arra, hogy a
birodalom érdekét előmozditsa. Arról szó sin-
csen, hogy az ötödik választócuria anarchista
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elemekből áll. Ezzel a curiával hatalmas ele-
met hoztunk be a parlamentbe. A szocziálista
és antisemita szónak nálunk körülbelül ugyanaz
az értelme van, mint Francziaországban. A
franczia szoczialistákat a bourgeoisk vezetik, a
mieinket a plebejusok. A franczia antisemiták
vak eröt képviselnek, az osztrák antisemita
pártokat politikai speculatio vezeti. Ausztriá-
nak nagy tekintélylyel rendelkező kormányra
van szüksége, hogy az egység elvét föntárt-
hassa, de a kormánynak liberálisnak is kell
lennie, hogy az egyes tartományoknak a szük-
séges szabadságot megadja. Ez volt az én egy-
szerü programmom, melyet meg akartam valósí-
tani, amikor a kormány élén állottam.

Wolffal vivott párbajáról Badeni ezeket
mondta :

— A császárnak már előzetesen volt tudo-
mása a párbajról s a párbaj elött és azután
meglátogatott engem. Wolff igen bátran visel-
kedett és mialatt a segédek a párbajt előké-
szítették, azalatt ő folytonosan feleségének arcz-
képét nézegette.

György herczeg jelöltsége.
(Távirati tudósitás.)

György görög herczegnek a krétai kormány-
zói állásra való jelültetéséről Bécsből, illetékes
helyről a következő értesüléseket kaptuk :

Alig lehet kételkedni abban, hogy a
hármas szövetséget alkotó államok abban az
esetben, ha hivatalosan értesülnének György-
görög herczegnek krétai kormányzói jelöltsé-
géről, e jelöltség ellen foglalnának állást.
Mindeddig azonban a hatalmak György her-
czeg jelöltségéről hivatalosan nem értesültek.
Egészen bizonyosra vehető, hogy elvi aggodal-
makat fognak az esetre hangoztatni, oly aggo-
dalmakat, amelyeket a politikai helyzet objectiv
bírálata nem némithat el. Tekintettel Ausztria-
Magyarország, Németország és Olaszország
viszonyaira, egészen alapos a remény, hogy a
szultánra további pressiót nem fognak gyako-
rolni. Mindezekböl következtethetni, hogy a
hármas szövetség kényszerítő lépésekhez semmi
esetre sem fog hozzájárulni.

Mindeddig azonban ebben az irányban
állásfoglalásra nem is volt szükség, mert a ha-
talmak György herczeg jelöltségéről hivata-
losan nem értesültek és nagyon Valószinü,
hogy nem is lesz alkalom az állásfoglalásra.
Annyi bizonyos, hogy az osztrák-magyar monar-
chiát állásfoglalásában föképen az az őszinte
törekvés vezérli, hogy mindent el kell kerülni,
ami az európai békének ártalmára lehetne. E
mellett meg épen most nem volna opportunus
György herczeg jelölése, amikor a konstantiná-
polyi nagykövetek Kréta számára már szer-
vezeti szabályzatot dolgoztak ki és a kormányzó
kinevezése igazán helyén volna. Hogy eddigelé
lehetséges volt mindig a concertben az egyetértést
fentartani, az csakis annak tuiajdonitható, hogy az
egyesek érdeke a közérdek elött meghajolt És
amint mindeddig meg tudta őrizni a harmóniát a
concert, ugy Valószinü, hogy most is fog kibuvót
találni a concert fenmaradása kedveért. Hatá-
rozott kételylyel kell tehát fogadni azokat a
híreket, hogy Francziaország, Oroszország és
Anglia a többi hatalomnak és a szultánnak
beleegyezése nélkül a saját oltalma alatt fogja
György herczeget Krétára vinni. Annyi bizo-
nyos, hogy a monarchia és szövetségeseink po-
litikája a béke fentartását czélozza és ez elég
ok arra, hogy a hatalmak György herczeg jelölt-
ségét, amely a békét veszélyezteti, ne tá-
mogassák.

Feltéve, hogy György herczeg e hatalmak
beleegyezése nélkül lenne Kréta kormányzó-
jává, akkor a hármas szövetség feladata csak
az lehet, hogy az ebböl származható compli-

atióknak elejét vegye. Ez a remény annál jo-

gosultabb, mert a hármas szövetség hivatását
mindig hiven teljesitette.

Ezzel szemben orosz kormánykörökben,
mint Pétervárról táviratozzák, élénken tárgyal-
ják az osztrák-magyar és a német külügyi mi-
nisztereknek azt az aggodalmát, hogy egy gö-
rög herczegnek meghivatása a krétai kormány-
zói székre előbb-utóbb arra vezetne, hogy
Görögország Krétát annektálná. Ezzel pedig csak
a Balkán államok féltékenységét ébresztenék fel
s olyan összeütközéseket idézhetnének elö,
amelyek a politikai láthatár tisztaságát nagy
mértékben zavarnák. Az orosz diplomatia be-
látja, hogy ezeknek az aggodalmaknak van bi-
zonyos alapjuk, de viszont azt is constatálja,
hogy mindezek csak feltevések, ellenben az
teljesen bizonyos, hogy a krétai állapotokon
minél elöbb segíteni kell. Az is bizonyos,
hogy ha mást tesznek oda a kormányzói
székre, ugy a görög agitácziók nem szűnné-
nek meg s a folyton actualis bonyodal-
makkal az európai diplomatia kénytelen volna
állandóan foglalkozni. Mindezek a kellemetlen-
ségek azonban megszünnék, ha György görög
herczeget teszik meg kormányzónak. Ha az
orosz kormány azt látná, hogy a hatalmak a
kérdést nem ebben az irányban óhajtják meg-
oldani, ugy minden kezdeményezést ebben az
ügyben abban hagyna s teljesen visszavonulna
a szerinte ily módon meg nem oldható krétai
kérdés rendezésétől.

•

Az orosz kormányköröknek a passivitás-
sal való fenyegetődzésének ellentmond a Frank-
furter Zeitung konstantinápolyi tudósítójának
egy távirata, amely igy szól :

Anglia, Francziaország és Oroszország
megegyeztek abban, hogy a többi hatalom
beleegyezése nélkül is, saját védelmök alatt,
Kréta kormányzói állásához segítik György her-
czeget. György herczeget, állitólag, már értesí-
tették is erröl. A herczeg készen van az utra
és csak azt várja, hogy a három hatalom vé-
delme mellett Krétába hajózhasson.

Az osztrák diák-strike.
(Távirati tudósitás.)

Az osztrák diákok elérték a czéljukat: a
bécsi egyetem rectora ma reggel hirdetményt
akasztatott az egyetem fekete táblájára, amely-
ben tudatja a hallgatósággal, hogy a jogi, az
orvosi és a philozophiai facultáson az előadáso-
kat február 10-éig beszünteti s hogy a za-
vargások előidézői ellen megindítja a vizsgá-
latot.

A forrongó diákság ezt nagy örömmel fo-
gadta s nyugodtan kivonult az egyetem helyi-
ségeiből.

Reggel nyolcz órakor, mikor az előadá-
sok megkezdődtek, ugy állott a dolog, hogy
az előadásokat meg fogják tartani. A diákság
azonban ügyes fogással élt s mindenütt vissza-
vonulásra kényszeritette a praelegáló tanárokat.
Minden professzort megéljeneztek s addig él-
jenezték, amig a tanárok meg nem unták a
dolgot s kisétáltak a teremből.

Reggel nyolcz óra felé már élénk moz-
gás volt az aula körül. Mikor nyolcz órakor
Müllner a gyakorlatig philosophia tanára a tan-
terembe lépett, óriási éljenzés fogadta, amely
sehogy sem akart megszünni. Néhány percznyi
várakozás után Müllner a diákság zajos ova-
cioi között eltávozott a teremből.

Gegenbauer tanár előadását is ezzel a
fogással akadályozták meg. A tanár mosolyogva
nézte a jelenetet s a diákoknak barátságosan
köszöngetve, kisétált a teremből.

Jagics tanár nem akart engedni s min-
den áron praelegální akart. Az óriási abzug
kiáltások azonban végre is arra kényszeritették,
hogy feladja a küzdelmet s visszavonuljon.

Ugyanily módon jártak el Nothnagel,
Schrötter, Toldt, Neusser és Zuckerkandl Al-
bert Gassenbauer, Schnabl, Krafft-Ebing és
Fuchs tanárokkal, akik mind abba hagyták az
elöadást.

A technikán ugyanolyan hirdetmény volt
a fekete táblára felakasztva, mint a tudomány-
egyetemen, i

Tiz órakor a cseh-diákok küldöttsége
akart a rectornál tisztelegni, hogy felkérje öt,
rendelje el az előadások folytatását. A német
diákok azonban mindenképen meg akarták akar
dályozni a cseh diákokat ebben a szándékuk-
ban s addig mesterkedtek, mig végre délután
két óra lett, mire a rector a cseh küldöttséget
fogadhatta.

Az aulában tizenegy óra felé viharos
jelenetek támadtak. — Vagy nyolczvan
cseh diák volt együtt s anyanyelvükön be-
szélgettek. Ezt az óriási számban jelen-t
levö német diákok provocálásnak vették
s mind a nyolczvan cseh diákot egyenkint ki-
dobálták az utczára. Néhány cseh diák kést
rántott, de azt kicsavarták a kezükből s vé-
resre verték Őket. Később megjelent Toldt
rector, aki csillapító beszédet intézett az ifju-
sághoz s figyelmeztette öket, hogy tartózkodjanak
a tüntetések folytatásától, mert ezzel csak fegy-
vert adnak az ellenségeik kezébe. Végül fel-
szólította öket, hogy nyugodtan oszoljanak szét,

A diákság kivonult az aulából, de nem
ment el, hanem az egyetem előtt foglalt állást.

Délben egy órakor a diákság még nagy
tömegekben állott az egyetem elött. A rendőr-
ség több izben szétoszlásra szólitotta fel az
ifjuságot, de az rájuk se hederitett.

A prágai német diákok strike-je to-
vább tart.

A technikán, ahol az előadásokat beszün-
tették, jelentéktelen tüntetések voltak.

A gráczi egyetem ifjusága nagy küldött-
séget menesztett a tanárokhoz, azzal a kérés-
sel, hogy szüntessék be az előadásokat. A
tanárok teljesítették az ifjuság kérését.

A leobeni bányászati akadémia hallgató-
sága állandó éljenzéssel lehetetlenné tette az
előadások megtartását. A tanári kar felhívást
intézett a tanulókhoz, amelyben figyelmezteti
öket, hogy sulyos következményei lehetnek an-
nak, ha magoktartását nem változtatják meg.
Az előadásokat mindazonáltal csak hétfőn kez-
dik meg ujra.

A brünni egyetemi hallgatók ép ugy,
mint a bécsiek zajos éljenzéssel lehetetlenné
tették az előadások megtartását.

*
Az osztrák diákok mozgalmairól az éjjeli

órákban a következő tudósításokat kaptuk:
Brünn, február 3.

A technikai főiskola fekete táblájára ma a
következő hirdetést függesztették ki :

Sajnálattal látom, hogy a tegnapi gyülés nem
szívlelte meg a hozzá intézett intelmeket és hogy
azok daczára is olyan módon zavarták a mai elő-
adásokat, hogy azok nem voltak megtarthatók. A
német diákságnak ezen eljárása, minthogy mind-
azoknak a jogait sérti, akik az előadásokat láto-
gatni akarják, a legerősebb rosszalást érdemli
meg. Én tehát még egyszer felhívom a német diák-
ságot, térjen vissza ismét a jog ösvényére, annál
is inkább, mert akik ennek az intelemnek nem
engedelmeskednek, a legsulyosabb következéseknek
teszik ki magukat.

Littenfels, e. i. prorector.
Innsbruck, február 3.

A tanulók zavargása megakadályozta az elő-
adásokat az összes facultásokon. A prorector ideig-
lenesen beszüntette az előadásokat. Az egyetemi
tanács határozatát még nem tették közzé. A német
nemzetiségi diákok és az „Ausztria katholikus szö-
vetség" tagjai közt, kik a strike-on résztvenni nem
akartak, nyilt utczán tettlegességre került a sor.
Az utóbbiakat szidták, ütlegelték és sipkájukat el-
vették. A német nemzetiségi diákok ezután testüle-
tileg végigvonultak a városon.

Bécs, február 3.
Az egyetem épülete, a könyvtárt is beleértve,

zárva van. A klinikákon zavartalanul folynak az
előadások. Az egyetem rectorának hirdetése a diák-
ság körében ez idő szerint uralkodó nyugtalanságra
való tekintettel, további intézkedésig eltiltja bár-
miféle diákhirdetésnek a fekete táblán való kifüg-
gesztését.

Bécs, február 3.
A német diákok az előadásoknak az egyete-

meken való beszüntetése következtében kissé el-
csendesültek, a csehek és egyéb szláv diákokat a
fiaskójuk nagy izgatottságban tartja. Mint már jelen-
tettük, a szláv diákok tegnap egy meetingjflkőn azt
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határozták, hogy a német diákok eljárása ellen a
közoktatásügyi miniszternél cseh, az egyetemi rek-
tornál latin, a technikai rektornál franczia nyelven
beadandó memorandumaikban tiltakozni fognak. A
szláv egyetemi hallgatók küldöttsége ma meg is
jelent a közoktatásügyi minisztériumban, hogy a
miniszternek határozatukat átnyújtsák. A miniszter
azonban a küldöttséget nem fogadta.

De még csak egy magasabb hivatalnok elé
sem jutottak. Hosszas antichambrirozás után egy
alantas tisztviselő által adták a szláv diákoknak
tudtára, hogy menjenek felettes hatóságukhoz, a
rectorhoz, az majd fogadja őket. Az egyetemi rector
fogadta is a küldöttséget, de határozatát át nem
vette, mert nem az egyetem nyelvén van irva, a
diákok mind tudnak németül és német előadásokat
hallgatnak, tehát Írjanak is németül. Ez ellen a
csehek tiltakoztak és miután erről jegyzőkönyvet is
vettek fel, nagy dühösen elvonultak. Ez a dupla
fiaskó annyira elkeserítette a szlávokat, hogf elha-
tározták, hogy holnap az egyetemi épület előtt tün-
tetni fognak.

Az egyetemen van 30 dalmát hallgató. Ezek
a dálmát tartománygyüléshez tiltakozást nyujtottak
be azzal a kéréssel, hogy a minisztériumnál eszkö-
zöljék ki, hogy a németek erőszakoskodásai ele-
nében védelemben részesüljenek. Híre jár, hogy a
többi apró szláv nemzetiségek diákjai ugyanezt az
eljárást követik.

A mai napon egyedül a földmivelési főiskolán,
ahol nagyon sok a szláv hallgató, tartottak előadást.
A tanárok elhatározták, hogy felolvasásaikat to-
vábbra is megtartják.

TÁVIRATOK.
Az uj nyelvrendeletek.

Bécs, február 3. Politikai körökben az
a hir, hogy a cseh tartománygyülés berekesz-
tése után a kormány a német és cseh bizalmi
férfiakat ujabb conferentiára hivja egybe, ame-
lyen az uj nyelvrendeleteket lógják nekik
bemutatni. A meghívók közül a csehekét, ál-
litólag, már elküldték, a miből azt lehet követ-
keztetni, hogy a cseh tartománygyülést való-
szinüleg még e hét folyamán bezárják. Az uj
nyelvreudeletek kibocsátásának határnapjául
fofcruár 14-ét jelölik meg. (N. W. T.)

A Dreyfus-ügy.
• Páris, február 3. Á mai minisztertanács

Billot hadügyminiszternek a Zola-perben való
tanúskodásának a kérdésével foglalkozott. A ho-
zott határozatokat titokban tartják.

Páris, február 3. A Dreyfus-pör revisió-
jánák hivei most egy perujitásra hivatkoznak,
amely az államcsíny idejében történt. Egy na-
pon egy Bonessu nevü embert agyonlőttek
Chamécyben. A törvényszék egy Girasse nevü
embert vétkesnek talált és halálra itélt. Az
itéletet végre is hajtották rajta. Jóval azután,
mikor a büntett már elévült, a Belgiumba me-
nekült gyilkos, Joachim Miklós feljelentette
önmagát. Girasse utódai erre perujitást kértek.
A kamara parlamenti bizottságot küldött ki eb-
ben az ügyben. Az igazi gyilkos Girasse sirjára
emléket tétetett. Girasse özvegye bánatába
belehalt.

Páris, február 3. Piquard ezredest a fe-
gyelmi biróság arra itélte, hogy a tényleges
szolgálatból a rendelkezési állományba helyez-
tessék. Piquard most egyenesen a hadügy-
miniszternek van alárendelve. Valószinü, hogy
nem fogják neki megengedni a tanuskodást a
Zola-perben.

Hivatalból felbontott levél.
Páris, február 3. A kamara mai ülésé-

ben a következö érdekes jelenet történt:
Delcasse képviselő, ki tegnapelött a tengeré-
szeti igazgatásról beszédet mondott, ma fel-
olvasta a „Soir”-nak egy hivatalosnak tartott
hirét, amely azt mondja, hogy Delcasse beszé-
déhez egy magas tengerészeti hivatalnoktól
kapta adatait. Delcasse kijelentette, hogy no-
vember 20-án kapott| egy levelet egyik fran-
czia kikötővárosból egy magas állásu tenge-

résztiszttől. A boríték fel volt bontva és ujra
leragasztva. Azt hiszi, hogy hivatalból bontot-
ták fel. A levélben egy épen nem bizalmas
okirat volt, az azt kisérő levél azonban eltünt.
Azért vették ki, hogy azt a magas hivatalno-
kot megbüntessék, aki pedig csak jó tengeré-
szeti igazgatást kér benne 1 Több képviselő
vizsgálatot követelt levéltitok megsértése miatt
és ennek megfelelő napirendet is indítvá-
nyozott.

Besnard tengerészeti miniszter azt
mondja, hogy a dologról semmit sem tud.
Ugyanígy nyilatkozott a porta képviselője a

Méline kijelentette, hogy a vizsgalatot
megindítja. A kormánynak áll elsö sorban ér-
dekében, hogy ilyen skandalumok ne történ-
jenek. A közönséges napirendet Méline indít-
ványára 317 szavazattal 188 ellen elfogadták.

Az ülés után Lavertujon képviselő Mil-
leraud képviselőhöz elküldte segédeit, mert az
megvető hangon szemére vetette a jobb kö-
zépnek a kormány iránt való engedelmességet.

A görög kölcsön.
Athen, február 3. A miniszterelnök által közzé-

tett hivatalos nyilatkozat szerint a hadi kárpótlás
kifizetésére felveendő kölcsönt még e hónap folya-
mán megkötik. A kormányhoz érkezett jelentések
szerint a feltételek kedvezők és mérsékeltek lesznek.
A kölcsön kibocsátásában részes syndicatusok most
állapítják meg a görög kormány meghatalmazottjá-
val, Mr. Law-val a végleges feltételeket.

s

Stojalovszki páter — képviselő.
Lamberg, február 3. A lancut-niskoi községi

választókerületben a ma megtartott választáson, az
elhunyt gróf Hompesch helyére reichsrathi képvi-
selőnek Stojalovski Szaniszló pátert választot-
ták meg.

Vál tozás a római franczia k ö v e t s é g b e n .
Róma, február 3. Billot, az eddigi franczia

nagykövet ma délután nyujtotta ét a királynak
visszahivó levelét. Barrére, az ujonan kinevezett
nagykövet, aki ma oda érkezett, a jövő héten fogja
bemutatni megbízólevelét.

A matróz gyilkosa.
Berlin, február 3. Megbízható értesülés

szerint Scbultze német matróz gyilkosát Kiao-
Csaoban elfogták és kinai itélet alapján ki-
végezték..

HIREK.
Azokat a tisztelt előfizetőinket, kiknek elő-

fizetése február elsején lejárt, arra kérjük, hogy a
megujitásról szíveskedjenek mielőbb gondoskodni,
mert különben a lap szétküldésében fennakadás
lenne.

E helyen tudatjuk olyasóinkkal azt is, hogy
Mikszáth Kálmán satirikus korrajzát:

AZ UJ ZRINYIÁSZ-t
február 15-én kezdjük közölni.

Most belépő előfizetőinknek kívánságukra Szi-
vesen megküldjük a most folyó

KÉT ASSZONY

czimü orosz regény eddig megjelent folytatásait.

Az ORSZÁGOS HIRLAP
kiadóhivatala.

—: Keserü parasztok. Ezen a czimen mai la-
punkban czikksorozatot kezdünk meg, melyet e he-
lyen is olvasóink különös figyelmébe ajánlunk. Az ak-
tuális kérdések közül a legnagyobbat, legfontosabbat
és legégetőbbet érinti: a Szocziálizmus terjedésének
okait. Nem bölcselkedő, szoba-philosophus a czikkek
szerzője, hanem egy avatott kezü Iróember, élesszemü
megfigyelő, jeles ujságiró: Tömörkény István, aki
maga is ott él a nép között, mindennap nézi; ügyeli,
tanulmányozza, s mint a jó piktor a tájat, lefesti,
amit lát. Még többet tesz a festőnél, a lelkeket is
rajzolja. A czikkek egyaránt érdekesek mindenkinek,
olvasmánynak jobbak egy jó regénynél, tanulmány-
nak többet érnek száz hivatalos jelentésnél. A czikk-
sorozat elsö részét ma adjuk, s ezt a közlést rövi-
desen követi a többi czikk is.

— Hogyan irjunk ? Három tárczát közölt
az Országos Hirlap legutóbb kitünö munka-
társa, Dóczi Lajos tollából, amely három tárcza-
czikk a legszélesebb körökben méltó feltünést
keltett Mindenfelé, de legfőképen nyelvtudósok
irók és hirlapirók körében sokat beszéltek
róla, megvitatták pro és contra, czikkeket
irtak ellene és mellette és írásban és szóval
vivott széles polémia szülőanyja lett a három
czikk. Dóczi Lajos czikksorozata a phonetikus
írásmód számos hivét téritette meg frappáns
példáival és ritka szellemmel csoportosított
érveivel. Ime a megtérítettek között va-
gyunk mi is — az „Országos Hirlap" szer-
kesztősége. Mi is a magyarosabbnak látszó
írásmódot választottuk ez ujság megindítá-
sakor, noha nem mentünk el azokig a
szélső határokig, ahol a hangzás után való
irás kezd nevetségessé válni. S nem me-
gyünk el most se, az írásmódunk részben
való megváltoztatásakor, azokig a határokig,
ameddig az orthologusok mennek, hogy min-
den idegenből átvett szónak meghagyjuk a
maga régi, eredeti formáját. Distinguálunk, kü-
lönbséget teszünk azok között az idegenből
vett szavak között, amelyek teljesen magyarokká
lettek, amelyek átmentek mindannyiunk vérébe
és azok között az idegen szók között, amelyek
közismertek ugyan, amelyeket megért minden
müveit ember, de amelyek idegenek maradtak
formában és hangzásban egyaránt. Ami
magyarrá lett az értelemben, legyen az
az írásban is, ami idegenül hangzik a
fülünkben, maradjon az a formában is. Igy te-
szünk eleget nemcsak kitünő munkatársunk
óhajtásának, hanem olvasóközönségünk kiván-
ságának is, amely száz meg Száz levéllel ostro-
molta eddig is szerkesztőségünket és teljes
egyetértően helyeselte a Dóczi Lajos írásmód-
ját. Mikor még köszönetet mondunk a sokfelől
nyilvánult érdeklődésért, megkezdjük az uj
írásmódot, amely — mint mindenki hamar
meggyőződhetik róla — nagyon kevés és alig
szembeötlő változásokkal fog járni.

— A Tisza-család köszönete. Tisza Kálmán,
gróf Tisza Lajos elhunyta alkalmából a következő
levél közlésére kért fel bennünket:

Gróf Tisza Lajosnak, a Tisza-család
szeretett tagjának, nekem nemcsak szeretett
testvéremnek, de igaz barátomnak elhunyta
óta hatóságoktól, egyesületektől, társulatoktól,
egyesektől nagy számban vettem részvétnyi-
latkozatokat. Köszönettel, bálával vettem azo-
kat, annyival inkább, mert jól esett fájó szi-
vemnek annak látása, mennyire elismerik a
— fájdalom ma már — néhainak érdemeit
és méltányolják országszerte nemes jellemét.
Szeretném — érzem, kellene — külön-külön
mindenkivel szemben egyenként kifejezni a
család köszönetét; de miután erre képtelen
vagyok, arra kérem mindazokat, akik részvé-
tükkel enyhíteni igyekeztek fájdalmunkat: te-
tézzék jóságukat azzal, hogy fogadják el a hála
és köszönet mindnyájukhoz együttesen intézett
ezen egyszerü, de tiszta szivből jövő nyilat-
kozatát

Budapesten, 1898. február S.
Tisza Kálmán.

— A Rakovszky—Szalavszky affaire.
A nagy sensatiót keltett ügy végre a kibonta-
kozás felé közeleg. A felek már megválasztot-
ták a becsületbiróság tagjait. Szalavszky részé-
ről (hol feltünő vigyázatot látunk arra, hogy a
birák ne legyenek merev pártemberek), báró
Üchtritz Zsigmond, Hollán Ernő és Bezerédy
Pál. Rakovszky részéről Ivánka Oszkár, gróf
Eszterházy Mihály és Elek Gusztáv. A becsü-
letbiróság ma délután 5 órakor összeült a
Nemzeti Casinóban és megválasztotta elnökeül
gróf Szapáry Gyulát és miután a gróf most
Taksonyban birtokán; időzik, elhatározták, hogy
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g megjön, függőben hagyják a kinos ügyet.
Van tehát most már gróf Szapáry Gyula miatt
két ügy, (a katholikus autonomia és a Ra-
sovszky-Szalavszky affaire), amely nem mehet
előre. Általában azt lehetne hinni, hogyha
gróf Szapáry Gvula nem volna, a föld meg
nem mozdulna többet a maga tengelye körül.

— A diplomatia Budapesten. Az udvar
ittléte és az itt tartandó fogadások alkalmából
valamennyi nagykövet és azok tanácsosai
néhány napot a magyar fővárosban fognak töl-
teni. Mint Bécsből jelentik, a nagykövetek
közül legtöbben már e hónap 17-én Budapestre
érkeznek, hogy az udvari bálon részt vegye-
nek. Ez alkalommal még Goluchovszky külügy-
miniszter és a többi közös miniszter is a fővá-
rosba érkezik.

— Ottó király állapota. Münchenből
veszedelmes hir érkezik a nagybeteg Ottó
király állapotáról. A királynak, akit ma
Luitpold regensherczeg meglátogatott, az
állapota állitólag annyira rosszabbodott, hogy
a catastropha bekövetkezésétől félnek. A „N.
Fr. Pr.u müncheni távirata szerint a beteg
király állapota nem aggasztó. Ma hivatalos
közlemények czáfolják meg a király nagy
rosszullétéről keringő híreket, melyekhez az a
megjegyzés van még füzve, hogy az országos
orvosi főtanácsos jelentése a király állapotá-
ban semmiféle változást nem jelez. Az orvosi
főtanácsos hetenkint csak egyszer látogatja
meg Ottó királyt. Ugyane távirat szerint a
regensherczeg a királynál nem volt látogatóban.

— A választás vége. A rózsahegyi képvise-
lőválasztás véres zendüléssel végződött. A választó-
kerülethez tartozó Liszkófalva községben ugyanis
a néppárt megtudván, hogy jelöltje' megbukott, za-
varogni kezdett, ugy, hogy a csendőrségnek kel-
lett közbelépnie. A nép nekirontott a csendőröknek,
akik erre tüzet adtak, hét embert sulyosan meg-
sebesítettek. Ezt látván a zavargók, megfutottak.
A sebesültek közül kettő meghalt. Később kide-
rült, hogy egy eltévedt csendőrgolyó Hoffmann Dá-
niel bérlő lakásába hatolt és leteritetette a házi-
gazda gyermekeinek nevelőnőjét. A szerencsétlen
leány rövid szenvedés után meghalt s igy már
három halottja van a lázadásnak.

— Karácsonyi melléklet. Az oroszországi
lengyel szocziáldemokraták lapja, a Robotnik,
mely csak titokban jelenhet meg, ezen techni-
kai akadály következtében csak most állhatott
elő a karácsonyi számmal. A Robotnik szer-
kesztősége — miként azt egy külföldi lapban
olvassuk — érezvén, hogy a hosszu késésért
valami kárpótlással tartozik olvasóinak: olyan
compensatióról gondoskodott, hogy az bízo-
nyosan mindazoknak élénk megelégedésével
fog találkozni, akik kedvelői a karácsonyi albu-
moknak. A Robotnik ugyanis egy pazar nyomdai
kiállításu füzetet mellékelt a karácsonyi szám-
hoz és ez a melléklet irásban és képekben is-
merteti mindazokat a titkos rendőrkémeket,
akik Varsóban, Vilnában és Censtohowoban
figyelik meg a sociáldemokratákát. A hetven-
nyolcz lapra terjedő füzet mindegyik oldalán
van egy fotografia, mely alatt aztán az illető
urnak pontos leírása következik, ilyenformán:

A kém neve: Osztoja Pál Alexandrovics.
Foglalkozása : Nyugalmazott adóhivatali segéd.
Lakása: Vilna, Nagy Péter-tér 48. szám, má-

sodik emelet, 4. ajtó. A házban szük és sötét a
folyosó és ha hó esett, Osztoja Pál Alexandrovics
mindig megcsuszik a lépcsőn ; sajnos, a nyakát még
sohasem törte.

Kora és családi állapota : Ötvennégyéves, nős,
gyermektelen.

Testalkata : Erőteljes, jól konzervált. Tavaly
kezdett nagyot hallani és ez reá nézve végzetessé
válhatott volna, de akadt egy doktor, aki kigyógyi-
totta. A doktor később elvtársaink sorába állott.;
Gondoskodtunk, hogy legközelebb megint 6 gyó-
gyítsa.

Müveltségi foka: Közepes. Különösen nyelve-
ket nem beszél, de azért ért öt nyelven. Tanácsos,
ha az ember az ő jelenlétében képesbeszédben be-
szél a társaival. „Forradalom” helyett például azt
kell mondani: „rombolás.” Azt nem érti meg.

Külön szakmája: Csak azoknak veszedelmes,
akik korcsmába járnak, mert járai-kelni nem sze-

ret, csak a korcsmaasztalnál tesz megfigyeléseket.
Ha egyszer betiltják a korcsmaipart, le kell mon-
dania a hivataláról.

Fogai: Épek.
. . . A Robotniknak ehhez az albumához

még egy másik füzet is van mellékelve, amely
az összes sikkasztó és zsaroló orosz tisztviselők
névsorát közli. A névsor igen hosszu, de azt
mondják, hogy korántsem tökéletes. A detek-
tiveket tényleg könnyebb ismerni, mint a sik-
kasztókat.

— Ebéd a hadtestparancsnoknál. Lobkowitz
herczeg hadtestparancsnok ma délután ebédet adott.
a melyen résztvettek: gróf Károlyi Sándor, Széli
Kálmán, gróf Hunyady Imre, gróf Csekonics
Endre, Gromon Dezső államtitkár, gróf Wenck-
heim Frigyes, őrgróf Pallavicini Ede, gróf Sztá-
ray János, báró Atzél Lajos, báró Piret de Bihain
Béla, báró Lederer Arthur vezérőrnagy, gróf At-
tems Mór vezérőrnagy, báró Vécsey József, gróf
Széchenyi Imre, gróf Zichy Aladár és Salamon
Aladár,

— Halálozás. Harsányi Jánosné született
Urbankovits Karolina, élete 50. évében február 2-án
meghalt Zentán.

— Abczug! pfuj! Brassóból táviratoz-
zák : A szász-nőküldöttség fogadtatása alkalmá-
val Reimesch Frigyes szász tanitó „abczug !-ot
és pfuj !-t kiáltott, midőn a magyarság élje-
nezte a királyt és Bánffyt. Maurer főispán ez
ügyben azonnal vizsgálatot rendelt el és a
kihallgatott tanuk, sőt a vádlott maga is azt
vallotta, hogy csakugyan abczugolt, de nem
a királyt, hanem Bánffyt és a magyaro-
kat, akik a fogadtatást meghiusitották. A vizs-
gálatot folytatják. Jellemző, hogy a helybeli
mérsékelt szászok lapja egy szóval sem emlé-
kezik meg a fogadtatásról és annak ünnepsé-
geiről ; azt kizárólag a zöldek rendezték.

— Egy tizedes és egy trombitás. Két katona
ez a derék legény. Az egyik nagyobb ur, mint a
másik. A trombitás az nem parancsol senkinek, csak
az ő sárga trombitáját fujja teli tüdővel, hogy mesz-
szire hallható hangon tudtára adja pajtásainak,
mit kell cselekedniök. A tizedes, az már nagy ur.
Annak két csillag van a gallérján és az a két csil-
lag sokkal nagyobb hatalmat ad neki, mint bárki
is hinné. Sokszor vissza is él a tizedes ezzel a ha-
talmával vagy éppen nem tud vele élni és az utóbbi
esetben másként segit magán. Ugy például mint a
müncheni háziezred egyik tizedese. Ez a derék
legény öt fillér miatt összekapott a trombitással.
Eleinte csak a katonaszótár legválogatottabb kifeje-
zéseit vagdosta a fejéhez s mikor látta, hogy ezekre
nem reagál a trombitás, nekiment a szuronynyal
és a hitvány öt fillér miatt agyonszurta a
trombitást. S most a szerencsétlen trombitás még
kevésbbé reagál a tizedes ur szavaira.

— A salgótarjáni bányászok strikeja. Lapunk
legutóbbi számában megirtuk, hogy a salgótarjáni
bányászok között kitört a Strike. Erre vonatkozólag
ma a következő értesüléseket kapjuk:

A salgótarjáni kőszénbánya részvénytársaság,
mely átlag 2500—3000 munkást foglalkoztat, de-
czember hónapban azt tapasztalta, hogy a nemzet-
közi szocziálista párt kiküldöttei sürüen érkeznek a
községbe és a munkásokkal érintkeznek. A vendé-
geket nyomon követték a nemzetközi szocziálisták
postán érkezett ujságai és füzetei. A társulat azon-
ban bizva abban, hogy a munkások aránylag a
legnagyobb munkabért kapják, mert egy-egy bánya-
munkás átlagos napi keresménye 1 forint 80 kraj-
czár, a napszámosé pedig 1 forint, annál kevésbbé
tartott az izgatásoktól, mert bár egy év óta folyton
hanyatlottak a szénárak, a munkabéreket nem szál-
lította le. Február elsején a Károly-akna
munkásai megtagadták az aknába való
leszállást, mig a többi bányában körülbelül
2200 munkás szabályszerüen tovább dolgozott.
A. munkások a munkabeszüntetés okai felől
megkérdeztetvén. azt felelték, hogy ök 8 órai
munkát és 3 forint minimális napibért igé-
nyelnek. Minthogy pedig egyes munkáscsoportosu-
lások történtek, a főszolgabíró Losonczról kato-
naságot kért. E hónap 2-án Tőrök Zoltán, Nógrád-
megye alispánja is megjelent a Strike színhelyén és
a bányaigazgatóság jelenlétében felszólítást intézett
a munkásokhoz, hogy vagy folytassák a munkát,
vagy pedig vegyék fel munkabérüket; körülbelül

20 izgatót pedig a főszolgabiróság eltolonczol-
tatott. A munkások legnagyobb része erre kijelen-
tette, hogy ök készek a munkát felvennit ők
strikeolni sohasem akartak és hogy izgatás-
nak áldozatai. Ma reggel mind a nyolcz bányában
egész erővel dolgoztak, kivéve a Károly-aknát,
melybe csak a munkások egyharmada szállt le. A
két napig tartott strikeot mindenki befejezettnek
tartja, mert minden helyi ok nélkül, csupán külső
izgatás következtében keletkezett.

— A marburgi párbajok. Nehány nap óta sü-
rün érkeznek hírek Marburg városában vivott pár-
bajokról, melyeket polgárok és katonatisztek vivtak
meg egymással. A helytartó tegnap Gráczba magá-
hoz rendelte Marburg polgármesterét, Nagy Sán-
dort (de jó magyar neve van a marburgi polgár-
mesternek!) és azt beszélik, hogy ez a berendelés
azzal a szomoru bárbajesettel van összefüggésben,
mely igen kicsinyes ok miatt a mult hétfön volt
Marburgban, amelynek Atteneder Leó szigorló or-
vos esett áldozatul. Erről a párbajról ujabban a
következő részletek érkeznek: Attenedert Marburg
legelőkelőbb köreiben rendkivül szeretetreméltó, sze-
rény és előzékeny embernek ismerték, ami annyival
inkább kiemelendő, mert mostanában azt terjesztik,
hogy Atteneder veszekedő természetü volt. Atte-
neder nagyon képzett ember volt és ugy apját, akit
általánosan becsülnek, mint édesanyját beteggé tette
hirtelen szomoru halála. Attenedernek szombaton
este a marburgi kaszinóban ugy tünt fel a dolog,
mintha Piberani Wescher Richárd, az 5. dragonyos-
ezred főhadnagya folyton fixirozná őt. Bántotta ez
a dolog és végül megkérte a tisztet, menjen ki vele
a folyosóra. A tiszt egyik bajtársa, Haydegg
főhadnagy kiséretében ki is ment vele. Atteneder
ott udvariasan megkérdezte a főhadnagyot, miért
kisérte őt folyton szemmel. Erre a kérdésre a
főhadnagy arczul ütötte őt; a szigorló orvos
azonban visszaütötte a főhadnagyot, mire mind-
két tiszt kardot rántott és ugy ütötték Attene-
dert. Ez csak azért nem kapott sulyos sebeket,
mért vastag téli kabátja felfogta a csapásokat és
mert a lármára a casinó vendégei segítségére
siettek. A vendégek nem éppen hízelgő jelzőkkel
illették a tiszteket. A dologból párbaj lett, melyet
hétfön délután vivtak meg a lovaskaszárnya lovagló
iskolájában. Csak egyszeri golyóváltás volt meg-
állapítva. A lövés után Atteneder, akinek látszólag
semmi baja sem történt, kissé előre hajlott, azután
hirtelen összerogyott és pár pillanat mulva meghalt.
A Marburger Zeitung tegnap a következő gyász-
jelentést adta ki az esetről: , . •

r; Marburg német lakosai! Ma délután fél
négykor temetik Atteneder Leót, aki a mi nem-
zetiségünkért vivott harczban esett el. Minden
Hazafinak kötelessége, hogy az elhunytnak meg-
adja az utolsó tisztességet. Német asszonyok és
leányok, német férfiak és ifjak, mindannyian kö-
vessétek a reményteljes német ifju koporsóját!
Tisztelet emlékének!

Tegnap délután nagy részvét mellett el is te-
mették a szerencsétlen fiatal embert. Több mint
hatszáz diák jelent meg a temetésen, melyet nem
zavart meg semmi. A temetés után a Casinó az
elhunyt emlékére gyászünnepet rendezett. A katona-
ság két napon át készenlétben volt a kaszárnyákban.

— A római társaságból. Római levelezőnk
irja: A római társasélet most van legszebb virágá-
ban. A sok fényes estély közül, amelyek gyors egy-
másutánban követik egymást, legfényesebb az volt,
amelyet a nemzetközi müvészegyesület rendezett
Duse tiszteletére. A római társaság színe-java jelent
meg ezen az estélyen és előkelő diplomaták meg
főurak járultak Duse elé, hogy hódolatukat lábai
elé tegyék. Mindenki várta, hogy a müvésznő leg-
alább valami monologot fog elszavalni, de nem lett
belőle semmi; a vendégeknek be kellett érniök az-
zal, hogy tánczczal kárpótolják magukat az elve*
szett müélvezetért. A második fényes bálon minisz-
terek feleségei voltak a bálanyák, élükön Rudininak,
a miniszterelnöknek feleségével. Ezen a bálon a
Rómában tartózkodó idegen müvészek is jelen vol-
tak és pompásan mulattatták a vendégeket a hely-
színén rajzolt skizzeikkel. Szép volt a vatikáni né-
met követ bálja is, aki a római német kolónia
crémejét látta vendégül házánál Ezeken kivül volt



8 . oldaL Budapest, 1898. ORSZÁGOS HIRLAP Péntek, február 4.

még egy egész sereg mindenféle estély és bál, de
olyan fényes és olyan előkelő, mint a Duse-é, nem
volt egyik sem.

— Huysmans nem megy kolostorba. A na-
pokban bejárta a lapokat az a hir, hogy Huys-
mans franczia iró kolostorba akar menni. A
Matin czimü lap mint párisi levelezőnk je-
lenti, határozottan megczáfolja ezeket a híreket.
Huysmans ugyanis ezeket irja :

— Legujabb regényemnek, a La Cathédrale
főhőse, egy pap-barátja közbenjárásával belép a
solesmesi apátságba. Valószinüleg onnan ered a
tévedés, hogy engem nagyon is azonosítottak Durtal
nevü regényhősömel. Én iró és államhivatalnok
maradok és nem leszek szerzetes, mert erre nem
érzek magamban hivatottságot. De azért még gyak-
ran vissza fogok térni a nagy trappista-kolostorba
és a solesmesi apátságba. Ott jó barátaim vannak,
akikkel szívesen érintkezem.

Akik nagyon érdeklődnek a misztikus franczia
iró iránt, azok most már nyugodtak lehetnek, mert
Huysmans nem megy kolostorba.

— A rendőrség ügyei. Kovács F. Sándor
volt ujságiró, aki ellen zsarolás miatt bünfenyitő
vizsgálat van folyamatban, amint már emlitettük,
röpiratot adott ki, melyben több sulyos vádat
emel Bérczi Béla rendőrkapitány ellen, a ki őt
letartóztatta. Bérczi kapitány a vádak követ-
keztében fegyelmi vizsgálatot kért maga ellen, s ha
bebizonyosodik, hogy Kovács F. Sándor vádjai
alaptalanok, sajtópör utján keres megtorlást a
támadásért. Kovács F. Sándor késő éjjel nyi-
latkozatot küldött szét az ujságoknak, amelyben
azzal akarja megerősíteni vádakozásait, hogy a
főkapitányság még most sem dementálta az ő röp-
iratában foglalt vádakat; ellenben Tuchfeld Ottóné
gyár-utczai bodegásnötől, aki Kovács F. Sándor
ellen vonakodott zsarolás miatt följelentést tenni,
a rendőrség megvonta azt az engedélyt, hogy üz-
lete éjfél után három óráig nyitva lehessen.

— Öngyilkos vasuti pénztáros. Fiuméban
ma nagy feltünést keltett öngyilkosság történt.
Ziska, Béla magyar államvasuti pénztáros
ma délben a fiumei első vasuti alagutban két
revolverlövéssel véget vetett az életének. Az
öngyilkos két levelet hagyott hátra; az egyiket
az állomási, a másikat a forgalmi főnökségnek.
A levelekben öngyilkosságának okául zilált
pénzügyi viszonyait mondja. A városban
azonban azt beszélik, hogy azért lett öngyil-
kos, mert nejétől válni akart és neje a válásba
sehogysem akart beleegyezni. Állitólag ma dölt
el, hogy nem lesznek elválasztva. A vasuti
pénztárt hir szerint rendben találták. Ziska ha-
lálát három kiskoru gyermeke siratja.

— A kastély titka. Ezt a rémregényeknek
már nem szokatlan czimet kell adnunk annak a gyil-
kosságnak és öngyilkosságnak, melynek hirét Prá-
gából hozza a távíró. A Prága mellett levő Velcs-
lavin helységben, az ott levő kastélyban ma éjjel
még teljesen meg nem magyarázott vérengzés tör-
tént. A kastély tulajdonosa, Avesteren asszony et
idő szerint két leányával Bécsben időzik. Fia, a
huszonnégy éves Verner, aki jogász, tegnap este egy
hölgygyei Münchenből Velcslavinba érkezett és meg-
szállt a kastélyban. Éjjel tizenegy órakor a kastély
cselédségét két lövés zaja riasztotta fel. Behatol-
tak a szobába, ahol Avesteren Verner volt a fiatal
hölgygyei és ott mindkettőt vérben fekve, a padlón
találták. Gyorsan orvost hivattak, aki constatálta.
hogy a fiatal hölgy már meghalt. A jogász: a szá-
jába lőtt és mikor az orvos jött, még élt. Mikor
rövid pillanatra visszanyerte eszméletét, igy szólt az
orvoshoz:

— Hagyjátok meg nekem kedvesemet!
E szavak után ismét elvesztette eszméletét.

Az asztalon két levél feküdt; az egyik Spindlér
József prágai ügyvédnek, a másik Schulzberger
müncheni embernek volt czimezve. Avesteren
Verner mult évben a müncheni egyetemet látogatta ea
olt ismeretséget kötött egy Schulzherger nevü kis-
asszonynyal.

— Dlurnisták strikeja. Egy alföldi körösmenti
községben, Öcsödön, a képviselőtestület kimondotta,
hogy a napidijasok fizetését a természethez igazítva,
vagyis nyáron, mikor hosszabbak a napok, akkor fizet

1 forintot, télen pedig, mikor rövid tartamu a világos-
ság, 160 fillért. Az indokolásba pedig belevette:
gondolják meg a dijnok urak, hiszen télen a község
fáján melengetik dermedt tagjaikat, meg nekik ugy
is sokba van az irka-firka. Hiszen nem az Uristen
világit, de a falu drága petroleummal a dijnok
uraknak. A határozatra a dijnokok in corpore a
földhöz csapták a tollaikat, a kalamárisba krétát
tettek s tiltakozó körmenetet tartottak a nagy ven-
déglőig, ahol kimondották a strikeot Végre ugy
felszaporodott a dolog, hogy maga az elöljáróság
ment értük a vendéglőbe s visszaédesgette őket a
faluházához, egy forint napidijat igérve télre, nyárra.

— A merai rablógyilkos. Mera kolozsmegyei
községben, mint azt megirtuk, a napokban meg-
gyilkolva találták Simon Jánosnét és 12 éves
leányát. Kolozsvári levelezőnk ma azt jelenti,
hogy Bodor vizsgálóbiró kinyomozta a gyilkost.
Kolozsvárott elfogatta Horváth István 34 éves
merai földmivest, aki kezdetben mindent tagadott,
de később bevallotta, hogy ő gyilkolta meg Simon
Jánosnét és annak leányát,

— A szerelmes csizmadialegények. Mohácson
Dobos Ferencz és Jeromovits Száva czizmadia-
legények már régen ellenséges viszonyban voltak
egymással, mert mindketten egy leányt szerettek.
Ma éjjel — mint levelezőnk táviratozza — Dobos
és Jeromovits találkozott egymással egy vendéglő
elött. Jeromovitsot a fivére kisérte. A két vetély-
társ összeszólalkozott, minek az lett a vége, hogy
Dobos revolverrel rálőtt Jeromovitsra, aki mellén
találva, összeesett. Azután Dobos hosszu késsel
megtámadta Jeromovits fivérét és ezt hátba
szurta. Mind a két áldozat sulyosan megsebesülve
fekszik most a kórházban. A dühös csizmadia-
legényt a rendőrség elfogta.

— A gyermekölők. Soborsinban vesze-
delmes bandát fedeztek fel, amely, mint most
kiderült, egész sereg kis gyermeket tett el
láb alól. Az elönyomozásból kitűnt az is, hogy
a gyilkos banda lelketlen mesterségét méreg
által követte el; áldozatait a tudatlan néposz-
tályból szedegette.

— Szivárvány télen. Ritka természeti tüne-
mény volt látható ma reggel Kassán. A székesegy-
ház tornya felett — mint levelezőnk irja — hatal-
mas szivárvány íve hajlott le, ami februárban min-
denesetre ritka dolog.

— A szoczialisták. Szabolcsmegyében nagy-
ban garázdálkodnak a szocziálisták. A kisvárdai
zavargásról már egyszer adtunk hirt s most a követ-
kező részleteket jelenti róla levelezőnk: Két héttel
ezelőtt a karászi jegyző, hogy behajtsa a hátralevő
adót, megjelent egy szocziálista házában; ez még
három társával megtámadta a jegyzőt, kikapták kezé-
ből irományait és azokat széttépték. Ezért a kisvárdai
járásbiróság börtönébe került a négy karászi szo-
cziálista. Ezekét akarták tegnapelőtt erőszakos mó-
don kiszabadítani. A kiszabadításra 300 főnyi csa-
pat indult el, mely botokkal és egyéb ütő szer-
számmal volt felfegyverkezve. Karászról berontott a
tömeg Kisvárdára, ahol a járásbiróság épületet tá-
madta meg, követelvén, hogy az izgatásért letartóz-
tatott és fogva levő négy szocziálista kolompost bo-
csássák szabadon. A járásbiró türelemre intette a
felbőszült népet és szétoszlásra hivta fel. A nép
annál dühösebben fenyegetődzölt. Végre is, mikor a
csendőrök szuronyait villogni látták, eloszlottak azzal
a fenyegetéssel, hogy holnap kétszer annyian jönnek
és kiszabadítják a vezéreket. Kisvárdán óriási a
rémület, a lakosság nyugalma teljesen fel van dulva.
A lázadásról a járási főszolgabíró rögtön jelentést
tett és egy század huszárságot kért állandó elhelye-
zésre Kis-Várdára és Karászra. Az alispán hala-
déktalanul intézkedett és a katonaság rögtön külön-
vonaton utnak indult. Az alispán egyszersmind táv-
irati felterjesztést intézett a belügyminiszterhez, hogy
a Kis-Várdára kivezényelt huszárszázadot állandóan
ott tarthassák vagy ha az nem lehetséges, más ka-
tonaságot rendeljen állandó tartózkodásra Kis-Vár-
dára. — A szocziálisták másutt is erősen mozog-
nak. Pap község összes lakossága, ideértve a cse-
lédséget is, tegnap a falu közelében levő legelő
területén, hatósági bejelentés nélkül, Gonda Lajos
és Kövács-Nagy Lajos elnöklete alatt szocziálista

nyilvános gyülést tartott A gyülésen kimondották,
hogy az 1842. évben végrehajtott tagositási mun-
kálatokat felbontják és a nagyobb földbirto-
kosok kezén levő birtokokat egymás közt
felosztják, törvényes adók fizetését megtagadják,
a fennálló törvények végrehajtásának minden eszkö-
zökkel ellentállanak.

— Nyomon. Már több, mint egy hónapja, hogy
Schreiber Adolfot, a megszökött uzsorást hiába
hajszolja a rendőrség. Már minden reményt feladtak,
hogy elcsíphessék, midőn egy ujabb feljelentés a
helyes nyomra vezette a rendőrséget. Báró Pongrácz
Anzelm volt országgyülési képviselő még nőtlen ko-
rában 2400 forintért 12,000 forintról szóló váltót
adott Schreibernek. Mikor a báró megnősült, a vál-
tóösszeg javarészét kifizette, ugy, hogy a mai napon
körülbelül még ezer forint maradt törlesztendő.
Pongrácz előbb azért nem tett feljelentést Schreiber
ellen, mert kímélni akarta a családját, most
azonban, hogy Schreiber megszökött, jónak
látta a feljelentést ellene megtenni. Arányi
Miksa rendőrkapitány e feljelentésre ma reggel
Schreiber lakásán ujra házkutatást tartott. Már
nyolcz órakor öt detektív jelent meg az uzso-
rás dohány-utczai lakásán. Az előszobától a pad-
lásig mindent felkutattak. Összeforgatták a butoro-
kat, leszedték a képeket, szétszedték az ágyakat
Déli tizenkét óra volt s még mindig nem volt ered-
mény ; a keresett váltót nem tudták megtalálni.
Egyszerre csak az egyik detektivnek nagyon feltünt
egy paplan szegése, melyen gyanus kiemelkedé-
sek látszottak. Felbontották a paplant s ab-
ban 60.000 forint értékü váltót találtak. A
váltók között ott volt a báró Pongrácz váltója
is. A sok bianco váltó között találtak nehány leve-
let is, melyek nyomra vezethetik a rendőrséget. A
levelek ugyanis az uzsorásnak a felső vidékről irott
ujabb keletü levelei voltak. Egyik levélben a többek
között a következőket irja a feleségének:

„Légy óvatos, bocsásd el a cselédet, ereszd le
a rolettet, ne mutasd magad . . ."

A rendőrség e levél nyomán a legóvatosabban
intézkedett, hogy az asszony ne értesíthesse Schrei-
bert a veszedelemről. Az előzetes táviratozás után
két detektív vonatra ült, hogy az uzsorást letartóz-
tassa. Schreiber Adolfné hiven betartotta férje
utasításait, leeresztette az ablakredőket, elküldte az
egyik cselédet s nem mutatkozott. Még tegnapelőtt
pénzt is kapott, senkinek sem tünt fel az ismeret-
len feladó, mígnem az emlitett feljelentés következ-
tében az annyira hajszolt vámpír a legnagyobb való-
színüség szerint végre kézrekerül

— Az elvetemült fiu, Wahl Zsigmond, székudvari
kovács 3600 forintot örökölt az apja után oly módon,
hogy azt csak édes anyja halála után kapja meg.
Wahlt ez a végrendelkezés nem elégítette ki s ezért
elhatározta, hogy majd segit ő a bajon. Szegény
anyját folyton zaklatta, ütötte, kínozta s csak akkui
kegyelmezett neki, ha nagyobb összeg pénzt csal-
hatott ki tőle, Ily módon, többnyire halálos fenyege-
tésekkel sikerült anyjától 1600 forintot kicsikarni.
Végre az öreg tehetetlen asszony abbeli félelmében,
hogy öreg napjaira koldulni lesz kénytelen, ha to-
vább is enged követeléseinek, megtagadott minden
további pénzsegélyt. Az elvetemült fiu, ki már egy
izben nagyobb fogházbüntetést szenvedett az anyja
ellen elkövetett merényiét miatt — anyja kijelenté-
sére kést huzott ki a csizmája szarából s ezen sza-
vakkal: Most meghalsz vén banya! nekirontott
édes anyjának, de mielőtt gyilkos szándékát végre-
hajthatta volna, a legvégső pillanatban berontott a
szobába az elvetemült fiu öcscse s egy szomszédja
s ezek kimentették a vérző öreg asszonyt a fiu
karmai közül. Midőn a csendőrök elvitték, vissza-
kiáltotta anyjának és öcscsének:

— Megszabadultatok kutyák, de azért csak a
kezem alatt haltok meg!

A gonosz fiut bekisérték a kisjenői járásbiró-
ság börtönébe.

— Gázrobbanás. Szegedi levelezőnk jelenti:
A Vajda és Társa droguista-üzletben ma este
gázrobbanás történt. A robbanás következtében tüz
támadt. Wolford József 12 éves tanulót a sürü
füst megfojtotta.
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— Villámlás, menydörgés. Ugyancsak bolond
idővel jár az idei tél. Fiaméban — mint levele-
zőnk táviratozza — ma reggel villámlással és menny-
dörgéssel járó vihar volt. A hüvös szél Fiuméra
csak esőt hozott, de Monte Maggiore, Cherso és
Veglia hegyeit hóval borította be. A vonatok ma
még rendes időben érkeztek, de a rendkivül borus
idő nagy havazásokra enged következtetést.

— A főügyész bűne. Derék főügyésze van
Dessau városának. Derekasságára élénk fényt vet
az a körülmény, hogy vizsgálatot inditottak ellene,
mert — mint levelezőnk táviratozza — kilencz éves
leányát iszonyuan kínozta, éheztette és egész éjjeleken
át a pinczében becsukva tartotta.

— Apa és fiu. Zsömley Lajos rendőr teg-
nap megdorgálta tizenhat éves iskolába járó fiát.
A gyermek, aki Vasárnaponkint már sétapálczát
hord és udvarol, nagyon fölháborodott édes apja vak-
merőségén, aki őt valami csiny miatt felelősségre
vonta, fölvette a kabátját, s azt se mondva, beföl-
legzett, elment hazulról. Este várták otthon, de nem
jött s hiába lesték még ma délelőtt is. Apja kétség-
beesetten keresi.

— A csárdás miatt. Nagy galibát okozott
Pürkerecen egy csárdás, amelyet el sem huzott a
Czigány és melyet nem is tánczolt el senki.
Ugy történt a dolog, hogy egy oláh lakodalmon a
meghivott magyar legények csárdást akartak tán-
czolni, mibe az oláh vőlegény is beleegyezett. Igen
ám, de a többi oláh legény nem volt ilyen engedé-
keny és igy a csárdás miatt csinos kis. verekedést
rögtönzött a lakodalmas nép. A vége az lett a do-
lognak, hogy a magyar legények az egész lakodal-
mas népet szétverték.

— Ellenszegülnek a nazarénusok. Békés-
Csabáról levelezőnk a következőket jelenti: A na-
zarénus secta éjjel szokta istentiszteleteit tartani,
de mert a Hieronymi-féle tiltó rendelet, mely
Békés-, Csongrád- és Csanádban a szabad, gyüle-
kezési jogot felfüggeszti, még mindig fennáll
és mert biztos adatokat nyert a ható-
ság, hogy a jámbor secta végezvén lelki-
ismereti dolgait, lelkiismeretlenül szocziálista, sőt
communista tanokat fejteget, szigoru ellenőrzésre
vette ez éjjeli gyülekezeteket. Sztraka György fő-
biró végül kijelentette, hogy ha még egy éjjeli, be-
jelentés nélküli gyülekezésen tetten kapják őket;
akkor börtönbe kerülnek. És a jámbor nazarénusok,
akik Pál apostolra hivatkozással fegyvert sem fog-
nak kezükbe, nemhogy kilövöldöznék az ellenségre
komolyan ellenszegülnek a „nyers erőszaknak",
mely őket börtönre akarja vetni. Egy-egy markosabb
nazarénust négy rendőrnek kell a dutyiba betusz-
kolni. A nazarénusok különben hatalmasan terjed-
nek az Alföldön és meggondolandó: leginkább a
paraszt-szocziálisták között.

— Az elfogott testvérgyilkos. Hirt adtunk
volt arról, hogy Dragics paráczi testvérgyilkos,
megszökött a községi börtönből, ahová öcscsének
meggyilkolása miatt zárták. Mint temesvári levele-
zőnk táviratozza, a megszökött gyilkost ma az
utviki határban a csendőrök elfogták és a temes-
vári börtönbe szállitották. , ,

— Két lövés a szállóban. Tegnap a miskolczi
Pannonia-szállóban egy Detvay Matild nevü, 19
éves, szép budapesti pincérnő szállt meg. Éjjel
öngyilkossági szándékból két lövést intézett maga
ellen. Az első lövés nem talált, a másik lövésnél a
golyó baloldalának bordájába hatolt, de nem érin-
tett nemesebb részeket. A személyzet csak reggel.
tudta meg az öngyilkossági kísérletet. A mentők a
kórházba szállitották, hol ápolás alá vették.

— KI a gyilkos? A zsolczai országuton.
meggyilkolva találták Herman Márton zsolczai
lakos feleségét. Miután az a gyanu merült fel,
hogy saját férje gyilkolta meg és aztán éjjel kivitte
az országutra, Hermant elfogták. Hermannak elsö
felesége is annak idején rejtélyes módon, erőszakos
halállal mult ki. Egy reggel felakasztva találták. •
Akkor is Hermanra gyanuskodtak, de bizonyítékok
hiányában szabadon eresztették. Hermant még
pásztor korából többféle gyilkosság gyanuja
terheli. Most az előző gyanuesetekre is ki fog ter-
jedni a vizsgálat. Herman eddig mindent makacsai
tagad.

— Leányának gyilkosa. A brassómegyei Rozs-
nyón — mint levelezőnk jelenti — nagy szeren-
csétlenség történt. Markó Markióri bányász kezé-
ben a fegyver véletlenül elsült és halálra sebezte
a bányász Hermina nevü 18 éves leányát. A sze-
rencsétlen leány, ki már esküvőjére készült, nagy
szenvedések után másnap meghalt.

Keserü parasztok.
Az alföldi Szocziálizmus okai.

(Elöljáró beszéd.)

Mióta a szocziálismus fölütötte a fejét az
országban, azok, akiknek ez különben is a
dolguk volna, kissé jobban kezdenek törődni a
néppel. Mivelhogy azelött semmit sem törőd-
tek vele. Ez ujabb fajta foglalkozás csodálatos
dolgokat derített ki, amiket ugyan a nép köré-
ben élők azelött is tudtak, de nem tudták
azok, akik a parkettes hivatalok tükörüveges
ablakai mögül nézik a világot. Hogy van hely,
ahol egy család évi keresménye százhetven
forint; hogy milliók urainál három-négy béres-
család lakik egyetlen szobában, s most például
a torontáli nincsetlenség alkalmából: hogy
egy-egy éhező ellátására napi hat krajczár
szükséges. Mondom, itt-ott már törődnek ezzel
vagy azzal, de manapság késő ez a dolog, ha
idején utána nem néznek. A nép oly hosszu
időn át el volt hagyatva, hogy tökéletesen
beleunt a várakozásba s ma már napról-napra
jobban fordul el az araktól s fordul az arak
ellen.

Ugy kell venni a dolgot, hogy a mostani
forrongások nem mindenütt Szocziálizmus, még
csak nem is agrárszociálizmus s ennek csak
azért hivatik, mert nincsen más neve. -Hiszen
van köztük nem egy, aki jómódu, sőt gazdag
ember. Az ilyen épen nem szeretne osztozkodni
a maga vagyonán másokkal. Hanem elkesere-
dik az ellen az osztály ellen, amely hivatva
volna, hogy az ö érdekeit is ápolná —• és ezek
az emberek ugy találják, hogy az ő érdekeik
el vannak hanyagolva, hogy velük és állapo-
taikkal kevesebbet törődnek, mire egyszerre
megszületik az elégedetlenség. Ugyanazok a
Tiborczok ezek, akik már Bánk-bán idejében
is sokan voltak s ma még többen vannak.

Okaik különbözők, gyakran igazság hijá-
val valók, gyakran azonban odaütnek a szög
fejére. Ök ezeket nem hangoztatják, de érzik
és forr bennük és haraggá érik. Söt gyülö-
letté. Azután akkor egyszerre idejön a Nyugat-
ról az izgatók révén a Szocziálizmus s a magyar
paraszt, bár a tant nem is érti, odadobja a
karjai közé magát azon az alapon, hogy: ez
kell nekünk, mert ez is az arak ellen van.

A néppel való nemtörődés ily módon
hozza meg a gyümölcseit. Ugy áll a dolog,
hogy a magyar paraszt rettenetesen érzi, hogy
bármerre fordul, mindenütt különbség van közte
és az ur között. Ezt panaszolja is. Azt mondja,
az urnak más törvény jár, a paraszt bajával
meg nem törődnek. Nemrég hallottam, mikor
mondta egy vagyonos tanyai ember:

— Ugyan, hogy nem látják meg a ba-
jainkat ? Hiszen ha a mi karunkba késsel vág-
nak, csak ugy fáj nekünk, mint az uraknak . . .

Elhihető, hogy az ilyen szavakat az el-
keseredés adja az ajkra.

A hivatalnokság sem törődik velük. A pa-
raszt félve is megy elébük. Hát az bizonyos,
hogy ügyét és baját lassan és nehézkesen adja
elő, sőt furfanggal is, de ez a furfang megint
csak onnan indul ki, hogy védekezik, hogy az
ellenség be ne csaphassa. Mert mindenfelől
ellenséget sejt s egész életén át folyton neki
idegen dolgokkal harczol. Csatát viv, mert
megtámadtatva látja magát mindenütt

Itt felsorolnám némely panaszait. Lesz
köztük bizonyosan, amit igaznak találnak.

* (Tőrvényekről.)
Megszivlelésre méltó panasza, hogy azt

mondja: a törvény az urak számára készül. S
az ilyesmit nem azért mondja, hogy gyanusit-
son, hanem igy érzi. Van is benne valami.
Sok olyan törvényünk, amely az ö dolgaikkal
foglalkozik, a viszonyok ismerete nélkül, nyu-
gati kaptafára készült s körülbelül olyanforma,
mintha az afgán emir be akarna hozni az or-
szágába az angol iskolatörvényt. Hogy csak
egyet emlitsek, itt a mezőrendőri törvény, ame-
lyet az alföldi nagykiterjedésü városokban lehe-
tetlen betartani. Ugy hallottam, valamely fel-
vidéki ur szerkesztette, egy kis tót hegyi köz-
séget véve alapul. Annak a viszonyaihoz, terü-
letéhez van mérve. Az alföldi városoknál kel-
lene némely helyen ezer mezőőr e törvény
szerint. Hát persze hogy nincsen. Hanem azért
a törvény meg van s büntető ereje van neki.
Ami magyarul annyit tesz, hogy a parasztot
nem védi meg, adandó alkalommal azonban
bünteti. Véli is aztán romlatlan magyar né-
pünk, hogy verje meg a rossz az urakat. Mert
ha a tekintetes vadász urak kocsival keresztül
hajtanak a dinnyeföldjén, arra nincs mező-
rendőr, aki tanu legyen, hanem ha az ő puly--
kája kint jár a pusztai uton, arra akad pana-
szos. A nóta vége természetesen bírság.

Itt a vadászati törvény. Ez is kellemes
kis olvasmány és szigorubb megítélés alá esik,
mint az a másik. Mert a mezőrendőri törvény
csak tudatlanságból készült olyannak, amilyen,
de a vadászati törvényen nyilvánvalóan meg-
látszik, hogy egy csomó ur csinálta a maga
használatára. Igazán csodálatos részielei van-
nak. Nézi például a paraszt reggel, hogy de
rettentő módon össze van törve a kukoriczája.
Ebben állat van. Veszi is a botját s keresvén
az állatot, talál a kukoriczáiban egy szarvast.
Igen méltósággal eszi a kukoriczát, mert tudja,
hogy a parasztnak őt nem szabad bántania a
vadászati törvény rendelkezései szerint. Még
leütni sem szabad vagyona pusztitóját. Csak
ahhoz van joga, hogy szép szelíden megfogja
s bevezesse a városba, amely négy mér-
földnyi távolságra van s ezért esetleg kap
is majd huszonöt krajczár hajtódijat. A
szarvas azonban, mint Kriesch János ter-
mészetrajzában is olvasható, futós állat s nem
áll meg a parasztnak. A paraszt ennélfogva
nem tehet mást, minthogy a szarvast átkergeti
a másik paraszt kukoriczájába, hogy egye
meg azt. S ha ráér, álljon őrt a saját kukori-
czája körül mindaddig, mig a tekintetes szarvas
azon a vidéken tartózkodik. Nem gunyból mon-
dom tekintetes urnak a szarvast, hanem való-
jában én is annak tartom. Ugyanis, ha tiz pa-
raszt töri a más kukoriczáját, a tiz parasztra
rá szabad lőni, ellenben ha tiz szarvas töri a
más kukoriczáját, a tiz szarvasra nem szabad
rálőni. Mint a példa, még pedig a törvény-
könyvből kiolvasott példa mutatja, a szarvai
különb ember, mint a paraszt.

Ha igy volna. De nincs ám igy, hanem
ugy van, hogy azt a szarvast is le szabad
lőni. Le szabad lőni annak, aki azon a terü-
leten vadászbérlő. Hát ugyan ki lehet vadász-
bérlő? Erre érdemes felelni, mert a törvény
ugynezelt sajátképeni sajátossága itt van ki-
barkácsolva a leghegyesebbre. Nagy lélekkel
megengedi, hogy az a tulajdon birtokos pa-
rasztnép is kiveheti bérbe és vadászhatja (ha
különben fegyveradót fizet és vadászjegyet
váltott valamennyi), ha összetartozó népüknek
kétszáz hold a földje. A mi vidékünkön tud-
tommal végtelen kevés olyan paraszt va-
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hogy négyüknek egy csomóban kétszáz hold
földjük legyen. Ennélfogva nem is vehetik ki
ama területeket, ha akarnák is. Őtüknek, ugy
lehet, már volna egy csomóban kétszáz hold
földje, de öten nem vehetik ki a területet,
mert az országgyülés, amely annak idején a
törvényt hozta, maximális számul négy pa-
rasztot állapított meg.

A vadászterületek igy állnak s ezt neve-
lik jognak. E területek közül aztán azokat,
amelyek a városokhoz közel fekszenek, kibér-
lik egyes vadászó-társaságok különböző pénz-
ért. Messzebb fekvőket már olcsó pénzért le-
het kapni.

Mondjuk, hogy ön, tekintetes ur, vagy én,
alázatos szolgája, kibérlünk egy ilyen messzi
területet három esztendőre hét forint negyven
krajczárért, vagy tizenhét forint negyven kraj-
czárért. Az ár mellékest mert:

1. a parasztnak abból számbavehető
baszna nincs,

2. mert Hezitáló ellenfél nincs,
3. mert ebben a henczegő korban az is

megér valamit, ha az ember jó társaságokban
eldicsekedhet azzal, hogy neki külön vadász-
területe van.

Ezen a területen mindig a bérlő tetszé-
sétől függ, hogy vadászik-e vagy sem. Ha
akarja, akár az egész három év alatt feléje
se néz. A nyulakra aztán ott boldog világ van
és igen nagyon elszaporodnak. Nemcsak azért,
mert senki sem lövi őket s igy módjuk van a
szaporodáshoz, hanem azért, mert a nyulnak
is van magához való esze s azokról a területek-
ről, ahol lövik, odamegy, ahol nem lövik. No
aztán tessék az ilyen területen gazdálkodni a
föld népének, ahol mindent megeszik az a
nyul, amelyet neki lőni nem szabad. Hogy ez
nem levegőbe való beszéd, utalok Kecskemét
városának a vadászati törvény hiányai ügyében
az országgyüléshez tett feliratára. Évek előtt
tette azt, a törvény azonban ma is csak az, ami
volt. Védelmezői is vannak, természetesen
legtöbbször vadászok. Kecskemét akkor s azóta
sokan mások is arról panaszkodott, hogy a
nyulak tönkre teszik a gyümölcskulturát. Azt
mondják erre, hogy azon segiteni lehet. Min-
den fa derekát be kell kötni szép fehér papi-
rossal: azt nem bántja a nyul. Nosza pusztai
paraszt, aki papirost csak az adóintő czédulák
képében látsz, kötözd szép fehér papirossal —
de a nyulat le ne merd ütni, mert ha rájön-
nek, azért bírságok járnak. Ha pedig a papír
esetleg nem használ, a jövő évre bádoglemez-
zel verd körül a fákat, amely esetleg emailli-
rozva legyen s esetleg muzsikáljon, ha a nyul
hozzáüti az orrát. Csak a nyulat ne bántsd.
Ha medvével találkozol vagy farkassal, annak
neki mehetsz, megmarczangoltatni magát sza-
bad a parasztnak is.

Persze ez a törvény is a nyugati kapta-
fára készült, a nyugatéra, ahol pusztaságok
már nincsenek. És a vadállomány megmenté-
séről volt szó. A vadállomány ily módon meg
is mentetik, a paraszt vagyon meg pusztul a vad-
károk miatt s az embereknek itt csak két
alternatívával lehet dolguk. Vagy összetett
kézzel nézik az egészet s közben elkeserednék,
vagy a vadra törnek s leütik. Ez esetben bírsá-
golás, nemfizetés esetén liczitálás a dolog
vége s ekkor még jobban elkeserednek.

Láttam parasztot, aki panaszt tett, hogy
vadászok kocsival mentek keresztül a dinnye-
földjén.

— Ki látta? — kérdezi a biró.
— Hát ki látta volna a pusztán,—mondta

az ember — látta az Isten.
Az Isten azonban nem tanu. A mező-

rendőr tanu volna s mint ebből látszik, különb
hatalmai vannak, mint Istennek, azonban hát
e hatalom sem kapható a pusztán azon oknál
fogva, hogy a mezőrendőri törvényt lehetetlen
végrehajtani.

Volna itt még sok mondani való, de miután
másokról is sok még a mondanivaló, elhagy-
hatjuk ezt.

•
(Az apaló.)

Nem tudom a statisztikai számokat, de
nincs is rájuk szükség, mert nem mondok so-
kat, ha azt mondom, hogy az alföld területén
vagy harminczezer ember van trachomában.
Szeged területén magán van háromezer körül.
Iszonyatos betegség ez a trachoma. Az egyip-
tomi szembaj, amely oly ragadós, hogy egy
ajtókilincs megfogásával meg lehet szerezni.
Férfi, asszony, gyermek, mind szenved benne,
leginkább a tanyákon, ahol az orvoslása nehéz.
A baj pedig veszedelmes, bele lehet vakulni,
s undorító volta mellett véghetetlen ragályos.
A szegények betegsége különben, szintugy, mint
a kolera. Szegeden előbb ugy próbálták elejét
venni, hogy bírságolták azt a trachomást, aki
nem gyógyittatja magát. Odakint a tanyákon,
ahol félnapi járóföldre lakik az orvos. A
paraszt hát fizette a bírságot, a tra-
choma pedig terjedt. Hosszu idők teltek
ebbe, esztendők, a föliratok egyre pana-
szolták a bajt, ujságok beszéltek a „tracho-
máról, s már a katonaság is panaszkodott,
hogy az ujonczokat nem lehet használni, mert
jó részük trachomás. Voltak ezredek, ahol külön
trachomás századot alakítottak. Mindenfelől
segítséget kértek. Szeged például a maga
tanyai orvosai mellé még tizennyoicz orvost
s három pusztai kórházat tartott szükségesnek,
hogy a bajnak vége legyen. Azután hosszas
alkudozások következtek, nemcsak ott, hanem
máshol is, mert hiszen a baj már átment tul
a Dunánra is, sőt Felső-Magyarországba is fel-
hordták a tótok. E közben jöttek ilyen rende-
letek, olyan rendeletek, azokkal azonban tracho-
mát gyógyitani nem lehet. Tavaly végre belát-
ták ezt s az országos csapás elháritására föl-
vettek évi (nem emlékszem biztosan) vagy
tizennyolczezer vagy huszonegyezer forintot.
Mindenki, aki e bajt közelebbről ismeri, orvos
vagy laikus, megnevette ezt a dolgot.

Ugyanakkor azonban Angliából hozattak
kétszázezer forintért egy apalovat

Ne tessék hinni, hogy a paraszt ezt ne
tudná. Tudja bizony, mert olvas ujságot, ha
másként nem birja: kilószámra veszi meg a
régi lapokat. S nem csoda, ha ilyenkor azt
mondja trachomás felebarátjának:

— Ha ló volna kend, már rég kitrágyáz-
tatták volna a kend szömit.

Ezen aztán megint csak elkeserednek.
Tömörkény István.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Szinház! pletykák. A napokban színházi kö-

rökben azt beszélték, hogy Fáy Szeréna megválik
a Vígszínháztól és Somló Emma, a Magyar Szin-
ház tagja, odaszerződik. A Vigszinház igazgatósága
most egy communiquében megczáfolja mind a
két hirt.

* A „Szevillai borbély” szerzői Joga. Rossini
valamennyi müve után a tantiémeeket a pezaroi
Rossini-conservatorium huzza, amelynek igazga-
tója jelenleg Mascagni. Ez a privilegium 1896-ban
lejárt volna, ha akkor egy királyi decretum további
két évre meg nem hosszabbítja. A meghosszabbí-
tott terminus is azonban február 16-ikán, vagyis
néhány nap mulva már lejár és az olasz senatus
nem óhajtja tovább föntartani a pezaroi conserva-
toriumnak ezt a kiváltságát. Olaszországban most

nagy mozgalom indult meg a conservatorium érde-
kében, amely az államtól évenkint csak 37.000 Urát
kap és amely, ha elesik a Rossini müvei után járó
tantiémeektől, nem tud fennállani. Maga Verdi is
táviratban fordult a senatushoz, hogy vegye gond-
jaiba ezt az ügyet, ellenben vannak sokan, akik
türhetetlennek mondják, hogy a pezaroi intézet még
tovább is élvezze a monopoliumot.

* A budai zeneakadémia hangversenye. A
budai zeneakadémia ma este hangversenyt rende-
zett a Vigadóban. A müsoron Mozart, Volkmann,
Dubois, Denza és Fuchs zene- és énekkari szerze-
ményei állottak. Szautner Zsigmond karnagy becs-
vágygyal tanította be valamennyit, de azért néhány
próbával még megtoldhatták volna az előadók ügy-
buzgalmukat. A nagyszámu közönség azonban igy
sem vonta meg tőlük rokonszenvét.

* Konti József premiéreje. A legkedveltebb
magyar operette-szerzőnek, Konti Józsefnek, holnap
premiéreje lesz. A népszínházban bemutatják a
Talmi herczegnő czimü uj operette-jét, amely már
a hatodik nagy müve. Az „Eleven ördög", a „Su-
hancz", a „Királyfogás", a „Kópé” és a „Cziterás”
voltak eddigi opusai és hogy az első három mily
nagy népszerüségre tett szert, tudja minden szin-
házjáró ember. A „Talmi herczegnő”-nek ma dél-
előtt volt a főpróbája és akik ott voltak, rendkivül
zajos sikert jósolnak a holnapi estére.

* A Magyar Szinház ujdonsága!. A Magyar
Színház most a „Petit Michu” czimü operette-re és a
„Titkos szolgálat” czimü drámára készül; mind a
kettő franczia. Egy uj népszinmü is bemutatásra
kerül, továbbá fölelevenitik Moser „Könyvtárnok”-át.

TUDOMÁNY ÉS IRODALOM.
** Népszerü természettudományi előadások. A

Természettudományi Társulat népszerü sorozatos
előadásai megkezdődtek és tartatnak husvétig min-
den pénteken este 6 órakor az egyetemes ásvány-
tani intézetben (muzeum-körut 4.). Az elöadó dr.
Rátz István tanár holnap folytatja fejtegetéseit az
élősdi állatokról, bemutatásokkal.

* Magyar költők Olaszországban. Amióta az
olasz színtársulatok rendszerint ellátogatnak Buda-
pestre és Salvini Olaszországban szinre hozta Katona
„Bánkbán"-ját, az olaszok körében igen nagy az ér-
deklődés a magyar irodalom és költészet iránt. Most
Tordai Grail Erzsi, az ismert reczitátornő Olasz-
országba megy és szavaló-estélyeken fogja bemu-
tatni Petőfí, Arany és Madách remekmüveit.

FŐVÁROS.
(Ahány bizottság, annyi szokás.) A kormány

a Lágymányoson egy fővárosi telket szemelt ki a
József-müegyetem számára s ezt ki akarná sajátít-
tatni. A közmunkatanács a leltári árban, 40 forint-
ért kérte négyszögölét. A telekeladó bizottság fel-
háborodotta „hallatlan” lebecsülésen s ebben az álla-
potban ugy vélekedett, hogy 40 forint helyett czélsze-
rübb volna 150 forintot kérni. A közvélemény
azonban mérsékletre intette a bizottságot, mire ez
kijelentvén, hogy enged az erőszaknak, ujabb véle-
ményt formulázott négyszögölenkint 80 forintjával.
A pénzügyi és gazdasági bizottság, bár több tagja
igazolta, hogy a Lágymányoson négyszögölenkint
160—170 forintos telkek is vannak, a telekeladó
bizottság második véleményéhez csatlakozott. A
tanács ma tárgyalta a dolgot s a 80 forintot is
magas árnak találta s 60 forintban állapította meg
a telek négyszögölének értékét.

(Szomoru statistika.) A budapesti állami zá-
logházak mult heti üzleti forgalma a következő
volt. A belvárosi zálogházban fölvettek 21.701
ékszer és 31.060 egyéb tételt 191.790 forint, kivál-
tottak 18.316 ékszer és 24.457 más ingóság-tételt
179.260 forint értékben; a terézvárosi intézetben
17.133 ékszer és 21.164 egyéb ingóság betét volt s
ezekért 157.288 forint kölcsönt adtak ki és kivál-
tottak 15.376 ékszer, 16.520 más tételt 143.427
forint becsértékben.

(Az egészségügyi őrség.) A főváros pénzügyi
és gazdasági bizottsága holnap délután fél 5 órakor
ülést tart A kerületi elöljáróságoknál szervezendő
egészségügyi őrség lesz a tanácskozás főtárgya.
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(A segédtanítók a fővárosnál.) Három évvel
ezelőtt, mikor a tanítók fizetése ügyét rendezték,
bevették az erről szóló szabályzatba, hogy a fizetés
fokozatainál a vidékről jött tanítóknak és segéd-
tanítóknak a vidéken töltött mükődésök idejét is
tekintetbe veszik. A következő évben azonban azokra
a segédtanítókra nézve, akiket a vidékről hoztak be
választás utján a főváros tanítói karába a szabály-
zat irott malaszt maradt. Folyamodtak a kétféle
igazság miatt, de folyamodásukat a tanács az
asztalfiókban felejtette. Két esztendeig kellett vár-
niok, mig kérelmök a zöld asztalra került. A tanács
a mai ülésén tárgyalta és — elutasította.

(A rend a vásárcsarnokban.) A vásárcsarnoki
igazgatóságnak szemet szurt, hogy a központi vásár-
csarnokban reggelenkint alig mozoghatnak, annyi
a vevőközönség. A kofákat gyanusítja a népcsődület
előidézésével és pedig azért, mert ezeknek egy része
már 9—10 óra tájban letakarja áruit és ott hagyja
a vásárcsarnokot. Ez megrendszabályozása a nagy
publikumnak, amely, ha a kofaasszonyságok nem
délfelé, hanem délután zárnák az üzletet, bizonyára
nem reggel vásárolná a délre valót, hanem déli 12
és délutáni 5 óra között. Hisz tudnivaló dolog,
hogy a gazdasszony s a szakácsné nem amiatt
panaszkodnak, hogy nem vásárolhatnak be elég
korán, hanem amiatt, hogy legjobb akaratuk mellett
sem képesek az ebédre valókat valamikor az ozsonna
idején beszereztetni. A vásárcsarnoki igazgatóság
tehát rendezkedik, szigoruan meghagyta a központi
vásárcsarnok árusainak, hogy akár eladták holmiju-
kat, akár nem, árusító helyeiket a meghatározott
hivatalos időn belül el ne hagyják.

(Cselédek iskolája.) A budapesti katholikus
nök egyesülete és a Loránlffy Zsuzsannáról nevezett
protestáns nőegyesület ingyen oktatásban akarják
részesíteni a cselédeket. A protestáns nők vasárnap,
a katholikusok pedig csütörtök és vasárnap délutánra
tervezik az ingyenes előadásokat. Mind a két egye-
sület a fővároshoz fordult a végett, hogy az isko-
lákbán alkalmas helyiségeket adjon a kitüzött czélra
s a tanács ma mind a két folyamodást elfogadta.

(A szabadságharcz szobra.) A másfél évtized
óta emlegetett szabadságharcz-szobor kérdésé, már
most, ugy látszik, csakugyan a megoldás révébe
kerül. Az emlékmü ügyében kiküldött bizottság
nemsokára összeül s megállapítja a szoborra hirde-
tendő pályázat föltételeit. A pályázatot márczius
15-én hirdetik ki nagy ünnepélyességgel.

(Az ujvárosháza.) Palóczi Antal müépitő ma
este az országos iparegyesületben felolvasást tartott
az uj városháza kérdéséről. Fejtegette, hogy a város-
házának mindig a legelőkelőbb helyen s olyan ki-
váló épületnek kell lennie, hogy a város méltóságát,
hatalmát, gazdagságát szembetünően kifejezze. Át-
tért ezután a központi városházának a mostani ter-
vére, amely az ő nézete szerint határozottan rossz.
A Károlykaszárnya, ahová az uj városházat tervezik,
nincs a város közepén, az épületnek- a homlokzata
nem a város főrészére nézne, hanem épen fordítva, az
az kifelé, a Károlykaszárnya környékén most nagy ke-
reskedelmi forgalom uralkodik, amelyet a városháza
ideépitésével más városrészbe teremének, végül a
Károlykaszárnya környékén most meglevő utakat
mind át kellene a fővárosnak alakíttatnia. Ezek
Palóczinak a kifogásai az uj városházának a Károly-
kaszárnya területére való építése ellen s az uj vá-
rosházának alkalmas telket másutt el se képzelhet,
mint a Duna partján.

VIDÉK.
* (Az oláhok és a nazarénus vallás.) A .ma-

gyar Alföld nazarénus apostolai, azok a „gatyás
püspökök", kik gyalogszerrel vándorolnak faluról
falura, hirdetve az „igaz igét", utóbbi időben az'
oláh falvak népeit téritették még, oly fényes" ered-
ménynyel, hogy ma már nem egy oláh falu-
ban éneklik magyarul a zsoltárt és czitálnak
a magyar nyelvü bibliából. Emiatt a nemze-
tiségi agitátorok, különösén a pópák, megszep-
pentek, mert elvesztették kezükből a gyeplőt.
Ebből kifolyólag Aradon Bogsán József elnök-
lete alatt a mai esperességi gyülésen sok lei-
vész és tanitó tárgyalta, miként lehetne megaka-
dályozni a Szocziálizmus és nazarénízmus terjedését

az oláhok közt. Moldován János aradi tanitó he-
vesen támadta a papokat, kik szerinte okai a két baj
terjedésének, mert nem müvelik a népet, sőt erkölcsi
hanyatlását okozzák. Chicsiu Miklós nagylaki pap he-
lyesli Moldován lesujtó kritikáját, kárhoztatja a lelké-
szek és tanítók közt levő feszült viszonyt mi a köznépet
demoralizálja. Vauk János aradi tanitó örül Chicsiu
bátor, őszinte nyilatkozatának és inti a papokat a
nazarenizmus ellensulyozására, moralisabb népneve-
lésre. Ciora János mikelakai lelkész a papokat
védi, de lehurrogják s a gyülés botrányok közt,
határozat nélkül feloszlott.

A jászberényi polgármester le-
mondása.

(Távirati tudósitás.)
Nagy föltünést kellett Török Aladárnak,

a város polgármesterének állásáról való lemon-
dása. Török Aladárnak, akit a város közönsége,
— a nem liberális politikai párthivek kivételé-
vel, — nagyon kedvelt és aki a várost nagyon
sok dologgal hálára kötelezte, értesülésünk sze-
rint tisztán politikai zaklatásom miatt kellett
lemondani.

Török Aladár lemondásával kritikus hely-
zetbe kerüli Jászberény városa, mert olyan ké-
pességekkel megáldott és a város dolgai iránt
annyi buzgóságot tanusitó férfiut nem fognak
egyhamar a polgármesterségre találni.

A lemondás története egyébként a követ-
kezö :

A központi választmány, melynek tagjai, kettő
kivételével, nemzeti párti korifeusok, a mull napok-
ban a képviselőválasztók névjegyzékének összeállí-
tása miatt, mint azt egy fővárosi ellenzéki lap is
közölte, feljelentést tett a belügyminiszternél Tö-
rők Aladár polgármester ellen, ki állitólag a köz-
ponti választmányt nem hivta volna egybe a rendes
időben. A dolog ugy történt, hogy a központi vá-
lasztmány tagjai összehivattak ugyan, de a jegyzö-
könyv hitelesítését az ellenzék tagjai megtagadták.

A belügyminiszter vizsgálatot rendelt el és le-
iratában meghagyta, hogy a képviselő választók név-
jegyzékét sürgösen állítsák össze és terjesszék föl
hozzá. A polgármester össze is hivta két alkalom-
mal a központi választmány tagjait a választók hév-
jegyzékének hitelesítése végett. De ezt az ellenzé-
kiek ismételten megtagadták.

Az ellenzék e magatartásából egészen világo-
san kitünik, hogy más czéljuk nem volt az általuk
készakarva előidézett törvénytelen állapottal, mint
az, hogy gróf Apponyi Albertnek alkalmat adjanak
a belügyminiszterhez a jászberényi törvénytelen
állapotok miatt egy interpellátiót elmondatni,
melyben legékesebben elmondhatná: ime, minisz-
ter, a szabadelvü kormányzatnak jászberényi in-
tézői a hatalmuk fentartása érdekében milyen
égbekiáltó törvénytelenségre képesek. A dolog
pedig épen forditva áll. Nincs ma a vá-
rosban — azokat kivéve, kik hatalmi irigységből
és személyes gyülölségből minden eszközt jónak
látnak felhasználni a polgármester ellen — senki,
aki ne lenne meggyőződve arról, hogy Török Aladár
polgármestersége valósággal áldás volt a vá-
rosra; Ő volt az, aki a. jászberényi város-
házáról kiirtotta azt a mindenütt pusztító sógorsági
és komasági rendszert, amelynek eredményét nem-
régiben Hódmező-Vásárhelyen is láthattuk. Az ő
polgármestersége idejében rendes társadalmi élet
fejlődött ki a városban;. ő rendbehozta a, városnak
azelőtt elhanyagolt ügyeit és minden képességét a
város javának előmozdítására fordította. És mégis
odáig vitték a dolgot, hogy teljesen elkedvetlenítet-
ték és lemondott.

A város képviselőtestülete és a tekintélyesebb
polgárok mind azon vannak, hogy maradásra bírják,
de kérdés, hogy enged-e majd a marasztalásnak?
Ha azok, akik a város érdekében szeretnék az ujabb
mandátumot elfogadtatni vele, egyszersmind garan-
tiát is tudnának neki nyujtani az iránt, hogy az
eddigi oknélküli támadások, amelyekkel az ellenzék
elkeseritette, elnémulnak, akkor talán belemenne a
dologba. Igy azonban, semmi körülmények kö-
zött sem.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= Uj alügyész. A budapesti ügyészi kar uj

taggal szaporodott. Pataky Gyula királyi alügyészt
ugyanis, aki legutóbb a fiumei királyi ügyészségnek
volt a vezetője, az igazságügyminiszter áthelyezte a
budapesti ügyészséghez. Pataky csak ideiglenesen
müködött Fiuméban, azelőtt Komáromban volt al-
ügyész.

— Vasuti szerencsétlenség. Közveszélyes cse-
lekmény miatt helyezte vád alá a budapesti tör-
vényszék Var i mozdonyvezetőt és Jalso-
vitz Rudolf feke . akik a vád szerint tavaly télen
okozói voltak a rákosi rendező állomáson történt
vasuti szerencsétlenségnek, amelynek két emberélet
esett áldozatul.

A mai tárgyaláson azzal védekeztek a vád-
lottak, hogy a szerencsétlenség idején már 22 órán
keresztül szakadatlanul szolgálatban voltak és hogy
Kelemen István vasuti tiszttől szóbeli engedélyt
kaptak arra, hogy bemehessenek az állomásra, noha
a karjelző „tilos”-ra állott.

Cserményi szakértő azt vallotta, a lassan
haladó vonat vezetője elfogadhat szóbeli utasításo-
kat, amint az „a gyakorlatban előfordul.”

Soós elnök: De kérem, hiszen igy lopni is
lehet, mert a gyakorlatban az is előfordul.

Vázsonyi Vilmos védő : Ugyan ! ugyan! A
lopást a törvény tiltja, ezt a gyakorlatot azonban a
vasutnál mindenki ismeri, ha — ért a dologhoz.

Az elnök : Ne tessék az én szavaimat gu-
nyosan birálgatni, mert csehül járhat.

A védő : De hát mit tegyek, ha látom, hogy
a biróság nem hisz a szakértőnek és váltóőröktől
szerzi he vasuti tudományát.

A törvényszék a vádlottakat a fenforgó eny-
hitő körülmények figyelembe vételével három-há-
rom havi fogházra, de egyuttal az államvasutak-
nál viselt állásuk elvesztésére is itélte.

= Jogszolgáltatásunk bajai. A pécsi ügyvédi
kamara — mint levelezőnk irja — felterjesztést in-
téz az igazságügyminiszterhez, amelyben foglalkozik
a jog- és igazságszolgáltatással is. A jelentés az
esküdtbiróságokról és a bünvádi perrendtartás életbe-
léptetéséről szóló törvényekben kifogásolja az
esküdtszék kiválasztásának módját, kifejezvén
azt az aggályát, hogy az évi lajstromok egybeállí-
tásánál melléktekintelek is érvényesülhetnek. Az
életbeléptetési törvény hirhedt tizenhatodik sza-
kaszára megjegyzi a kamara, hogy akkor, midőn
az esküdtszékek hatáskörét egészen uj területre
terjesztették ki, nem kellett volna ezt épen azon a,
téren megszorítani, amely eddig kizárólag az esküdt-
székek elé tartozott Ez megrendíti az esküdtszékek
iránti bizalmat. A polgári törvénykönyv codifica-
tiója ügyében megindult mozgalomtól a kamara
igen sokat vár. Kéri az elavult ügyvédi rendtartás
reformját s az országos ügyvédi gyám- és nyug-
díj-törvény megalkotását, valamint ügyvédi
dijtörvény megalkotását is.

= Önérzetes vádlott Az elnök : Volt-e már
büntetve?

A vádlott (Önérzetesen) : Soha !
A panaszos : Ohó !
A vádlott: Hogyan ? ön kételkedik ? Ime,

tekintetes királyi törvényszék: itt vannak a felmentő
ítéletek. (Iratcsomót vesz elö.) Kilencz izben fel-
mentettek és három izben megszüntették irányom-
ban az eljárást. Vagyok olyan legény, mint a pana-
szos, akit csak háromszor mentettek föl.

SPORT.
+ , Uj versenyistálló-tulajdonosok. Herczeg

Odescalchy Loránt és Okolicsányi Ede főhad-
nagy ez évre versenyszineiket jelentették be a
jockey-clubnál.

+ Kitiltott sportsman-ek. Az osztrák joeckey-
club hivatalos lapjában, a „Wochen Rennkalender"
tegnapi számában a következö határozat jelent
meg: „A versenyszabályok 26. §-a alapján Riedel
Henrik bécsi és Toulan Richard berlini lakosok
fogadási adósságok meg nem fizetése miatt az
osztrák jockey-clubnak felügyelete alatt álló összes
pályákról ki ültattak.”
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ÜZENETEK A KÖZÖNSÉGNEK.
3087. előfizető. Tudósításait szívesen veszszük

és készkiadásait megtéritjük.
Érdeklődő. A Pesti Naplóban jelent meg a szó-

ban forgó polemikus czikk.
S. János. Szász Károly református püspök Bu-

dapesten, a Kálvintéren, a kálvinista egyház épületé-
ben lakik.

1000. Ujvidék. Szabad, csak tessék bátran
kiadni. Petőfi semmiesetre sem fogja az ön cselekede-
tét kifogásolni. Ami a Petőfi-társaságot illeti, az nem
foglalkozik indulókkal. Azt hiszszük, fontosabb dolog
ennél az, hogy az induló jó legyen.

Oedipus. Asszonyi elmének finom ravaszságára
vall az a pikáns ellentét, melyet elibünk terjeszteni
méltóztatott. Apró igazságtalanságokkal ép egy asszony
nem sokat törődik s igy ön nem is gondolt arra, hogy
a főszerkesztő kettős minőségének szembeállítása meny-
nyire nem jogosult. Ugyanezen az alapon azt is kiván-
hatnák egy ujságiró-képviselőtól, hogy nemcsak a vezér-
czikkek, hanem a közgazdasági rovat összes thémáit
párhuzamosan tárgyalja le: a lapjában és a parla-
mentben.

Egy előfizető. Nagybárod. Névtelen levelekre,
pláne ilyen kérdésben nem válaszolunk. A beküldött
három levélbélyeg, illetve annak ára a mentö-per-
selybe vándorolt.

Vasuti. A folyamodványt, melyben besoroztatását
kéri, nyujtsa be illetékes hadkiegészítő parancsnoksága
utján ahhoz az ezredhez, amelynél szolgálni kiván. A
folyamodványhoz csatolnia kell születési bizonyítványt,
illetőleg keresztlevelet, érettségi bizonyítványt, a rend-
őrség által kiállított erkölcsi bizonyítványt, apai bele-
egyező nyilatkozatot és ha államköltségen akar szol-
gálni, vagyontalansági bizonyítványt.

V. G. B.-Gyarmat. Kérdése nem egészen vilá-
gos, mert bizon a „jájernál" voltaképen csak az veszit,
akinek legkevesebbje van s igy kiesik a további forga-
lomból. Amennyiben más egyezség nincs, annak a „tüze"
érvényes, aki hamarább mondja be. Mert a „fájer"
egyike a legegyezményesebb játékoknak. Egyébként
ezt a szót azt nem épen feltétlenül szükséges
sz-szel irni.

Tudatlan. Z.-Egerszeg. Becses kivánságának
már egy hete eleget tettünk, közölvén e rovatban vagy
harmincz milliomos czimét.

NYILTTÉR.
tKT Utolsóelőtti hét. TBQ

Eugen herczeg szobor sorsjegyek 50kr.
Főnyer. 75OOO kor. értékben. Ajánlja:

Berger J.Harminczad-utcza. Ifj. Schön Ármin Erzsébet-körűt.

THE MUTUAL
NEWYORKI ÉLETBIZTOSÍTÓ-TÁRSASÁG.
Biztosítéki a!ap1897. decz. 31-én 1,314,955,000 frank.

Nyeremény-eredmények:
Kötvényszám 4X4.518.
Kiállíttatott Budapesten 1890. Julius 31-én. Haláleseti
biztosítás 3 0 évi díjfizetéssel, 5 évi nyereményfefosz-
tással. Biztositott összeg 3 0 . 0 0 0 frt. Évi dij 1164 frt.

Befizetés 5 évben 5820 frt.
Nyeremény az elsö öt évi nyennényfelosztási idő-

szakra: Készpénczben 1 8 0 0 . 6 1 frt, azaz egy évi dij
103.14%-a. Ha a biztositott a nyereményeket nem veszi
fel készpénzhen, hauem a kötvény gyarapítására forditja,
akkor ez 2 5 8 6 . 8 4 frttal, azaz egy évi dij 888.83o/°-ával
szaporodott volna. Díjtáblázatokkal és bővebb felvilágo-
sitásokkal készségesen szolgál a

Magyarországi vezérigazgatóság,
348 Budapest, IV., Károly-körut 26.

KÖZGAZDASÁG.
Osztrak-magyar bank.

Az osztrák-magyar bank ma tartotta Bécsben
évi rendes -közgyülését dr. Kautz Gyula elnök-
lése alatt.

A határozatképesség konstatálása után előter-
jesztették az évi jelentést, amely hangsulyozza, hogy
á gazdasági viszonyok a monarchia területén az 1897.
évben kevésbbé kedvezően alakultak. Egy mennyiség
és minőség tekintetében általában ki nem elégítő
aratás, mely a mezőgazdaságnak a magasabb árak
által csak részben nyujtott kárpótlást, a kivitel
csökkenése, a politikai és nemzetiségi borulátók a
fogyasztási képességnek érezhető hanyatlása követ-
keztében a forgalom korlátozását és ezzel a gazda-
sági tevékenység számos terén a vállalkozási kedv
tespedését eredményezték. Ezeket a jelenségeket

a nyilt piaczon csaknem tartósan folyékony pénz-
állás és a pénznek aránylag olcsó ára kisér-
ték, mihez részben jóformán az is hozzájárult, hogy
a monarchiának a külföld irányában fennálló fizetési
kötelezettségeinek könnyebb teljesithetése czéljából
aranyat és aranyköveteléseket szereztünk be. Ekként
kerültük el annak szükségét, hogy a kamatlábat fel-
emeljük, ami amugy is különös nehézségekkel küz-
ködő nemzetgazdaságunkat érezhetőbben terhelte
volna meg, bár érczkészletünkből nem jelentéktelen
mennyiségü arany a határokon csakugyan kifolyt.
A kamatláb az egész esztendőn át változatlan ma-
radt. Magától értetőleg a gazdasági viszonyoknak
általános kedvezőtlen volta hátrányos befolyást gya-
korolt a bank üzleti tevékenységére is.

A bank leszámitolási üzlete, mely már
1896-ban kisebbedeit, az 1897. évben még to-
vább csökkent, ugy, hogy a tárcza átlagos állo-
mánya 18 2/10 millió forinttal volt csekélyebb, mint
az előző évben.

A bank kölcsönüzlete is hanyatlott az
1897-iki esztendőben. A kölcsönök legmagasabb
állománya 317/10 millió forinttal január hó 7-én volt
és az évi átlagban 5 6/10 millió forinttal tett keveseb-
bet, mint az előző évben. Ezen aránylag nem je-
lentéktelen apadás részben az értékpapir-piacz te-
vékenységének pangásából magyarázható.

Ellentétben a bank jövedelmezőbb üzleteivel,
a pénznemeknek és érczváltóknak rendszerint
kevésbbé jövedelmező üzlete terjedelmesebben és
élénkebben alakult, mint az előző évben. 69 4/10 mil-
lió forintért aranyrudak és idegen aranyérmék ár-
szabásszerüen és 4375/10millió forintért pénznemek,
érczváltók és egyéb külföldi követelések vétel utján
szereztettek be. Ebből 3868/10 millió forint eladás
és 63 5/10 millió forint kikölcsönzés által került is-
mét a forgalomba. Az utóbbi összegből deczember
hó 31-én még kinn volt 107/i0 millió forint.

A giro-forgalom a lefolyt évben élénkebb
volt, mint az előzőben. A számlatulajdonosok
száma ugyancsak 70-nel növekedett, a forgalom
ellenben 8286/10 millió forinttal emelkedett.

A jelzálog-hitel-üzletben deczember hónap
31-én kinn volt 1384/10 millió forintnyi kölcsön,
vagyis le/10 millió forinttal több, mint az előző
évben.

A letéti üzlet 1897-ben a kezelésre, valamint
az őrzésre adott értékpapíroknál további 23 1/10
millió forintnyi emelkedést tüntet föl.

A bankjegy-forgalom : 1897. évi deczember
hó 31-én 6999/io millió forint, az előző évhez képest
4O2/io millió forinttal nagyobbodott. Leszámítva az
1897. évi deczember hó 31-én a bank birtokában
volt és a forgalomban bankjegyek által pótolt 6/io
millió forint államjegyet, az ugyanakkor 1193/io
millió forintot tett államjegy forgalomból: az év
végén a bankjegyek és államjegyek forgalma együtt
818 6/10 millió forintra rugott, mig az előző évben
7926/io millió forint volt; ebből kitünik, hogy a
hitelpénz összforgalma 26 millió forinttal nagyobbo-
dott. Miután azonban egyidejüleg az ezüst-értékpénz
forgalma 24/io millió forinttal emelkedett, a korlátlan
fizetési képességgel biró forgalmi eszközök (bank-
jegyek, államjegyek és ezüst-értékpénz) szaporodása
az év végén a mult évhez képest 2S4/io millió
forintot tett.

Előterjesztették ezután a számvizsgálók jelen-
tését, valamint a főtanács azon jelentését, hogy a
két kormánynyal a szabadalom meghosszabbítása
iránt az egyezmény 1898. deczember 31-éig meg-
köttetett.

A bank közgyülésén egyhangulag jóváhagyták
a főtanács, valamint a számvizsgálók jelentését és
vita nélkül elfogadták a két kormánynyal létrejött
egyezséget a bankprivilegium meghosszabbítása tár-
gyában.

Schöller lovag, Hutterstrasser Lipót és Lieben
Lipót főtanácsosokat ujra megválasztották. Ráth
Ágost helyére Schlumbergert választották meg főta-
nácsossá. Ezzel az ülés véget ért.

Közgazdasági táviratok.
Berlin, február 3. Májusi járadék 102.70,

Ezüstjáradék 102.50, Magyar aranyjáradék 103.50,
Osztrák aranyjáradék 104.—, Osztrák bitelrészyény
228.90, Osztrák-magyar államvasut 146.70, Déli
vasut 36.80, Osztrák bankjegy 170.15, Rövid lejá-
ratu váltó Bécsre vagy Budapestre 170.05, Rövid
lejáratu váltó Parisra 80.94, Rövid lejáratu váltó
Londonra 20.42Vs, Orosz bankjegy 216.75, Olasz
járadék 94.—, Laura-kohó 181.75, Harpeni 176.70,
Olasz központi vasut 134.70, Török sorsjegy 115.—.
Magyar koronajáradék 110.—.

Az utótozsdén : Osztrák hitelrészvény 228.75,
Osztrák-magyar államvasut 146.60, Déli vasut
36.—, Magyar aranyjáradék 103.50, Disconto-társaság
203.50.

Brüsszel, február 3. A nemzetközi czukorérte-
kezlet összülésének időpontját még nem állapítot-
ták meg. Ez csak akkor történik meg, ha létrejön
az érdekelt hatalmak közt az előzetes megállapodás.

Páris, február 3. 3°/o-os franczia járadék
103.52, Osztrák földhitelintézet 1280. Osztr.-magyar
államv. 738, Déli vasut 196, Osztrák aranyjáradék
104.62, Déli vasuti elsőbbség 390.75, Alpesi bánya
320.50, Török dohányrészvény 295.50, Török sors-
jegy 114.—, Olasz járadék 93.85, Spanyol kölcsön
62.21, Meridional 675.—, Ottoman-bank 563.50,
Debeers 783.—, Eastrand 136.50, Chartered 83.50,
Randfontein 51.50, Rio Tinto 71G.—. Szilárd.

Páris, február 3. (Bankkimutatás.) A pénzfor-
galom aránya az érczkészlethez 81.26 : 100. Kamatok
és leszámítolás jövedelme 455.000 frk. Érczkészlet
ezüst) + 605.000 frk. Váltótárcza + 30,849.000
frank. Államkincstári követ. — 37.152.000 frank.
Magánkövetelések — 43,863.000 frank. Érczkész-
let (arany) — 2,630.000 frank. Előlegek arany-
rudakra + 8.488.000 frank. Jegyforgalom +
75.360.000 frank.

London, február 3. (Bankkimutatás.) ösz-
szes tartalék 22,774.000 font sterling ( + 21,000).
Jegyforgalom 26,960.000 font sterling ( + 350.000).
Bankkészlet 32,934.000 font sterling (+ 370.000). Ma-
gánosok letétéi 31,456.000 font sterling (— 440.000).
Kincstári követelés 35,678.000 font strl. (—1.801.000).
Jegytartalék 20,437.000 font sterling (— 48.000).

New-York, február 3. (C. T. B.)
február 3. február íí.

cents cents
Buza, februárra 1003A IOIV2

, májusra 955/B 963ÁI
, juliusra 88V2 893/a

Tengeri májusra 337s 335/s
Chicago, február 3. (C. T. B.)

íebruár 3. február 2.
cents cents

Buza, májusra 945/s 95V4
Tengeri májusra 29 285/s

Mezőgazdaság.
A vetések állása február 1-én. A földmive-

lésügyi magyar királyi miniszterium az állandó gaz-
dasági tudósítóktól beérkezett jelentések alapján a
vetések állásáról február 1-én a következő értesitést
teszi közzé: Január havában nagyobbára száraz és
hideg időjárás uralkodott; de a hónap vége felé
megváltozott az idő s azóta kisebb-nagyobb csapadék
mellett állandóan enyhe és borús időjárás uralkodik.
Január hó végén az országban erős vihar is volt s
helyenkint főkép a homoki vetéseknek ártott Álta-
lában azonban az őszi vetések tűrhetően állanak,
mert az enyhe időjárás és eső folytán az öszszel
későn vetett magvak is elég jól kikeltek; kivételt
képeznek azok a vidékek, ahol a férgek és főkép az
egerek jelentékény kárt okoztak az elvetett
magvakban. Sajnos, hogy az enyhe és hó
takaró nélküli télben az egerek és férgek is nagyob-
bára jól kiteleltek és igy már most joggal aggódnak
a gazdák a vetések sorsa miatt. De aggódnak a ko-
rán bekövetkezett tavaszi időjárás miatt is, félvén az
esetleg sok kárt okozható késői fagyoktól.

A gazdasági munkálatok a föld fagyának
kiolvadásával és az esőzések következtében kelet-
kezett nagy sár miatt, most nagyobbára szünetelnek
és csak szórványosan folyik a trágyateregetés, szán-
tás és vetés munkája a homokos talajon. Jéghor-
gásra január hava kedvező volt. Takarmány-
nemüek nem hiányoznak s csupán az alom-
szalma hiányát észlelik több helyen. Néhol
azonban a mult esztendei takarmányt, mely-
nek tápereje a nyári sok esőzés folytán a rendes-
nél csekélyebb, kifogásolják a gazdák, mert a jó-
szág e gyengébb minőségü takarmánytól nem hízik
oly jól, mint más esztendőkben, amikor a termés
minőségileg jól sikerült. — Különben az állatállo-
mány, a sertések és juhok kivételével eddig jó kon-
diczióban telelt.

A borsó mint kiviteli czikk. Danzigi konzulá-
tusunk jelentése szerint, s főzni való jó minőségü
borsó nagy keresletnek örvend; ezen czikkért ma-
gas árak fizettetnek, miután belföldön a borsótermés
igen rossz volt. Az Oroszországból bevitelre kerülő
Viktória-borsó legnagyobb része zsizsikes lévén, az
főzésre nem alkalmas. A vásárcsarnok hivatalos
lapja rámutat arra a körülményre, hogy vásárcsar-
nokunkban a száraz főzelékek nagyban való keres-
kedelme mennyire el van hanyagolva; pedig bizony
hegyes-völgyes megyéink igen alkalmasak volnának
finomabb faj borsó- és babfélék termelésére s e
czikkek igen alkalmasak volnának kivitelünk fo-
kozására.
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Ipar és kereskedelem.
Változások a kereskedelmi minisztériumban.

A kereskedelemügyi miniszterium I./B. (államuti)
szakosztálya vezetőjének, Schneider Alajos minisz-
teri tanácsosnak nyugalomba lépése következtében
az I. B. szakosztály vezetésével a kereskedelmi
miniszter, Reviczky Konrád miniszteri tanácsost,
az általa eddig vezetett I./B. szakosztálybeli első
ügyosztály vezetésével pedig Augustin Jenő minisz-
teri titkárt bizta rneg.

Kőbányai sertésplacz, február 3. Magyar első-
rendü : tiatal nehéz (páronkint 820 kilogrammon fe-
lüli sulyban:) 51—52 krajczárig. Közép (páron-
kint 25 1—320 klgrig terjedő sulyban) 51—52 kr.
Könnyü fj.áronk. 250 klgrig terjedő sulyban) 52—53
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban)

ké ki 2 4 0 2 6 0

krajczárig. Sertéslétszám: 18Ü8. február 1. napján
volt készlet 1S.-Í13 drb, február 1-én felhajtatott
K52 drb. február 2-án elszállittatott 394 drb,
fuinuur ;j-án maradt készletben 18.681 darab. A
Lizott sertés üzletirányzata változatlan.

Budapest! konzum-sertésvásár, február 3. A
feienezvdR'si petroleumraktárnál levő székes-fővárosi
konzum-sertésvásárra 1898. február 2-án érkezett
4U1 drb. Készlet februárj 2-áról 204 darab, felhaj-
tás 605 drb. Elszállittatott budapesti fogyasz-
tásra 200 drb.; elszállittatlan maradt 405 drb.
Napi árak: 120—180 kilós 49—52 kr., 220—280
kilós 50—52 kr., 320—380 kilós 50—51 kr.,
öreg nehéz 4G.49 kr., malacz 38—38 krajczár. A
vásár hangulata élénk volt.

Budapesti szurómarhavásár, február 3. (A
budapesti közvágóhíd és marhavásári igazgatóság
jelentése). A mai vásárra felhozatott: 293 drb bel-
iúldi, 8 drb növendék élő borjú, 65 élő bárány, 5
drb belföldi, 1301 ölött bárány. Borjuvásár élénk le-
folyásu volt. Jegyzett árak : Élő borjuk: Belföldi
."5—47 forint is, kivételesen 43 forintig. Növendék
•22 forintig, 100' kilonkint. Ölött borjú : Belföldi. 42
forintig, 100 kilonkint. Élő bárány 8 forintig. Ölött
bárány 4—8 forintig, páronkint.

Budapesti gazdasági és tenyészmarhavásár,
február 3. (A budapesti közvágóhid és marhavásár-
igazgatóság jelentése)/ Felhajtatott." 257 drb,
ugymint: közép mfiíöségü 93 darab. — Fejős
telién : tarka 119 drb, bonyhádi 37 drb. Hizlalni
való ökör fehér 8 drb. Fejős tehenek ma ismét na-
gyobb számban kerültek felhajtásra, gyengébb minő-
ségük és nagyobb vevők hiánya folytán irányzatuk
lanyha. Jármos ökörre vevő alig jelentkezett. Az
egyes vevők közül említhetők: Eszterházy-ura-
lialoin Galantha 32 darab járó ökör. —
Következö árak jegyeztettek: Jobbminőségü
jármos ökör 27Vs mm-ként élősúlyban. Fejős tehe-
nekért ős pedig : Tarka, kevert származásu tehén
S0—125 frtig, darabonkint. Bonyhádi tehén 110—
150 frtig darabonkint.

Budapesti vágómarhavásár, február 3. (A
budapesti közvágóhid- és marhavásár-igazgatóság
jelentése.) Felhajtatott: 2093 darab nagy vágó-
marha, nevezetesen: 1242 drb magyar és tarka ökör,
619 drb magyar és tarka tehén, 15 darab boszniai
ökör, 128 darab bika és 99 darab bivaly.
— Minőség szerint 267 darab elsőrendü bi-
zott, 1401 drb középminőségü és 415 alárendelt
minőségü. Változatlan felhajtás mellett jobb minő-
ségü áru valamivel szilárdabb irányzatra talált, mig
közepes és silányabb allatok irányzata ép oly lányba
volt, mint a mult héten. Az árak általánoságban
nem változtak, csak bikák ára hanyatlott 100 klgr.-
kent 1 forinttal, mert ezekből nagyon sok volt -fel-
hajtva. Legkelendőbb a jó minőségü magyar tinó és
üsző volt. Ezek irányzata ép oly szilárd, mint a leg-
jobb minőségü árué. Következő árak jegyeztettek:
hivott magyar és tarka ökör, jobb minőségü 29—33
frtig, hizott magyar és tarka ökör, középminőségü
24—29 frtig, alárendelt minőségü magyar és tarka
ökör 21—25 frfig. jobb minőségü magyar ős tarka
tehén 20—30 frtig, magyar tehén ,középminőségü
'20—30 frtig. boszniai bika 22—30 frtig boszniai
bivaly 15—20 frtig, kivételesen 31 frtig, métermá-
zsánkint élősúlyban.

Sovány sertésvásár, február 3. (Pfeifer Jakab
és fia bizományosok heti jelentése.) Sertésvészen
átment: 80—120 klgig 54—55 kr, 120—160 klgig
53_55 kr, 160-200 klgig 51—53 kr,' vészen"át
nem ment 80—120 klgig 40—42 kr; 120—160 klgig
40—43 kr. 160—200 kigig 40—43 kr. A suly
páronként értendő, 4 százalék levonással, pusztán
átvéve. Az üzlet élénk.

Bécsi szurómarhavásár, február 3. A mai
vásárra felhozatott 3857 darab borjú, 1799 drb
élő sertés, 2345 leolt sertés, 654 darab leolt juh és
1583 darab bárány. A borjuvásáron a forgalom mult
heti árakon nyugodtan bonyolódott le. Leolt juh
jobb kereslet mellett szilárd irányzatu. Jegyzések:
Voit borjú 34—50 kr. I. rendű 42—50 kr/ egész
ímum 62—58 kr, fiatal sertés 30—40 kr» leolt ne-

héz sertés 46—52 kr, I. rendű süldő 40—50 kr.,
leolt juh 26—40 kr. kilonkint Bárány 5—13 forint
párja.

Bécsi juhvásár, február 3. A mai vásárra fel-
hajtottak 2108 darab juhot. Az üzlet nem változott
és az árak gyengén tartották magukat Jegyeztetett
kiviteli juh páronkint 18—20 krajczár.

Pénzügy.
A bankkimutatás. Január utolsó hetében a

bankhitel igénybevétele ismét csekély volt. A váltó-
tárcza 9.6S míllival. A lombard 0.47 millióval csök-
kent. A bankjegyforgalom 5.54 millióval apadt és
az adómentes bankjegytartalék 5.45 millióval emel-
kedett. Az érczkészletben változás nem állott be.

Közlekedés.
Az államvasutak bevételei. A magyar királyi

államvasutak bevételei az immár megejtett végleges
leszámolás szerint, a mult évi október hóban össze-
sen 8,974.373 forintot tettek ki, ami az előző 1896.
évi október havi rendkivül magas 10,063.420 forint-
tal szemben 1,089.047 forinttal kevesebb, mely ke-
vesbletből kereken 300,000 forint a személyforga-
lomra esik. Ezen hónapban a rossz termés már tel-
jes mérvben gyakorolta kedvezőtlen hatását, mely
közvetlenül a gabona- és lisztszállitmányok nagy-
mérvü csökkenésében, közvetve pedig a többi áru-,
valamint a személyforgalomban is nyilvánult. A nor-
mális 1895. évvel szemben az 1897. év még mindig
jelentékeny haladást mutat ugy a személy- mint az
áruforgalomnál. A véglegesen megállapított bevételek
az év elejétől október hó végéig kitettek 78,500,659
forintot (1896: 81,111.007 forint, 1895: 73,009.402
forintot.)

Biztosítás.
Hazai általános biztositó-társaság. A

Hazai általános biztosító-társaságról napok óta
kedvezőtlen hírek kerültek forgalomba. Beszél-
tek inkorrektségekről, zavarokról és sokegyéb-
fŐl. Hogy a dolgok való állásáról meggyőző-
dést szerezzünk, lapunk egyik munkatársa fel-
kereste ma este Kossuth Ferenczet, a Hazai
általános biztositó-társaság igazgatósági elnö-
két, aki az ügyre vonatkozólag a következő
felvilágositást adta:

Nápolyból való visszaérkezésemkor meglepe-
tésemre arról értesültem, hogy bizonyos helytelen-
ségek történtek. A legutóbbi igazgatósági ülés hatá-
rozatából épen ezért Rónai Mór vezérigazgatót
bizonyos időre szabadságolták. Az ő hibája az, hogy
adminisztratív inkorrektségek történtek és amig a
revisió folyik, addig természetesen nem marádhatott
hivatalában. Minden egyéb ezzel ellenkező híreszte-
lés nem felel meg a valóságnak.

Más forrásból szerzett értesülésünk szerint
az igazgatótanács a tapasztalt szabálytalanságok,
kezelési, elszámolási nehézségek miatt rendelte el a
revisiót, amely most is folyik. Hónai Mór vezér-
igazgató pedig hosszabb szabadságot kapott és
hivatalát többé nem is foglalja el. A szabálytalan-
ságok abból állanak, hogy a Rónai által elkészített
1896-iki mérleg összeállítása aggályosnak tünt fel.
Hiba történt a függő károk felbecsülésénél is,
amennyiben ezeket kisebb összegekben számították,
mint a hogy a valóságnak megfelelnek s igy az
1396-iki mérleg kedvezőbb eredményt tüntetett fel a
tényleges eredménynél. Ez a kedvezőtlen becsülés
körülbelől 40.000 forintot tesz ki. Az igazgatóság
legutóbbi ülésén különben, az előbb emlitett dol-
goktól eltekintve is, nézeteltérések merültek fel.

BUDAPESTI GABONATŐZSDE.
Budapest, február 3.

A hausse-párt is végre elérkezettnek látta az
időt, hogy félébredjen hosszas téli álmából. Ma oly
bátor elszántsággal és friss erővel vette ki részét az
üzletből, hogy a kontremin hüledezve kezdte ku-
tatni, hogy „mi is fordult elö” tulajdonkép. Mintha
bieony csak valamely különös esemény igazolhatná
az árjavulást, amely különben sem volt tulnagy.
Egészben vagy tizenkét krajczárt tett ki tavaszi bu-
zánál, de ez annál többet nyom a latban, mivel
mára csakugyan vontatott üzletmenet vártak. Sem a
külföldi piaczok lefolyása nem volt valami biztató,
sem a terméskilátás, amennyire ilyenről mostanában

egyáltalában szólhatunk, nem rosszabbodott, mert
csapadék is volt,az idő pedig enyhe, sem végre tömeges
lisztrendelések nem érkeztek a makaókhoz. Ez előz-
mények után a kontremine diszes gárdája a mai
nap eredményét már előre sikerei közé sorozta be.

Hogy a reményük meghiúsult, annak egyszerü
magyarázata az, hogy akadt üzérkedő, nem egy,
hanem több, aki a mai áraknál és a mostani viszo-
nyok között tanácsosnak tartotta a vételt, amely
minden esetre kevés rizikóval jár. Jól mondjuk
tehát, hogy a spekuláczió felocsúdott letargiájából,
mivel ugyanez auspicziumok már hetek óta meg-
vannak.

Végre is ki nem váltana Szivesen magához
egy ezres bankót kilenczszázkilenczvenkilencz forin-
ton és ki nem vásárolna hetvenöt kilogrammos,
tizenkét forint és negyven krajczárt megérő buzát
tizenegy forint nyolczvan krajezáron. Mint minden
hasonlat, ez az analogia is sántít ugyan egy kissé,
mert az osztrák-magyar bank pénzjegyét legott fel
lehet váltani, a kötésre átveendő buzát pedig csak
márcziusban, vagy áprilisban lehet majd eladni. De
hát miért legyenek akkor az árak olcsóbbak ? Több
buzánk nem lesz és rosszabb lisztüzlet, mint mos-
tanában, már nem lehet.

Január elsején még 355.486 métermázsa buza
volt helyben beraktározva, február elsején 239,427
métermázsát tett ki az átlag, tehát 116.059 méter-
mázsa ment át a fogyasztásba egy hónap alatt. A
meglevő raktárkészlettel, miután egy nem csekély
része már előre eladatott, igy vagy hat hót alatt
végeztünk. Csupán a fővárosi malmoknak, pedig
tartós pangás mellett is vagy két millió métermázsa
nyersárura lesz szüksége.

Hol vannak még a provincziális malmok és
az esetleges kivitel? Tényleg a vidéki, összezsugo-
rodott készlettől várják a szükséglet fedezését, vagy
komolyan azt hiszik, hogy az idegen államok ter-
melői azért tartogatták buzájukat télen át, hogy ne-
künk olcsóbb áron adják tavasszal ? Mindent figye-
lembe véve, ismételjük; nem látjuk igazoltnak, ma
a reakczió lehetőségéről beszélni.

A külföldi piaczok*, az utolsó két napon inga-
dozó irányt követtek. Amerikában a nagy küzdelem
után fegyverszünetet tartanak, nem tudni, hogy a
a két hatalmas ellenpárt folytatja e a viaskodást
a februári és későbbi batáridőben is. Ma délután a
tőzsde berekesztéséig sürgönyök nem érkeztek.

Felemlitjük még a C. T. B. newyorki sőrgönye
nyomán a „Bradstreets" becslését az Unio látható
készletéről, amely szerint az kitett

a mult héten az utolsó különbség
előtti héten

e z e r b u s h e l b c n
buzában 51.105 52.149 — 1.044
tengeriben 53.522 52.916 + 606

Thomanni a hires crop-expert pedig az Egye-
sült Államok téli buzával bevetett területeinek állá-
sáról adott a tegnapi napon kimutatást. E szerint a
kivitelnél tekintetbe jövő államok állaga megfelel a
normális termés 88.2%-nak, a Pacific államoké
94.5% nak, az általános átlag pedig 90.2%-nak,
ami négyszáz millió brushelnyi termésnek felel meg.
Azt mondja továbbá a szakértő, hogy ha juliusig
az export lépést tart, a mult évi kivitellel, akkor
csak tizenkét millió bushelnyi készlet marad, am*
ugyan elég kevés.

Buza.
Elkelt körülbelül 12000 métermázsa, buza kez-

detben szilárdan fentartott, végül 21/?—5 krajczár-
ral drágább áron. Többnyire leraktározott és idegen
buzát adtak el.

Elö fordalt eladások buzában.
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Hivatalos
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Raktárállomány buzában és lisztben: A
fövárosi közraktárakban 130.800 métermázsa búza
és 83.1UÜ métermázsa liszt; A nyugotiban 60.427
métermázsa Luza és 3368 métermázsa liszt. Silos
48,200 métermázsa buza.

Határidőüzlet buzában : Ugy tavaszi mint
őszi búza szilárd irányzatot követett, az árak
emelkedtek.

Előfordult határidökötések buzában.

Határidt
Délelőtti és déli tőzsde

kezdet forgalom zárlat

márczius 11. 71 U.72-74-7G-7Ő-79 1I.7Í1
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i I

Hivatalos ha táridőjegyzések buzában.
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Rozs.
Készéraüzlet rozsban : Fentartott árak mel-

lett nagyobb vételkedv mutatkozott. Elkelt egy kis
tétel román rozs is.

Előfordult eladások rozsban.
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Raktárállomény rozsban : A közraktárban
34.800 métermázsa; a nyugati pályaudvaron
6815 métermázsa.

Határidőüzlet rozsban. Tavaszi rozsban
alig volt forgalom emelkedő árak mellett.

Előfordult határidököiések rozsban.
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Hivatalos határidőjegyzések rozsban.
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Tekarmanyfélék.
Készáruüzlet takarmány félékben. Zab

szilárd, a fogyasztók részéről élénk vételkedv nyil-
vánul. — árpában gyér a kinálat. — Tengeti
változatlan.
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takarmány félékben.

Budapest

Gyoma
Kisújszállás

Kőbánya

6.65

6.55|
6.55
6.47»
6.40
6.32</s
4.67»/»
4.70
6.65

készp.

V

|

Hivatalos jegyzések takarmány félékben.
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Raktárállomány takármányfélekben: A
közraktárakban 43.200 métermázsa árpa, 11.800 mé-
termázsa zab, 69.000 métermázsa tengeri. A
nyugati pályaudvarban 4073 métermázsa árpa, 519
méternázsa tengeri, a Silosban 900 métermázsa
zab, 19.200 métermázsa tengeri.

Határidőüzlei. Kevés forgalom volt, mig ten-
geii tartósan szilárd.
Előfordult határidőkötések takarmány félékben.
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Gabona- és lisztforgalom.
A rn. kir. közp. statisztikai hivatal az 1998. évi február hö 1.

este 6 órától február 3. este 6 úriig Budapestre vasuton és hajón
érkezett s innen elszállított gabonaküldeményekröl cs a budapesti
fÖTámbiralalnál előjegyzott gabona- és lisztmennyiségekröl a követ-

kező kimutatást teszi közé:
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BUDAPESTI ÉRTÉKTŐZSDE.
Budapest, február 3.

A tőzsde a magasabb tegnapi külföldi záró-
árfolyamok hatása alatt szilárdan indult. Nemsokára
azonban az irányzat ellanyhult, mert a külpolitikai
hirek és különösen Oroszország magatartása a
krétai kormányzó ügyében, valamint a bolgár álla-
potok, kedvetlenséget keltettek. E mellett realizácziók
is hozzájárultak ahhoz, hogy a vezető értékpapírok
árfolyama gyengüljön. Osztrák hitelrészvény tehát a
mai tőzsde folyamánl Vs forintot, magyar hitelrészvény
IV* forintot vesztett árfolyamából. A helyi piaczon
az ármozgalom, egyes kivételektől eltekintve, hasonló
Volt Pesti magyar kereskedelmi bank 1468 forinton,
majd később 1460 forinton köttetett. Salgótarjáni
595 forintra szállott le. Közuti és villamosvasút
sem tartotta meg legmagasabb árfolyamát. Egyedül
Ujlaki téglagyár emelkedett ujabban is.

Az előtőzsdén : Magyar hitelrészvény 387.25
—386.50, Osztrák hitelrészvény 365.40—364.30,
Osztrák-magyar államvasut 344.25—343.30, Keres-
kedelmi bank 1468, Közuti vaspálya 407.50—406.25
Villamos vasut 279. 278. "Ujlaki téglagyár
284.—281.

Délelőtti 11 óra 25 perczkor zárulnak :
Osztr, hitelrészv. 364.30, Magyar hitelrészv. 386.25,
Aranyjáradék 121.50, Koronajáradék 99.40, Leszá-
mitoló bank 255.—, Jelzálogbank 275.25, Bimamurá-
nyi 248.50, Osztr.-magy, államvasut 343.25, Ipar* és
kereskedelmi bank 104.—, Déli vasut 82.37, Közuti
vasut 406.25, Villamos vasut 278.50.

.A déli tőzsdén előfordult kötések : Korona-
járadék 99.40, Kereskedelmi bank 1460.—, Sal-
gótarjáni 595, Közuti vasut 407—405.50, Villamos
vasut 278.75—278.—, Magyar hitelrészvény 3tí7.25
386.—, Magyar ipar- és keresk, bank 104. 103.50,
Magyar jelzálogbank 275.50—275.25, Osztr, hitel-
részv. 365.30—364.30, Déli vasut 82. 82.25
Osztrák-magyar államvasut 345.50—343.50, földteher-
mentesiési kötvények 97.75 hazai bank 107.50 Hermes
122.— Országos központi takarékp. 845.—, Drasche
765. 768, Magyar általános köszénb. 115.—
115.50 Ujlaki téglagyár 281.—, magyar villamossági
142 —

Dijbiztositások : Osztrák bitelrészvényekben
holnapra 2.50—3.— frt; 8 napra 6.—6.50 frt-
február utoljára 10.—11.— frt

Délutáni 1 óra 30perczkor zárulnak:
íeir.iár 3. február 2.

Magyar aranvjáradék 121.25 121.—
Magyar koronajáradék 99.40 99.40
Magyar hitelrészvény 3St3.75 386.75
Magyar ipar és keresk, bank 103.50 104.50
Magyar jelzálogbank 275.f>0 275.50
Magyar leszámitoló bank 255.— '255.—
Rimamurányi vasmü 248.25 248.25
Osztrák hitekészvény 3G4.40 3G5.40
Déli vasut 82.— 80.75
Osztr.-magyar államvasut 344.50 344.—
Közuti vaspálya 405.75 406.50
Villamos vasut 27tí.— 2 < 8.75

Az utótőzsdén nyugodt irányzat mellett Osztr.
hitelr.§364.50—363.80, magyar hiteír. 386.75—386.—,
osztrák-magyar államvasut 344.75—344.70 forinton
köttetett.

Délután 4 órakor zárulnak:
február 3. február 2.

Osztrák hitelrészvény 364.— 364.4Q
Magyar hitelrészvény 386.— 385.75
Osztr.-magyar államvasut 344.25
Leszámitoló bank 255.—
Jelzálogbank 275.25
Rimamurányi vasmü 248.50
Közuti vaspálya 405.50
Villamos vasut 278.50
Ipar és keresk, bank 103.50
Déli vasut 82.—

343.50
255.—
275.50
248.25
407.25
278.50
104.25
80.50

TERMÉNY- ÉS ÁRUTŐZSDÉK.
Budapest, február 3. Zsiradéküzletben a7

árak nem változtak. Szilva irányzata szilárdabb.
Köttetett szerbiai üzance 14 frt. 85 darabos 19 fo-
rinton métermázsánkint. Szilvaiz üzlettelen.

Hivatalos jegyzések.

Viaznözslr
ingyen hordó

Szalonna

Szi lva
Kész ára
Zsákkal együtt
göngysuiy tiszta
suly helyett

Sz i l va
Határidőre

Minőség
600 grammonkínt

Bzilvalx
Kész áru
Ingyen hordd
Bzllvatz
Határidőre
Ingyen hordó

Heromag

budapesti
vidéki
magyar la légenszáritott vidéki . .
városi légenszáritott, 4 darabos . .

r o s t á i t . . . " . * . . : :
boszniai, 1897. évi usance-minöség

. . , 120 darabos. .
. . 1 0 0 , . .
. . 85 . . .

szerbiai, . „ usance-minőség
. . . 100 darabos. .

. . ]B5 . . .

100 .
, 8 5 .

85 „

vörös középszemü 1897
vörös nagyszemü 1S97

Ar 100 kilo-
grammonkint
Pénz
frt

54.50

48.50
49.5Ü
55.50

14^25
16.—
18.75
1H.70
14.25
18.75

|

19.50
18.—

\

48.—
30.—
34.—
40.—

Aru
frt

oa.—

4a'.—
50.—
56.50

14Í75
16.50
19.25
14.—
14.75
19.25

IM
IIM

II 1 f II 1

20.—
18.50

- . -

52.—
82.—
36.—
43.—

Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, febr. 3. A vásári forgalom: Húsnál

a forgalom csendes, árak csökkentek. Baromfinál
csendes, árak szilárdak. — Halban csendes, árak
csökkentek. — Tej és tejtermékeknél csendes.
— Tojásnál csendes, árak szilárdak. — Zöld-
ségnél csendes. — Gyümölcsnél csendes. —
Fűszereknél csendes. — Időjárás : borús, sze-
les. A központi vásárcsarnokban nagyban eladott
élelmi czikkek hivatalos árjegyzése a következő: Hüs.
Marhahus hátulja I. 46—54 frt, IL 40—46 frt.
Birkahus hátulja I. 30—34 frt, II. 28—30
frt. Borjuhus hátulja I. 52—58 frt, IL 48—52 frt
Sertéshus elsőrendü 55—55 frt, vidéki 50—52 frt.
(Minden 100 kilonkint.) Kolbász füstölt 70—80 kr
(kilonkint). Sertészsír hordóval 54—55 frt (100
kilonkint). — Baromfi (élő). Tyuk 1 pár 1.10—1-60
frt. Csirke 1 pár 080—l'2O frt Lud hizott kilon-
kint 0-50—0-56 frt. — Különfélék. Tojás 1 láda
(1440 drb) 33—33.5 frt Sárgarépa 100 kötés 2—4 00
frt Petrezselem 100 kötés 3.00—5.00 frt. Lencse m.
100 kiló 14—18 frt Bab nagy 100 kiló 08—16 frt
Paprika I. 100 kiló 30—45 frt, IL 18—30 frt. Vaj
közöns, kilonkint 70—80 frt Vaj-téa kilonkint 0.90
—1.20 frt Burgonya-rózsa 100 kiló 2.00—3.— frt
Burgonya sárga 100 kiló 2.60—3.20 frt — Halak.
Harcsa (élö) 030—100 frt 1 kiló. Csuka (élő) 040—
0.80 frt 1 kiló. Ponty dunai 040—050 frt

Szesz.
Budapest, febr. 3. Irányzat változatlan. Kon-

tingens nyersszesz ára 17.50 p., 17.75 ára.
Finomított szesz nagyb. 55.75—56.25 frt kicsinyben
56.50—56.75 frt Élesztőszesz nagyban 55.25—
55.75 forint kicsinyben 56.25—56.50 forint Nyers-
szesz adózva nagyban 54.75—55.25 forint kicsiny-
ben 55.50—55.75 forint Nyersszesz adózatlan
(exknt) 15. 15.25 frt. Denaturált szesz nagyban
19. 19.25 frt, kicsinyben 19.50—20.— frt (Az
áruk 10.000 literfokonkint hordó nélkül, bér-
mentve, Budapestre szállitva, készpénzfizetés mellett
küldendők.)
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Béc3, febr. 3. Kontingens nyersszesz nagy-
) an azonnali szállításra 18. 18.30 frton kelt el.
Zárlatjegyzés 16.10—18.30 frt azonnali száliitásra.

Pr&ga, febr. 3. Adózott trippló szesz nagv-
Lan 54.25 .— frton. Adózatlan szesz 17.50—17.5*0
írt azonnali szállításra.

Trieszt, febr. 3. Kivitel i szesz nagyban tar-
tályokban azonnali szállításra 11 forinton* kelt el.
Február-áprilisi szállításra lOVs—103/* forint a

Eerlín, f«br. 3. Szesz helyben 41.30 márka
— 2l/2'J frt, fogyasztási adó nélkül hektoliterenkint
a 10,000 lite; százalék. Átszámitási árfolyam 100

Stettin, M r . 3. Szesz 70 márka fogyasztási
adóval 41 .— márka «= 24.11 frt. Átszámitási árfolyam
1OU márka = ő.S.80 frt.

Boroszló, lelT. 3. Szesz (50-es) pr. február
ü-.Oö márka «= 34.6:5 frt; szesz (70-es) pr. február
3^.50 márka =- 23.23 frt. Átszámitási árfolyam
100 márka = 58.60 frt.

Hamburg, február 3. Szesz február 2 1 . —
n.árka «== I2.3u frt; febr.—márcz. 20.75 márka =•
1J.20 frt; márcz.—ápril 20.— márka— 11.7ü frt.
Átszámitási árfolyam 100 márka =» 58.60 forint.

Páris, febr. 3. Szesz folyó hóra 43.50 frk =»
* ± M frt; mürcz.-ra 43.50 frk « 22.93 frt; má-
j-.istolTiígy hóra 42.75 frk = 22.52 frt; 4 utolsó
hóra 3tU>U. frk «=» 20.92 frt. Az árak 10.000 liter
százalékonkint 1n°.'o leszámítolással értendők. Átszá-
ruiiasi áifulyam 100 frk-=« 47.55.

Czukor.
Prága, febr. 3. Nyersczukor 8 8 % czukortar-

talom alapján franco Aussig 12.55 frt, azonnali
szállításra 12.70 forint.

Hamburg, febr. 3. N y e r s c z a k o r f. o. b.
Hamburg, azonnali szállításra 8.97 márka, márcziusi
szállításra 9.07 márka, májusi szállításra 9.25
márka, augusztusi szállításra 9.45 márka. Irányzat
nyugodt.

Páris, febr. 3. Nyersczukor (88 fok) kész áru
28.-26.25 frk, fehérczukor februárra 30.5/s frk,
márcziusra 30.75 frk, májustól 4 hóra 31.5/8 frk,
októbertől 4 hóra 29.7/s frk. Finomított készáru
101. 101.50 frk.

London, febr. 3. J á v a c z u k o r 10.75 shilling,
nyxsgodt.

Olajok.
Pér!s, febr. 3. ^Repczeolaj folyó hóra 52.—

frk ( = 24.47 frt); márcz-ra 52.25 frk ( = 24.59 frt);
májustól 4 hóra 53.50 frk (=* 25.49 frt); négy utolsó
hóra 54.— frk N- 25.42 frt). Árak 100 kilón-
kint értendők. Átszámitási árfolyam 100 frk =
47.55 frt.

Hamburg, febr. 3. Repczeolaj. helyben 54.—
márka ( = 31.75 frt). Átszámitási árfolyam 100
márka — 5S.S0 frt.

Köln, febr. 3. Repczeolaj májusra (hordóval).
56.50 marka ( = 33 23 frt). Átszámitási árfolyam 100
márka =- 58.80 frt.

Petroleum.
Hambura, febr. 3. Petroleum helyben 4.S0

márka — 2.82 frt.
Antwerpen, febr. 3. Petroleum fin. helyben

14.— frank — 6.65 frt.
Bréma, febr. 3. Petroleum fin. helyben 4.95

márka =» 2.91 frt.
Newyork, febr. 3. Petroleum fin. 70 Abel Fest.

Newyorkban 5.40 cents, fin. petróleum Philadelphiá-
ban 5.35 cents; United Rife Line Certificates már-
cziusra 05.— ; Nyers petróleum márcziusra 5.95
cents.

KÜLFÖLD! GABONATŐZSDÉK,
Bécs, február 3. Jóllehet impulzus erre nem

volí, az irányzat mégis szilárdult valamivel. Kötte-
tett : Buza tavaszra 11.60—12.89—11.61, tengeri
május-júniusra 555—586 forinton.

Hivatalosan jegyeztetett :
Buza tavaszra 11.61—11.62, rozs tavaszra

S.70—S.7-", tengeri máj.-jun. 5.56—5.57, zab tavaszra
6.66—6.CS.

Ecroszló, február 3. Buza helyben 18.80 márka
(— ll.O^ír!) sárga. Buza helyben 18.70 márka
(== 10.W frt).Kozs helyben 14.10 márka ( = 8.76
frt.) Zr.b hehlen 14.10márka ( = 8.29 frt) Tengeri
l e h l e n 11.75 márka (— 6.91 frt). Minden 100 kilon-
kint. Ats=ániiíási árfolyam 100 márka = 58.80 frt.

Hamburg, február 3. Buza holsteini 178---1S8
marka (=» 10.47—11.05 frt). Rozs meklenburgi
140—150 márka (==3.23—8.52.) Rozs orosz 107^108
Exárka (== G:2\>—C.oö frt). Minden 100 kilonkint.
Ats^ánrluisi árfvlyam 100 márka = 5S.S0 frt.

Páris, február 3. (Megnyitás.) Buza folyó hóra
2S.8(i frank (== 33.72 ^frt.). Buza márcziusra
26.75 frk (=13.70 frt).Buza marcz.-tól 4hóra 23.6Ü
frank ( ^ 13.G3 frt). Buza májustól 4 hóra 27.SU frank
! = 13.24 frt). Rozs folyó hóra 17.G0 frank { = 8.3S
frt). Rczs márcziusra 17.75 frank t==r S-44. frt).
Rozs máxcz.-tól 4 hóra 17.75 frk ( = S.44 frt). R02S 1

májustól 4 hóra 17.25 frank (=8.21 frt) Minden 100
kilonkint. Átszámitási árfolyam 100 frank •=» 47.55
forint.

Péris, február 3. (Zárlat.) Buza folyó hóra
23.90 frank (== 13.77 frt). Buza márcziusra 28.75
frank (=— 13.70 frt). Buza márcz.-tól 4 hóra 28.75
frank (=13.70 frt.) Buza 4 hóra májustól 27.90
frank (=13.29 frt).

London, február 3. Gabona nyugoit, változat-
lan. Hozatalok: búza 11.740, árpa 110 és zab
1S.060 qu. Tengeri helyben 17.50 sh.

Liverpool, február 3. Buza és tengeri egy fé
pennyvel alacsonyabb, liszt változatlan.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTŐZSDE.
Bécs, február 3. A tőzsde szilárd irányzattal

indult, de azután ellanyhult. Valósággal a realizá-
cziók okozták az árfolyamok gyengülését. Tramway
is*; olcsóbbodott. Csupán déli vasut volt szilárd, Vala-
minthogy vasuti értékek iránt általában jobb véle-
mény nyilvánult.

Az előtőzsdén: Osztrák hitelrészvény 365.50—
364.25, Anglo-bank 163.75, Lánderbank 220.25,
Unionbank 306—305, Magyar jelzálogbank 276.25—
276.50, Magyar hitelrészvény 387.75—386.75, Osztr.-
magyar államvasut 344—34.25, Déli vasut 83—82,37,
Tramway 505—500, Dox-bodenbachi vasut 71.—,
Lemberg-czernovitzi 304.50, Alpesi bánya 144—
147.50, Osztrák villamossági 320—318, Májusi arany-
járadék 102.60—102.65, Török sorsjegy 60.10—
59.65 forinton köttetett.

Délelőtt 11 órakor zárulnak: Osztrák
hitelrészvény 364.50, Magyar hitelrészvény 387.—,
Ando-bank 163.50, Union-bank 304.50, Lánderbank
219.57, Osztrak-magyar államvasut 343.37, Déli
vasut S2.37. Alpesi Lánya 147.50, Rimamurányi
249. Májusi járadék 102.60.

A déli tőzsdén : Osztrák hitelrészvény 364.75.
Magyar hitelrészvény 387.—. Lánderbank 219.75.
Unionbank 304.50. Anglo-bank 163.50. Bankverein
266.—, Osztr.-magy, államv. 343.75.Déli vasut 82.50.
Elbevölgyi vasut 266.—. Északny. vasut 251.—. Alpesi
bánya Í48.—. Rimamurányi 249.—. Prágai vasipar
707.—. Májusi járadék 102.60. Magyar koronajá-
radék 9,9.40. Török sorsjegy 59.60. "Német marka
58.77 Tramway 499, forinton köttetett.

Délután 2 óra 30 perczkor jegyeztek: Ma-
gyar aranyjáradék 121.45. Magyar koronajáradék
99.40. Tiszai kölcsönsorsjegy 140.—. Magyar föld-
tehermentesitési kötvény 97.25. Magyar" hitelrészvény
386.50. Magyar nyereménykölcsön sorsjegy 156.50.
Kassa-oderbergi vasut 192.—. Magyar kereskedelmi
bank 1463.—. Magyar vasuti kölcsön ezüstbeniOl.—
Magyar keleti vasuti .álaini. kötvények 122:20. Ma-
gyar leszámítoló és pénzváltóbank, 254.—r. Rima-
murányi vasrészvénytársaság 248.50. 4-2°/o papir-
járadék 102.55. 4.2% ezüstjáradék 102,50. Osz-
trák arányjáradék 122.50. Osztrák " koronájáradék
102.S5. Í860. sorsjegyek 143.40. 1864. sorsjegyek
189.—. Osztrák hitelsorsjegyek 199.—. Osztrák hitel-
részvény 364.—. Angol-osztrákbank 163.50. Unio-
bank 304.—. Bécsi Bankverein 266.25. Osztrák
Lánderbank 219.07. Osztrák-magyar bank 932.—.
Osztrák-magyar államvasut 344.37. Déli vasut 82.25
Elbevölgyi vasut 265.—. Dunagőzhajozási részvény
454.—. Alpesi bányarészvénv 147.60. Dohányrész-
vény 135.— 20 frankos 9.53* Császári királyi' vert
arany 5.68. Londoni váltóár 120.05. Német bank-
váltó' 58.75. ' • •

Bécs, február 3. (Utótőzsde.) A déli tőzsde
zárlata után jegyeznek: Osztrák hiteirészvény 364.25,
Magyar hiteirészvény 386.75, Anglo-bank 173.75,
Bankver. 266.—', Union-bank 305.25, Landerb. 219.25,
Osztrák-magyar államvasut 344.50, Déli vasut 82,—,
Elbevölgyi vasut 266.—.Északnyugoti vasut251.—,
Török dohányrészvény 135.30, Rknamurányi vasmü
294.25, Alpesi bánya'145.70, Májusi járadék 102.50,
Magyar koronajáradék 99-40, Török-sorsjegy 60.—,
Német márka azonnali szállítás 58.76. Német márka
ultímora 58.70.

Berlin, február 3. (Zárlat.) 4-2% papir-
járadék 102.70, 4;2°/o ezüstjáradék 1O2.5Q, 4 %
osztr. aranyjáradék 103.50, 4Pfo magyar aranyjáradék
103.70, osztrák hitelrészvény 223.90, magyar korona-
járadék 100.10, déli vasut 36.10, osztrák-magyar
államvasut 146.70, Károly Lajosa-vasút 107.30, orosz
bankjegy 216.55, bécsi váltóár 170.05, 4°/o uj orosz
kölesön 100.30, magyar beruházási kölcsön 103.20,
Az irányzat ingadozó. -

Berlin, február 3. (Utótőzsde.) Osztrák hitel-
részvény 228.60, Magyar koronajáradék —.—, déli
vasut 38.— osztrák-magyar államvasut 146.60. Áz
irányzat g y é n é l í.

Frankfurt, február 3. (Zár la t ) 4-2% papir-
járadék 87.—, 4.2ö/o ezüstjáradék S7.20, 4°/o osztr.
aranyi ár. 104.—, 4°/o. magy. aranyjár. 103.60, magj.
korráajár. 100.—, osztr. hitelrészv."309.25, Osztrák-
magy, bank 795.—, Osztr.-magy, államvasut 297.—,
déli"' vasut 73.25, Elbevölgyi vasut 229.—,
becsi váltóár. 170.U7, londoni váltóár 20.83, párisi
váltóár 81.—, bécsi bankverein 226.—, vülamoa

részvény 143.50, alpesi bányarészvény 124.—,
3°/o magyar aranykölcsön 91.20. Az irányzat
szilárd.

Frankfurt, február 3. (Est i tőzsde.) Osztrák
hitelrészvény 308.62. Déli vasut 727s. Osztrák-
magyar államvasut 296.87. Bécsi bankverein 226.
Az irányzat szilárd.

Frankfurt, február 3. (ütótözsde.) Osztr, hitel-
részvény 380.37, osztrák-magyar államvasut 296.75,
Déli vasut 73.25.

Hamburg, február 3. (Zárlat.) 4.2°/0 ezüst-
járadék 87.10, osztrák hitelrészvények 308.—,
osztrák-magyar államvasut 743.—, déli vasut
175.50, olasz járadék 94.20, 4°/0 osztr. aranyj.
103.50, 4°/0-os magyar aranyj. 103.80. Az irány-
zat gyengült.

Páris, február 3. (Zár la t ) 3°/0 franczia jár
103.52, 3V2% franczia jár. 106.80, olasz járadék
93.85, Osztrák földhitelrészvény 1280, Osztrák-ma-
gyar államvasut 738,—, Franczia töri. járadék
1*02.10 4°/o osztrák aranyjáradék 104.62, Ottoman-
bank 563.50, dohányrészény 293.50. párisi bank-
részvény 933.— osztrák Lánderbank 489, alpesi
bányarészvény 320.50. Az irányzat szilárd.

London, február 3. (Zárlat.) Angol consolok
112.75. déli vasut 7.50, spanyol járadék 61.75,
olasz járadék 92.5/8, 4°/0 magy. aranyjáradék 101.50.
4 % rúpia 63.75, Canada pacificvasut 90.75,
leszámitolási kamatláb 2.3/*, ezüst 26.Vie. Bécsi
váltóár 12.14. Az irányzat nyugodt.

New-York, február 3. ezüst 56.75.

IDŐJÁRÁS.
A m. kir. meteorológiai központi intézet távirat

jelentése 1898. február 3-án reggel 7 órakor.
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Ax északi depresszió d&i irányban terjeszkedve, a lígnyo*
mást Közép-£urópábaa tetemesen sülyeszteftí, ;gy ^íagyarorstágon
is kerek 10 irnn.-re1. Azonkívül az Adriában egy másodlagos dtprasszió
fejlődik. A maga3 nyooús a frarcíívtengerpartot érinti.

Az europai időjárás jobbára esős. A csapadék csak a
Balkán-félszigetet és Déü-ltáliát hagyta ériníetlenal. A hőmérséklet
Közép-Európában kissé leszállt, de mindamellett az idő még eny»
hének mondható. A szelek a Keleti- és Északi-tenger környékén
viharosak.

Hazánkban az id6 ismét erősre fordult, különösen az ország
nyugoti ea északkeleti részén, ahol a lecsapódások legsürübbek
Toltak ea nagyobb mennyiséiben fordultak elö. A hőmérséklet állan-
dóan magasabb a normálisnál. Az ég borús,

Szeles, enyhe és esős idö várható.

VIZÁLLÁS.
— Február 3-án.—
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDET
Központi kiadóhivatal:

VIlI. ker.# József-körut 65. szám.

Fiók-kiadóhivatal:

V. ker.# Marokkói-utcza 4. szám.
Minden szó 2 krajczár, vastagabb betűkből szedve 4 krajczár.

2l5x» fizetenndők készpénzben, levélbélyegekben vagy postautalványon.

LEVELEZÉS.
az ajánlatokat és leveleket, melyeket az apróhirdetés meg-

J jeieneselűl számított négy aét alatt czimzetje e lcemvisz,
• kiadóhivatal megsemmisíti. 2178—1

} 2 f U 3 2 S S Z 0 Ü / . Szombata levele lesz kívánt helyen.
liatal ember, egy hasonló holgygyel óhajt levelezni, i*-
?dek .Szellemes 6s iiatal* alatt a kiadóba kéretnek.

2424—1
(L KitUnöbb hely nem lehetne, csak megvalósulna,

J 0 . a ó r a ólait behajtok oda. üsraerek minden bokrot,
•hol lélekben már is előre ölellek. I 617—1

I f i é e •»/?!/« leány. Kedves sorait megkaptam. Ürülök hogy hü
JVÍ5 S Z O K e maradt igéret " " " ~ - -

telanszor.
.éhez. írjon minél többet. Csókolom szám-

621—1

llrak f Sürgösen keresek 50 frt kölcsönt rövid időre. Czim: Vad-
* rózsa. COT—1

Koltatartónák levele van. 0 2 1 - 1
? nem feltűnni vágyó, szellemes, szerény uriasazonyka

} d } küzdelmes viszonyai enyhítésére, komoly úriember
barátságát keresi. Levelet a kiadóba .Folt a mely tisztit" czimen.

62S-1
£\n\rn\j% fiatul iró, kedves. inelegsziva, szép, független özvegyi vagy
feSVITC»U) elvált assony belsö barátságát keresi. Hölgyeim] Kegyes
soraikat kérem „Inkognitó* czimen a Fcrenuz-köruti postára posie
rest.:nte küldeni, a leveleket e helyen jelezni. 6 1 0 - 1

HÁZASSÁG.
£ A A A f r t hozománynyal keres egy izr. leányt szökő, csinos,

" V W V l i f t nr% ~ ü_A_i i !-• „ v.*.1 . .±~\.i_3 . QVVUJIl 29 éves fiatal ember, ki egy nagyobb gyárban
120 fit fizetéssel mint disponens alkalmazva van, miután egy biztos
és .jól iüvedelmezö üzletet óhajt nyitni. Oly családból való leánynál,
lei által egy biztosabb cs jobb alkalmazást nyerhetne ol, a hozomány
mennyiségére nem fektet sulyt. Csakis komoly szándékú levelet ké-
ki áttt
mei
rek esetleg czim és arczkóppél .Séh" jelige alatt föposla poste res-
tante. 2426-2

liftHö,

ÁLLÁST KERES.
^ a kereskedelmi iskolát kiiönő si-

g J , ímci végezte s minden irodai mun-
kában jártas, olduvoicB gyurs-irástanárnő, ügyvédi irodában vagy nagy
i'.zlétLen állást~keroe. Ajánlatok .Törekvő es szorgalmai" joligé alatt
e lap kiadóhivntaláb;;. intézendök. • • ÍT8&—3

I f n v a c i t t a 7 A a papír szakmából, szakmájút kitiinftea érti, nagy
lüyjtíd UICIAU veTSközönséggel Allcvek óta összeköttotéslien, állást
kures. Ajánlatokat a kiadóba kér „Papir-szakma* jelige alatt. 137B—3

v a ?Y egyéb irodai alkalmazást keres fiatal intel-
ügeus nö, ki már mint ilyen alkalmazva volt.

zives megkeresést ker a kiadóba „Intelligens és szorgalmas" czimen.
2508—3

Ajkml jMMei^ gyomiró, ki magyarul és nemeiül levelez, azonnali
V.OBU0inSia, belépésre kerestetik. Magyar és német nyelvem irt
ajánlatok a kiadóba in+.ézendSk „Gyorsírás 50* jelige alatt. 2430—3

és németfU, jó fözőnó és kitünö ajánlatokkal rendelkezik. Szives
megkeresések e lap kiadóhivatalába kéretnek .Özvegy asszony- czim
alatt 24T&—3
fis7lÍ3í^?rtHY V^V1 házhoz ajánlkozik „Anna 25" sz. a.

iZaitAt való tíutal nő, ki jelenleg is kiadóhivatalian van
iaUwvl alkalmazva, hasonló minőségbn alkalmazást keres,
•gkerestst kér e lap'kiadóhivatalába ,Hirlap*jeliee alett.

2510—32510—3
alkalmazást Sc-res tiatal uri nö, ki ez idő szerint is alkal-
mázva vanj Czim a kiadóhivatalban. 250£—3

okleveles gye.rmekkertésznő
Elemi osztályokra is előkészít. Czim a Madóluvatalhan. 2402—8
CAv««A<ffll'ÁtlAÍ állást keres ebben jártas intelligens asszony. Szi-
n a Z r S & t i U l l U l v e s megkeresést kér .Gazdasszony 40." alatt a
kiadóhivatalba. . 2438—3

ÁLLÁST KAPHAT.
ÍAMÁT keresek vidékre két leányom mellé, ki öket a magyar,
lOilul Bemei és franczia nyelvben, zenében, kézimunkában

oktatná. Czim a kiadóhivatalban. 2116—t
I N e v i i t r i i A intézet keres több segéd hivatalnokot. Czim a kiadó-
plSZTOSttO hivatalban. ~ "~ '

OKTATÁS.
képezdész fiatal inteUigons leány, szerény dijazásért

y w i órákat ad, ugy képezdeszeknok, mint kisebb tryor-
kik az elemi tantárgyakban gyengék.' Czim akiadóhivatalban.

1670—6

BIRTOK ELADÁS.
4AAA I I A I A ^ C gyönyöftt uiinta földbirtok Tolcában 3 küöméter-
IVVU n O l O d d nyin a vasúttól teljes felszereléssel tehenészéttel
12 holdas parkban szép kastélylyal eladó,- -esetleg fővárosi ingat-
lanért elcserélendő. Czim a kiadóhivatalban. 613r~6

TELEK ÉS HÁZ ELADÁS.
Kossutlifalvún, kispesti határnál, 130 és SOOnégyszög-

^ O 2 K I K « K öíenkint parceellálva, ára 2 frt 30 krtól *• Mig, havi 10
frt, vagy heti 2 frt részletfizetésre kaphatók. BővebbetSzczepanowski
Zsigmondnál, vendéglős, VIlI., Nap-utcza 13. 64*0—7

Kegy bérház bérbevételre kerestetik. Ajánlatokat az ár meg-
jelölésével .Terézváros" czimen a kiadóhival továbbit. 19S2—7

hivatalban.

ELADÁS.
ilalméréssel. román községben, hol vásár is vasi.
Az üzlet a jövö hóban átvehető. Czim a kiado-

Sfcmotor j 6 k a r b a n '
VÉTEL.

keresek
Ajánla!

alatt a kiadóhivatalba.

k megvételre, lehetőles az Erzsébet-városban,
ltokat kérek .Erzsébetvárosi kávéház* j<*uge

Mignon-fóle
imét

9

KIADÓ SZOBÁK.

9 C tv^nr\ teljes ellátást, külön bejárattal, nyer egy fiatal ember.
£ 9 j n C i I Czim a kiadóhivatalban. 251* 1 0

LAKÁS KERESTETIK.
V v á r i l a l r i c 8 z é P kerttol korestetik a Lipótmezőn, Ferenczhalodi
H j o l l lOnfld vagy a Zugligetben; kényelmes 3 vagy 4 szoba, für-
dőszoba stb. Ajánlatok az ár megjelölésével e lap kiadóhivatalába
kéretnek .Budai nyaraló" czim alatt. , 2473—11

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
Magy bolthelyiség
dóhivatalban.

(esetleg kávéháznak vagy vandéglőnek al-
kalmas) a József-köruíon. Bővebbet a Jda-

2514—17

KÜLÖNFÉLE.
fi legjobb
ezeket.

Most
a nevezetesebb írókat és inuvó-

I Ha azinhazba, hahoversenybo megy és Ön
X is feltűnő akar lenni, mint barátnőm, akkor

ne használjon mást, mint a 25 év óta legjobb hírnévnek örvendő
Bavissante arezbőr szépítő különlegességet: Ravissante arezport,
liavissante pipere-szappant és Ravissante szépitőt. (Ara 1 frt 50 kr.;
elegendő 8 Lónapra) Török József é » í ö r ö k Sándor urak gyó^yszer-
táraiban kapható valódi minőségben. Kamilla. 818—18
VA\ inlelligena fiatal ember ebcdkosztolt osctleg vacsorát is keres
w*** egy müveit családnál a Mária Terézia kaszárnya közvetlen
szomszédságában. Szives megkeresések „élelem" jelige alatt a kia-
dóba kéretnek, •;. 2193—18

ar Jelzálog-liitelbank.
• A Magyar Jelzálog Hitelbank részvényeseinek 1898. január

26-án tartott rendkivüli közgyülése elhatározta a 10.3Q0,000 Q. é.
arany forinttal befizetett részvénytőkének 47,000 darab egyenként
100 o. é. arany forinttal (250 frank = 202V2 német birodalmi
márka) befizetett uj részvény kibocsátása áltál 15 millió o. é. arany
forintra, 150.000 darab egyenként 100 o. é..arany forinttal (250
frank = 202Va német birodalmi márkával) befizetett részvényben
leendő felemelését és hogy a kibocsátandó 47,000 drb uj részvény-
ből, melyek az 1898-iM év tiszta üzleteredményében már része-
sednek, a részvényeseknek 25,750 drb uj részvényre az elővételi
jog 220 o. é. forintos árfolyamon és a folyó czimletkamatok és
bélyeg hozzászámitásával átengedtessék.

Ezen határozat értelmében ái élővételi jogot a következő
módozatok mellett ajánljuk fel ezenttel a részvényeseknek:

1. A részvényeseknek jogukban áll k é t - k é t d a r a b ez idő
szerint forgalomban levö 200 o. é. arany forinttal teljesen befize-
tett részvény alapján vagy négy-négy d a r a b 50%-al befize-
tett részvényjegy alapján, egy uj részvényt átvenni. Az ily módon
eredményezett részvény-töredékek, negyed részvényékről szóló iga-
zolványok utján lesznek kiegyenlítve. •

2. Az elővételi jog f. é. február *>-töl ugyanezen hó 21-ig
bezárólag érvényesítendő.

Azon részvényes, aki elővételi jogát, ezen határidőn belül nem
gyakorolja, ezen jogát elveszti.

3. Minden egyes részvényért 220 o. é. forintnyi ár, az 1898.
január l-töl az átvétel napjáig számítandó 5°/o-os czimlet kamatok
és 63 krnyi bélyegilleték fizetendő.

A „MAGYAR

4. Ezen befizetés az elővételi jog érvényesítésére megszabott
határidőn belül egy össfcegben teljesítendő.

• 5. AM elővételi jogát érvényesíteni óhajtja, tartozik részvé-
nyeit, illetve részvényjegyeit, az összes hozzátartozó szelvényekkel
együtt, két számjegyzék kiséretében a fentemlitett határidőn belül
bélyegzés czéljából benyújtani és pedig:

Budapesten: a barik főpénztáránál és a Magyar le-
számítoló és pénzváltó-banknál,

Bécsben: az Union-banknál,
Párisban: a Sociétó générale pour favoriser le déve-

loppemeht du Commerce et de IMndustrie
en Francé czimü intézetnél,

mely helyeken egyuttal a befizetések és teljesitendők a fentemlitett
határozmányok (3. és 4i pont) értelmében. A Société générale pour
favoriser le développement du Commerce et de l'Industrie en
France-nál Párisban a befizetések a bécsi váltónak Párisbon jegy-
zett napi árfolyama alapján teljesitendők.

6. A befizetett részvényekről ideiglenes részvényjegyek
(igazolványok) adatnak ki, melyek ellenében egy később megálla-
pítandó határidőben szelvényekkel ellátott végleges czimletek
lesznek kiszolgáltatva.

7. Az uj részvényékért befolyó összegnek azon része, mely
a részvények névértékét tulhaladja, az egész müvelettel összefüggő
terhek és költségek levonása után, a tartalék alap javára for-
dittatik.

Budapest, 1897. február 3-án.

JELZÁLOG-HITELBANK" IGAZGATÓSÁGA.
(utánnyomást nem díjazunk) (455)
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, MINDENFÉLE
Wagner és a Mártha. 1862-ben történt. A

frankfurti városi szinház meghívta Wagnert, hogy
dirigálja a Lohengrint két előadáson. A frankfurti
dalos-egyesület fölhasználta ezt az alkalmat és
banketet rendezett Wagner tiszteletére. Együtt ült
már az egész társaság, csak a színházi karmester
hiányzott még. Megkésett. Wagner, aki asztali
szomszédja volt, megkérdezte tőle, hogy hol késett.

— Kötelességem marasztalt. Dirigáltam.
— Mit dirigált?
— A Márthát.
— Ah, a Márthát ! Ez a darab kergetett

engem 1849-ben a barrikádokra! Jegyezte meg
kedélyesen Wagner.

E megjegyzésnek az a magyarázata, hogy
Wagner 1849-ben, mikor a Tannhäuscr, Rienzi
és a Bolygó hollandival már megalapította hir-
nevét, mint a drezdai udvari szinház karmestere,
gyakran kényszerült az akkor nagyon kedveit
Flotow-féle operát dirigálni. A kedvelt komponistá-
nak terhére vált Flotow gyakori interpretálása.
Inkább fölcserélte karmesteri székét a barrikáddal.
A Niebelungok komponistáját a barrikádon. Milyen
különös kép.

Nő, mint egyetemi tanár. Kovalevszka Szónyá-
nak, a szerencsétlen véget ért mathematika-tanár-
nak és Kempin asszonynak, aki a jogtudomány ta-
nára volt Zürichben, most utódja akadt Hodgson
Geraldine kisasszony személyében. A kisasszonyt
most nevezték ki a walesi, aberystwylhi egyetemre
tanárnak. A nőtanár tanulmányait Cambridgeben
végezte, ahol legnagyobb kitüntetéssel promoveállak
az angol nyelv, irodalom és angolszász nyelvészet
tanárává. Fölolvasásait az egyetem hallgatóin kivül
nagy közönség is hallgatja és általában nagy bámu-
lattal vannak eltelve képességei iránt.

A Tatyana ünnepe. Január 25-én, Tatjana
napján ismét vigadtak az oroszok. Moszkvában, mint
lapunknak irják, különösen nagyon megtartják ezt a
kedves ünnepet. Kora reggel nagy istentiszteletet
tartottak Moszkva minden templomában. A délig
tartó mise után aztán megkezdődött a nagy Vigas-
ság. A traktirok (alsóbb rendü korcsmák) és a
jobb vendéglők is megtelnek dorbézoló alakokkal;
Megszólalnak az orgonaszerű zenélő órák, poharak
csörömpölnek, székeket tologatnak, asztalokat huzo-
gatnak, s ebből a pokoli zsivajból ki-kihallatszik egy-
egy füsttől rekedt kiáltás :

— Pivo! Vina! Vodka! (Sört! Bort! Pá-
linkát!)

Ételszagtót és dohányfüsttől terhes a levegő.
Ha kinyiíják az ajtót, látható füst és páraoszlop tó-
dul ki az utczára, amelytől el kell ájulni az arra-
járóknak. Azután már melegnek érzi a székét min-
denki, felkerekednek és olyan bumilizást visznek
véghez, amelyhez foghatót nálunk nem ösmernek. A
rendőrök erre a napra szabadsagot adnak minden-
kinek a leghangosabb mulatozásra is és a fehérru-
hás diákok minden korcsmában láthatók ilyenkor,
többnyire az asztal alatt. Kötetekre való beszéde-
ket mondanak el és ezreket érő edényeket és üve-
geket törnek össze ezen a napon. Ebböl áll az egész
Tatyfina ünnep.

Szerencsés aranykerasők. Washingtonban, a
„Corona” gőzhajón huszonhét Clondice-utazó talál-
kozott, aki 900.000 dollár értékü aranyat és fizetési
utalványt hozott magával. Az utalványokat az
eladott bányák és birtokok áráért kapták. Az arany-
ásók közül a leggazdagabb a svéd Andrew Oleson,
akinek most clondyeel fáradozásai után 120.000
dollárja van. A hazatérők között van egy clondycei
kisasszony is, akinek szintén több ezer forintja van
most. Ez a hölgy Dawson Cityből Dyeaig a szán-
útért 1200 dollárt fizetett. Az aranyásók azt beszé-
lik, hogy Cloudyce határán fedeztek fel gazdag
aranyeret és itt szerezték pénzeket. Többnyire száz
dollár értékü aranydarabokat találtak, de akadt
olyan is, amelynek értékü 586 dollár volt. A
clondyeei bányákban a télen át körülbelől tizenkét-
tizenöt millió dollárnyi értékü aranyat találtak.

Eugenia császárnő Párisban. Csak kevés
embernek tünt fel a minap Párisban egy meglehe-
tősen egyszerü hintó. amelyben egy fehér haju
idősebb hölgy ült, kissé összetöpörödve és fáradt
tekintettel nézte az utczán levő sürgést-forgást és
ama kevés ember közül, akik a kocsit észrevették,
alig tudta csak egy is, hogy az a hölgy valamikor
régen fényben és pompában kocsizta be ugyanazo-
kat az utczákat. Az agg nő körülbelül negyed szá-
zaddal előbb Páris első hölgye volt: Eugenia csá-
szárné, aki most Londonból Nizzába való utaz-
tában megtekintette ujból azokat a városokat, a
melyek tanui voltak egykori, diadalainak.

Egy rokkant hajóról. Kevés nyugdíjra jogosult
ember éri el azt az időt, hogy az egész előirt szol-
gálati idő leszolgálása után nyugalomba vonuljon.
Még kevésbbé van ez megadva a tengereket járó
hajóknak, mert sajnos, majdnem minden hajót még

idö eléri eléri a végzete: valamely tenger fenekén
keres magának pihenőt, amivel sokszor egész csalá-
dokra hoz bánatot Ritkaságszámba megy tehát,
hogy a Withe Star Linie-társaság Britannie nevü
Oczeánjáró hajója annyi ideig szolgált hüségesen,
hogy most rokkantság miatt nyugalomba helyezték.
A „Britannie" nevü hajó 1874. óta állandóan
New-York és Liverpool között közvetitette
a személyforgalmat s ezt az utat nem kevesebbszer,
mint 2500-szor tette meg. E hajó. miután az Ut
New-York és Liverpool között 3100 tengeri mért-
földet tesz ki, összesen 1,750.000 tengeri mért-
földnyi utat tett meg anélkül, hogy gépezetét csak
egyszer is kicseréltek volna. Közvetitett összesen
57.400 kabinutast és 165.5OO emigránst; gépe-
zetében, mely 5000 lóerejü, 114.000 óráig égett a
tüz, elfogyasztván 513.000 tonna kőszenet, mely
aztán 106.800 óráig tartotta mozgásban, miközben
a gépezet összesen 350,000.000 körforgást tett. A
„Britannie” tehát, ez adatok szerint, páratlan „re-
cord-ot ért el. A hajó hossza 468, szélessége 45 és
magassága 33 láb.

Végzetes tévedés. Borzasztó módon tett örökre
szerencsétlenné Sydneyben egy orvos egy fiatal em-
bert. A fiatal ember, akit már régóta sulyos szem-
baj gyötört, orvoshoz ment, hogy szabadítsa meg
szenvedéseitől. Az orvos kijelentette, hogy a fájdal-
makat csakis a szem eltávolításával lehet megszün-
tetni. A beteg ebbe bele is egyezett. Az orvos aztán
elaltatta és végrehajtotta az operáczió!. Mikor a
fiatal ember fölébredt, rémülve érezte, hogy teljesen
vak, mivel az orvos tévedésből az egészséges
balszemet vette ki. Némileg hihetetlen ugyan e
hir, de nem lehetetlen.

Pázmándy Dénes és—az ébenfa.
A tanár embernek kevés az ideje arra, hogy

a napilapok mindenikének tárczáit elovashassa, de
a komoly tudományoktól sokszor elzsibbadt agyának
üdülés-számba megy, ha Pázmándy szellemes cse-
vegéseit, bátor kritikáját betüzgeti. Aztán „apró-
pénz" feliratu pele-mele czikkeire kétszeres kíván-
csiság vezetheti a professzort, mert Wlassics Gyula
legujabb rendeletei ugyis elvettek tőle minden
aprópénzt. .

Igy esett meg velem is, hogy a Magyar-
ország keddi számában elolvastam, minő volt a
boldog budapestiek drámai hétje.

Jaj, de lerántja Pázmándy abban a tárczában

Denise.
Irta: Catulle Mendés.

A szeptemberi nap enyhe melege ködké-
peket sző a csukott ablaktáblákra és erkélyem
haldokló virágai a reszkető alkonypirban szün-
telenül meg-megremegnek. Ugy érzem, mintha
e virágokat csak álmomban és nem a valóság-
ban látnám, nemkülönben az eget és ennek az
előttem elröppenő madárkának árnyékát is.
Bizonytalanul és határozatlanul áll előttem
minden, akár csak egy odavetett vázlatos rajz,
vagy mint egy emléknek a képe. Ágaival, me-
lyek hajladoznak, rózsáival, melyek szirmaikat
hullatják, — oh, vajjon mely láthatatlan sir
fölé hullanak szirmai? — olyan ez az ősz,
mint a tavasz halála és nincs ami ennél éde-
sebb lenne, mert semmi sincs, ami szomorubb
volna ennél.

Abban a kis hegyvidéki faluban, ahová
engem, szegény szenvedő ifjut, üdülés végett
küldöttek, a kis, virágokkal bontott temetőt
már régen nem zárták be sem éjjel, sem nap-
pal, talán mert a részeges sirásó elvesztette a
kulcsot, vagy mert a köd és lecsapódások-kö-
vetkeztében a kapu zárja berozsdásodott. Kü-
lönben minek a temetőket becsukni.? Nem kell
félni, hogy lakói kiszöknek: a sirból nincs me-
nekülés : a nyitott kapu belépésre hivhat egy
rövid imára, mely alatt elfelejtjük az élőket. Fiatal
voltam és nem gondoltam a halálra, mint ahogy
az ember reggel nem vágyik az alvásra. Az el-
hunytak kertje a gyermekek kertje volt; na-
gyon gyakran sétáltam a keskeny fasorokban,
ahol halvány rózsák virultak sírkövek és ke-
resztek közt De sohasem jártam arra ebéd

idején, amikor az iskolából jövő gyermeksereg
zajos kiáltozása hangzott fel itt is, ott is a sir-
kövek mögött. Mindig megvártam a homályt —
észre vetted-e, hogy temetőkben mennyivel gyor-
sabban alkonyul,. . . mintha csak a halottak
álmaiból is sötétség szállana föl… ? — és
aztán halkan lopózkodtam oda a fakó, elha-
gyatott kerítéshez; mert mindenkor az éj be-
álltával osont be ö is, hogy hüségesen végezze
el imáját kedvese sírján. Ó ?… Denise.

Bérlő volt az atyja, aki marháit naponta
a dombtetők sovány legelőire hajtotta. Szép
volt a leány, olyan szép és viruló, hogy vasár-
nap, mikor a templomba lépett, még a leg-
jámborabbak is feléje fordultak, hogy titkon
reá mosolyogjanak. És ha utközben valame-
lyik koldusnak alamizsnát adott, az, a leány
szépségébe merülve, elfelejtett köszönetet rebegni.

Amint a temetőbe ért, letérdelt egy sir-
domb elé, egy fiatal füzfa mellett, melyhez a
leány egy fehér gipszből való szenteltviztartót
erősitett; ebből a medenczéböl itták a kis ma-
dárkák egész nap a szentelt vizet. A sirhalmon,
az alacsony vasrács között itt is, ott is, hal-
vány mürózsák hevertek, melyekből Denise koszo-
ruja készült amikor az elsö gyónásra ment;
kicsi, egész kicsi szentképek, aranyos papirke-
retben és piczike, világos ólom gyertyatartók is
voltak szerte szórva a siron. A sírkő olyan volt,
mint azok az oltárok, melyekét a gyermekek
Urnapján az utczasarkokon szoktak felállítani.
A leány áhítattal, szemeit mélyen lesütve, ke-
zeit az álla alatt összekulcsolva, ajkait halkan
mozgatva, imádkozott Sötét gyapjuruhájában,
mely este még sötétebbnek látszott, majdnem
olyan, volt, mint egy imádkozó apácza, és vala-

hányszor fejét lehajtotta, hogy keresztet vessen
magára, kis fehér fejkötőjének rezgése és
imbolygása egy őrangyal szárnycsapásának
látszott.

Majd távolról, majd közelről figyeltem
meg és nagyon boldognak tartottam azt a
meghalt fiatal embert, akiért olyan gyöngéd
odaadással szokott imádkozni. De nem érez-
tem semmiféle féltékenységet. Söt ellenkezőleg.
Ha nem szerettem volna őt azért, mert ked-
ves és szelid volt mint egy vadrózsa, ugy
bizonyára azért szerettem volna, mert egy
gyöngéd emléket ilyen megható hüséggel őrzött

A két, egymást szerető gyermek történe-
tét ismerte az egész falu. A fiu szegény volt,
félig vadorzó, félig fosztogató aki néha, ara-
tás idején, a földekre lopózkodott Mert sem-
mije sem volt, nem egyeztek bele a házassá-
gukba. Emiatt aztán a legényt olyan mélységes
fájdalom fogta el, hogy alig hasonlított jobban
magához, mint árnyék a testhez. Valahányszor
egy sikátorban vagy az erdőben lopva találkoz-
tak, a leány megesküdött, hogy ha már az övé
nem lehet, de a másé sem lesz sohasem.
Hiába! A tudat, hogy mások éheznek, nem vi-
gasz annak, aki maga éhen hal. És egyszer
csak, mikor a juhászok a hegyekről jöttek,
halva találták a legényt az uton — pisztolyá-
ból pedig hiányzott egy golyó.

A leánynak tehát elég oka volt reá. hogy
a kedves halott sírján imádkozzék. Oh, milyen
Szivesen térdeltem volna mellé, hogy én ÍJ
imába fogjak, ha másért nem, hogy Denise
közvetlen közelében lehessek és erre az édes
alkalomra a leghosszabb Utániakat választot-
tam volna.
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Dóczi Lajost, mikor őt egy „mondvacsinált szép-
irodalmi nagyság-”nak jellemzi, kinek „Csók" és
„Utolsó szerelem" darabjai csak unalmas ver-
selések !

A szigora szó nem bántott, mert Dóczi da-
rabjait ismervén, az azokról magamban kijegöczö-
dött jó nézeteimet senki se változtatja meg. De
aztán a szeretetteljes tudatlanság, amely Pázmándy
kedves czikkek jellemzi, ha magvasan s exact kell
bizonyitania, nagyon kitünik az ébenfánál.

Az „Utolsó szerelem”-ben Dóczi ugyanis Nagy
Lajos királylyal az „ébenfekete” összetett jelzőt
használtatja, ami Pázmándy szerint nagy lapsus,
mert hiszen az ébenfái (Columbus előtt nem ismer-
ték. Mindenesetre naga botanikus hiba lenne a
„Csók” szerzőjétől, ha nem gondolta volna meg,
hogy Amerika fölfedezése Nagy Lajos királyunk szü-
letése után 166 évvel történt. De azt is fölteszszük,
hogy maga Dóczi se törődött azzal, mielött a király
beszédébe ébenfeketét költött bele, hogy megnézte
Tolna az Ebenaceák eredeti hazáját valamely bo-
tanikai tankönyvben.

Hogy azonban a mi nagy királyunk, kinek jó
tanárai voltak s a pécsi egyetemet tán tudós ter-
mészetből is alapította, ne ismerte volna az ében-
fát, azt nem hiszi többé Pázmándy ur se.

Herodot az ethiopiaiak minden két évi adójá-
ban, melyet Dáriusnak róttak le, 200 törzs ébenfá-
ról (ebenosz) ir és Theophrastus (Hist. plant. 4. 4.
6.) már két fajtát ir le Indiából (ebené) s föl-
emliti, hogy fekete színük természetes. Strabő
ir az indiai ébenfáról, Plinius tüzetesen ir róla
s fölhozza, hogy a rómaiak a mithridatcsi há-
boruk után Pompejus alatt ismerték meg az ében-
fát. Virgilius pedig Georgiconjában (2. V. 117.) említi
először: „Indiában van a fekete ébenfa (ebenum)."

A növénytudomány ma se ir egyebet, mert a
ceyloni és sumatrai Diospyrus-fajok, a keletindiai
fajok, az afrikai s madagascari fajok mind az óvilág
eredeti növényei.

Az amerikai (Brya, Pterocarpus) hamis ében-
fák csak azért vannak ma kereskedésben, mert
sárga vagy zöldes fajuk hosszas fekvés után sötét-
barna lesz. Ezeket Nagy Lajos király jó, hogy még
nem ismerte, mert a Velenczéből hozott szekrényeit
már hamisították volna.

Dóczi Lajos királya tehát helyesen beszélt, ha
ébenfeketét kellett szerepében mondania,

Hangay Oktáv.

KÉT ASSZONY
BARANCZEVICS SZ. KÁZMÉR REGÉNYE

oroszból fordította SZABÓ ENDRE (16)

A fiatalság nem köteles készpénzül elfo-
gadni az én szavaimat. A fiatalság majd élni
fog, majd tapasztal s megállapítja a maga
nézetét az életröl.

A beszélgetésben többen is részt vettek
s vita lett belőle. Én megfigyeltem a vitázók
szavait és kifejezéseit s nem tudtam, melyik-
nek higyjek. melyiknek a pártjára álljak. Ezek
is, azok is egyformán okosan és szépen be-
széltek, tekintélyekre hivatkoztak, czitálgattak
a szentirásból és a bölcsek irataiból. Végre
abban hagytam a figyelést, félre mentem s
igyekeztem magamnak számot adni arról a be-
nyomásról, amelyet rám a T. müve gyakorolt.
A benyomás uj is volt, erős is. Azokat az
igazságokat, melyeket az iró oly egyszerüen,
mégis meggyőzően fejezett ki a müvében,
mintha én már régen is éreztem volna s
mintha azok most csak megerősödtek volna a
lelkem mélyében. A szeretet nem egyéb, mint
másoknak magunk elébe való helyezése”, ez volt
a felolvasásnak az alapja. De mily homályosak,
mily bizonytalanok voltak az én érzéseim, mily
sötétben botorkált az én lelkem s mennyi
ellenmondás, rossz ösztön, ostoba önhittség
volt bennem idáig — s ime: ez a felolvasás
felnyitotta a szememet, most már kezdtem
látni, feltaláltam azt az utat, amelyen halad-
nom kell.

Körülbelül tizenkét óra volt már, mikor
hirtelen eszembe jutott, hogy már rég otthon
kellett volna lennem s hogy mama bizonyosan
nyugtalankodik kimaradásom miatt. A vita még
egyre tartott, söt egyre hevesebb lett, de a
házigazda most már nem vett benne részt.
Oldalt ült s néhány diákkal beszélgetett.

Felálltam s a kijárat felé tartottam. Do-
ronyin hozzám jött.

— Ideje, hogy elmenjünk — mondta ő —
a mama már eddig is bizonyosan nyugtalan-
kodik. Pedig beh kár! Szerettem volna még
tovább hallgatni.

— Hát maradjon, én elmegyek magam.
— Hova gondol! Megigértem a mamájá-

nak, hogy haza kisérem, hát nem eresztem el
magában. Nem baj; a napokban valószinüleg
megint összegyülnek.

— Gyakran össze szoktak jönni?
— Ahogy jön. Hetenkint egyszer-kétszer.
— S mindig ilyen sokan vannak?

— Még többen is . . . néha vagyunk
ötvenen is.

Kiértünk a házból, végigmentünk az
udvaron s az utczán találtuk magunkat, mely
már néptelen és csendes volt. A lóvonatu már
nem járt s gyalog kellett tovább mennünk.

— Ön nemsokára elutazik? — kérdez-
tem Doronyintól.

— Holnapután. Miért kérdi?
— Eljöhetek-e én ide néha ön nélkül is?
— Különös kérdés. Persze, hogy el. En-

nek a háznak ajtai nyitva állnak bárkinek;
nem kell ide semmi ajánlás.

— De én nem vagyok ismerős a házi-
gazdával.

— Hiszen mondom, hogy nincs szükség
semmi ismeretségre. Ez a ház annyira az N.-é,
mint mindnyájunké. Akárki idejöhet és rendel-
kezhetik. Ha olvasni akar: N.-nek van könyv-
tára, üljön le és olvasson; ha dolgozni akar
— hiszen látta a mühelyet?

Én akaratlanul elnevettem magamat.
— Mit nevet? — kérdezte Doronyin.
— Hát azt a magok mühelyét.
— Mi nevetni való van azon? — kér-

dezte ő sértődött hangon.
— Magán a mühelyen semmi nevetni

való nincs. De láttam ott két akadémikus kis-
asszonyt . . .

— Nos?
— Hát tudnak azok valamit csinálni, pél-

dául asztalt vagy széket?
— Nem egészen! — felelt Doronyin,

gyanusan nézve rám, — most még azok csak
tanulnak.

— Minek ?
— Minek ? Minden ember köteles maga

magának elkészíteni mindazt, amire szük-
sége van.

— De hiszen azok felsőbb iskolát végez-
nek, tehát bizonyosan megvan nekik a maguk
hivatása, csak nem fognak majd asztalosmun-
kával is foglalkozni.

— Az sem fog nekik ártani.
— Bizonyosan ártani fog nekik. Széket

csinálhat bármely asztalos, nekik pedig olyan
dolognak kell magukat szentelni, amelylyel
másoknak is használhatnak.

— Ez semmi. Nincs az a tudás, amely
valamely más tudásnak kárára volna, — je-
gyezte meg nyersen Doronyin; — hát kegyed
minek akarja magát szentelni?

— Én az orvosi tanfolyamot szándéko-
zom elvégezni — feleltem én — aztán ha
megkaptam a diplomát, falura költözöm.

Igy mult nap nap után, de ő nem vett
észre vagy legalább ugy tett, mintha nem vette
volna észre, hogy ott voltam és lesben állot-
tam. Bokrok mögé rejtőzve, egyik kezemmel
ugy megrázogattam az ágakat, hogy a madár-
kák köröskörül ijedten riadtak fel fészkeikből,
— vagy a lábammal az utakra hintett homo-
kos kavicsokat vertem föl, — de fejecskéje
meg sem mozdult, hátra sem nézett és nagy
fájdalmában, mely egész lényét eltöltötte, azt
képzelte talán, hogy ennek a zajnak a szél az
okozója. Kimondhatatlan fájdalom fogott most
el, mert ugy képzeltem, közönyös vagyok neki,
sőt talán megvet! Olyan határtalan rajongással
szerettem öt! Ha rám tekintett volna, Iste-
nemre, az a mennyország, mely szemeiben
lakott, szivembe költözött volna, ugy éreztem!
Oh, örökké ez a lehajtott homlok, ez a sirkő
felé fordított tekintet és örökké a piczi ajkak
hangtalan suttogása! Odamenni hozzá és meg-
szólítani, erre nem volt bátorságom. Gyakran,
mikor még nem jött el, ugy képzeltem, hogy
mar itt van és egész halkan kezdtem mondo-
gatni magam elé: „Meg fogom szólitani!~
vagy: „Most oda megyek hozzá!" Igy akartam
magam bátorítani. De csak az ajkaimat moz-
gattam, mint ö, amikor imádkozott, de egy
okos szót sem voltam képes kiejteni és végre
is futásnak eredtem, mintha a leány maga lett
volna a sarkamban.

Egyszer azonban csodálatos merészség
szállott meg. Egy hosszu, nagyon hosszu levél-
ben minden bánatomat és szerelmemet meg-
vallottam neki és a levelet, mielött Denise el-
jött, beletettem a szenteltviztartóba, mely a
fülfára volt erősítve. Ezen a napon a vörös-

begyek szerencsésen az egész szentelt vizet
kiitták. Erősen dobogott a szivem, amikor De-
nise a temetőbe lépett és mielött letérdelt, a
gipszmedenezébe nyult! Megtalálta a levelet.
Ijedten és habozva nézegette, vajjon elolvassa-e.
Reszketve támaszkodtam egy fiatal fához,
melynek minden ága remegett a félhomályban
és a fölöttem levö madárkák, melyek fölébredtek,
szemrehányó hangon hallatták panaszaikat •—
borzasztó láz vert ki rajtam! Denise végre
felbontotta a levelet és a haldokló világosság
mellett olvasni kezdte. Legszívesebben vala-
mely közeli sirba vetettem volna magam! Most
bizonyára dühbe jön, a levelet végig sem ol-
vassa, a bünös lapot széttépi és a papírdara-
bokat, mintegy ujabb szerelmi áldozatul, oda-
hullatja majd kedvese sírjára. De nem, nem,
még mindig olvasott, és ismét elolvasta,
másodszor is, elolvasta hosszan, aztán hátra-
fordult, szemével keresett a bokrok között,
aztán észrevett és . . . és csaknem mosolyogva
intett felém, mire közelébe merészkedtem!

Lábainál feküdtem. Hogy áradt belőlem
a szó, minden félelmet feledve a homály csön-
des magányában! „Imádom önt. Szebb ön min-
den virágnál, minden csillagnál. Nem tudja ?
Három hónapja már, hogy minden este kijövök
a temetőbe, hogy önt imádkozni lássam. Maga
egy kis szent és én vagyok a pártfogoltja".
És még ezer más dolgot is mondtam neki, fé-
lig kaczagva, félig sírva és szorongattam a ke-
zeit és közelebb huzódtam hozzá. Denise nem
felelt, de amikor azt kérdeztem tőle: „Szeret-e ?”
nem mondott „nem”-ei Szelíden a szemembe
nézett meglepődve, de nem megsértve. Láttam,
mint emelkedik és sülyed kis pruszlikja, mintha

kis elbujtatott madárkák rejtőznének benne. Fehér
fejkötője remegett, még jobban, mint kereszt-
vetéskor, talán mert őrangyala elröppenni készült
tőle ? Ezalatt mindig a szemembe nézett, ujból,
meg ujból. . . Most keze hajamat érintette, az a
parányi kéz, mely oly könnyed és félénk volt,
mint a madárka, mely nem mer megmaradni
egy helyen. Ekkor forró szenvedélylyel ölel-
tem magamhoz Denise-t, fejemet fölemeltem
fejecskéjéhez, melyet nem fordított el tőlem —
és ajkaim az övéit érintették. . .

Összeborzongtam! És éreztem, hogy G is
megremegett karjaim között!

Hát ez mi volt? Honnét e zaj? Olyan
volt, mint valami rekedt köhögés és nem jött
messziről. Olyan ember köhögése, aki inteni
akart; valami szemrehányó hang volt benne.
Leselkednék valaki? Talán a sirásó? Vagy
talán a lelkész ? Nem, ebben az órában senki
sem járt a temetőben. Rosszul hallottunk.

— Denise! suttogtam és még gyöngédeb-
ben szorítottam magamhoz, még egy sóhajnak
sem lett volna helye ajkam és az övé kö-
zött . . .

Ez a köhögés, ez a rekedt köhögés!
Megint! . . . És ujból . . . A zaj a sírból
jött l Óh, Jézus Mária! — a sírból !!

Denise nagyot sikoltva kiszakította magát
karjaimból, futásnak eredt és eltünt; én nem
követtem öt, hanem magam is elrohantam a
földek felé. És soha többé nem tértem vissza
a falu kis temetőjébe, melyről ma álmodoztam,
amikor erkélyemen e haldokló virágok herva-
doznak és a szeptemberi nap enyhe melege
ködképeket sző a fakó ablaktáblákra . . .
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Doronyin megrázta a fejét. Nem tetszett
neki a dolog.

— Nem irigylem a választását — felelt ő
— az orvosi tudomány a legtöbb esetben
charlatánság.

— Ön szerint tehát jobb a kuruzslás?
— Egyik olyan, mint a másik, egyik

szülte a másikat. Eleinte volt a kuruzslás, azu-
tán jött az orvosi tudomány, amelyet nem is
lehet szorosan véve tudománynak" mondani,
mint lehet például a matematikát.

— De hiszen az orvosi tudomány igen
régi, már Krisztus születése elött is megvolt.

— Mit bizonyít ez ? Már régen létezik s
gyógyít mindenféle mis-mással, ami egynek
használ, másat pedig a másvilágra küld.

Felelni akartam Doronyinnak s már a
nyelvemen is volt a szó, de ekkorára oda ér-
tünk a mi házunkhoz s Doronyin bucsuzni
kezdett.

— Jól van, hanem az orvosi tudomány-
ról még beszélni fogunk, — kiáltottam utána ;
— én egy cseppet sem értek egyet önnel.

— Jó, majd beszélünk! De nem érde-
mes. A mieink közül senki sem hisz az orvos-
tudományban — kiáltott ö vissza."

Itt vége szakadt a Vjéra naplójának. Egy
egész évig nem irt a füzetébe egy sort sem s
nem azért, mert nem lett volna mit irnia,
ellenkezőleg: esemény volt elég, söt ezek né-
melyike nagyon is érdekes volt, de Vjéra las-
sankint leszokott arról, hogy élményeit felje-
gyezze s ezt haszontalan idővesztegetés-
nek tartotta s most átforgatva s átol-
vasva az időtől megsárgult lapokat, csak
összehasonlította jelenlegi mivoltát a régivel.
Egyébiránt a különbség nem volt nagy, da-
czára annak, hogy öt év mult el. Doronyinnak
minden rábeszélése, hogy őt az orvosi pályától
visszatartsa, kárbaveszett: Vjéra azzal az erős,
határozott szándékkal végezte a gimnáziumot,
hogy azután az orvosi tanfolyamot fogja elvégezni.
Már meg is ismerkedett néhány orvostanhall-
gató kisasszonynyal s olyan érzelemmel vi-
seltetett azok iránt, mint szokás viselkedni a
nálunk nagyobb emberekkel szemben. Vjéra
nem irt be egy esetet, amely pedig ö reá nézve
nagy jelentőséggel birt. Erre most apróra vissza-
emlékezett. Tavasz kezdetén volt, mikor a nya-
ralóba készülnek kiköltözködni. Osztreczova Anna
akinek segédorvosi diplomája volt, körorvosi állást
kapott egy távol eső kormányzóságban s készült
oda utazni. Vjéra segített neki málházni, eljárt
vele a boltokba holmit vásárolni és rajta volt
hogy minden olyan jó rendben legyen, mintha
maga magának málházna. Végre megérkezett
az elutazás napja. Vjéra, amint reggel felkelt, arra
gondolt, hogy ma elutazik Osztreczova Anna,
az a kedves, okos leány, akinél ö mindig oly
különösen jól érezte magát s elutazik talán
örökre, hogy soha többé nem is találkoznak
majd, s ettől a gondolattól ugy elszomorodott
Vjéra, mintha az édes testvérétől kellene igy
elválnia.

A Nyikolaj-vaput vonata kilencz órakor
indult, tehát sietni kellett Vjéra hirtelen meg-
téázott, felült a lóvonatu vasutra s elment. Az
idő egészen olyan volt, mint az ö hangulata;
szürke volt a levegő, nyugott szél fújt s idön-
kint az eső is szitáit. Mindazoknaks akik a
lóvonatu kocsiban ültek, komor, gondtelt arcz-
kifejezésük volt. Az állomáson Vjéra rögtön
felkereste Osztreczovát, aki egy szögletben
ült, körülvéve kosaraitól, kezében egy batyuval.
Már messziről vigan integetett Vjérának s mi-
kor ez oda ért. erősen, hevesen megcsókol-
gatta öt. A közelben egy öreg ur ült kopott,
vattázott, vedlett galléru kabátban s az is fel-
állt, levette egyszerü, polgári sapkáját és üd-
vözölte Vjérát.

— Ez az én papám ! — mutatta be Anna
az öreget: — Ilyics Tamás.

Vjéra szótlanul meghajtotta magát.
— Nem tud megnyugodni, hogy elutazom

— tette hozzá Osztreezova.
Az öreg szemrehányó pillantást vetett a

leányára. Szemöldöke megrándult s szemébe
könyek gyülekeztek.

— Hogyisne ! Tán azt gondolod, hogy
könnyü ez az eset ? ti mind olyanok vagy-
tok . . . — szólalt meg az öreg a felindulás-
tól remegő hangon, — egyszerre csak elöáll-
tok, hogy „megyek" s azzal vége. Az ilyet jól
meg kellene fontolni.

— Mit gondoljak rajta, papa? Hiszen
eleget gondolkoztunk, most már menni kell.
Nem megyek a világ végére.

— Másfél ezer verszta nem elég messze ?
Ne tréfálj, matuska. Mikor jön meg onnan
csak a levél is ! Ah, istenem, hadd megyek a
menetjegyért. Azt hiszem, már lehet váltani,
— szakította önmagát félbe s gyorsan tipegett
a pénztárhoz.

— Igazán fogsz nekem irni? —kérdezte
Vjéra.

— Természetes, hogy fogok — felelt hév-
vel Anna s megint magához ölelte és meg-
esókölgatta Vjérát — hiszen egy egész rubel
ára levélbélyeget vásároltam.

Vjéra bizonyos irigységet érzett. Elgon-
dolta : mily boldog Anna, hogy Szt.-Pétervárról
vigan, elégedetten, önállóan elutazhatik — de
ezt az érzést gyorsan elfojtotta magában.

— Nincs messze az idő — gondolta —
mikor én is olyan leszek, mint Anna.

Csengettek és Ilyics Tamás visszajött, fel-
indultan nézve jobbra-balra.

— Annuska, galambom, már fel kell ülni,
— kiáltott már messziről, — valami jó helyet
kell kikeresnünk! Nagy ut áll előtted!

Osztreczova nem hallotta, mert igen ko-
moly beszélgetésbe volt elmerülve Vjérával.

— Engemet az egy csöppet sem érdékel,
— mondotta — hogy mennyit fogok keresni;
akármennyit fizetnek is, én velem meg lesznek
elégedve. Nekem az a fontos, hogy ott legyek,
hogy — amennyire tőlem telik — hasznos

munkát végezzek. Tudod, hogy gyakran voltam
falun és láttam ott betegeket. Különösen, ha
a beteg asszonyokra gondolok, elszörnyüködöm.
Hány pusztul el közülük csak azért, mert nem
gyógyittatják magokat.

— No, jól van, jól; jerünk ki, szólt az
Öreg Osztreczov.

Kimentek a pályaudvarra. Ott még Anná-
nak két-három barátnéja csatlakozott hozzájok.
A fiatal leányok nevetgéltek, örülve, hogy
Anna elutazik. Ilyics Tamás elgondolkozott,
szomoru volt és idegesen babrálta szürke,
ritka szakálát.

Most éles fütty hallatszott, a vonat meg-
mozdult, Anna kijött a kocsi folyosójára és
zsebkendőjével integetett. Fekete ruhás deli
alakja még sokáig látszott, fehér zsebkendője
még sokáig lobogott. Végre a vonat eltünt s a
pályaudvar üres lett. A kísérők tömegesen men-
tek le a pályaház lépcsőin, aztán különféle irá-
nyokban eloszlottak.

— Isten vele! — fordult Ilyics Tamás
Vjérához — köszönöm, hogy eljött, köszönöm!

— Nincs mit köszönni, — szólt Vjéra —
ne busuljon Ilyics Tamás, majd ir Anna.

— Majd ir, majd … Hja, kirepült a
fészekből a madárka. Most már ő megkezdi a
maga életét . . . De mit tegyünk. Ilyen a fia-
talság ; hamar lángra lobban. Dolgozni a k a r . . .
Szép szándék. Eh, megyek én is dolgomra.
Isten vele, kisasszony!

Kezet fogott Vjérával és áttipegett a téren.
Anna csak egy levelet irt Vjérának, tu-

datván vele megérkezését és lakóhelyét, meg
azt, hogy még nem rendezkedett be teljesen.
Vjéra rögtön meleghangu levélben válaszolt
neki, de levél többé nem jött Annától.

„Hát már elfelejtett volna? — gondolta
Vjéra az ágyban feküdve s a holdvilágtól a
szoba földjére vetett négyszögletű fehér foltot
nézve, — az bizony meglehet! Én itt ülök a
régi helyemen s unalmamban visszagondolok
az elmultakra, ő pedig valószinüleg nem ér rá
az ilyenekre . . . Bizonyára el van foglalva
egész nap."

S elgondolta: hogy utazik el majd ő is
valahová a vidékre mint orvos, mint lesz ő is
reggeltől estig elfoglalva, hogy jönnek majd
hozzá a beteg parasztok és asszonyok, maguk-
kal hozva gyerekeiket is és mily kimondhatatla-
nul boldog lesz ő, ha sikerülni fog neki a gyó-
gyítás. De istenem, mikor lesz az még? Tel-
jes öt évig kell várni és tanulni . . . Teljes
öt évig.

IV.
Sztepanics Péter szigoru, biráló tekin-

tettel néz körül a Puskin-utczában lévő uj
szállása vendéglátó szobájában s meg lévén
elégedve, a kalapja után nyul. A vendéglátó
egy középnagyságu, háromablakos szoba és
csakugyan elég csinos.

(Folytatása következik)

£1 ne mulassza senki sem
posta utján, utánvét mellett. meg-

rendelni,

mig a készlet tart.
Szenzácziót kelt mindenütt az ujon-
nan főltalált (Goldin) mfiarany

eredeti

€3r e n f i

zsebóra
Ezen órák meg nem különböztethetők az Igaz aranytól

még szakember által sem. Az órák pontosságáért 3 evi kezesség
nyuitatik. Ára most, mig a raktár tart, 6 frt. Egy hozza illő
Goldmláncz széles rond sportalakban 1 frt fiO fcr. Minden
órálioz ingyen egy szarvas böraacskó csakis 24a

B I E R M A M SAMücscmaoszétküldési áruháza
Besdapest, Kossuth Lajos-utcza 1. szám.

Küldemények utánvét mellett; megr nem felelő a pénz
visszatérítése mellett visszavetetik.

F o n t o s ! Z8ebów\*?$
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LASZ'KY LAJOS,

Belégzési-intézete;
mell-, gége-, torok- és orrbetegeknek, asthmatikusoknak

Jiendel tl—i-ig ét 3—4-lg. ( 1 4 D )

BUDAPEST, Vil., Ei»zsébet-k5rut 6.

jayetáfi ideje; Augusztus és'
. tember.

tember.
anzweit

Bodenbeschaffenheit: Gntgeőüngt

MAUTHNER
hírneves

-FÉLE

zárt és hatóságilag védett csomagok-
ban a törvényesen bejegyzett

med¥e - védjegygyei
valamennyi nagyobb vidéki

fűszer- és vaskereskedésekben
kaphatók.

w^ft A Budapesten Andrássy-ut 23. szám alatt
létező Mauthner Ödön czég csakis olyan csoma-
goknál vállal teljes jótállást egészen f r i s s és
valódi magvakért, amely csomagok r a g a s z t v a ,
a medve-ábrával és a 'Mauthner névvel jelölve
vannak, ugy a mint a mellékelt rajz is mutatja.
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SZÍNHÁZAK.
Budapest, péntek, 1898. február 4-én.

ORSZÁGOS HIRLAP Péntek, február 4;

NEMZETI SZINHÁZ.

Marcelle.
Vígjáték 4 felvonásban. Irta
Sardou V. Ford. Alexander B.

Személyek:
Chafüac
René
Albert
Olivier
Varignotiea
Jubelin
Couturier
Marcel*
Delfiné

Dezsö
Náday
Uvenes
MÍ?:á!fi
Bercsényi
Zilahi
ó/.. Prieüo
Hegye si
Szacsvayné

Kezdete 7 órakor.

MAGY. KIR. OPERAHÁZ.

Zárva.

NÉPSZÍNHÁZ.

Blaha Luj2aasszony mint vendég.
Elöször

Talmi herczegnő.
Eredeti operette 3 felvonásban.
Irták Makai Emü és Kövesi A.
Zenéjét szerzetté Konti József.

Személyek:
Darius
Mirabel'a
Gaston
Margarita
Kazimir
lvonne
Cognac bár*
Bigobert

Németh
M. Csatái
Raskó
Hegyi
Vidor

Blaha
Solymosi
Újvári

Kezdete 7 órakor.

VÁRSZÍNHÁZ.

Zárva.

VIGSZINHÁZ.

591.srám. 591. íiám.
Másodszor.

A nőszabó
Bohózat 3 felronishan. Irta

Feydeau G. Ford. Komor Gy.
Személyek:

Moulineaux Góth
Yvonne Kalmár
Aigievillenó Hunyadi
Alibin Gál
Susanne Delli
Cassinet Balassa
Róza Varsányi
Pompenette Pécsi
D'Herblayné Berzétei
KUenne Siercmi

Kezdete iél 8 órakor.

MAGYAR SZINHÁZ.

A gésák
vagy Egy japán teahág tSr-

ténete.
Énekes játék 3 felr. Irta Owen
Hall. Ford. Fái J. B. és Makai E.

Zenéjét szerzetté Sidney J.
Személyek:

Hoginalt Szenttniklőss
Bronville Ferenczy K
Cunningham Odry Z.
Grimston Iványi A.
Stanley Serlegi
Downoy Erdödy L.
Bolton Fodor R.
Vun-Csi Sziklay K.
Imári marid Boross E.
Mimóza Csik I.

Kezdete 7 órakor,.

Tengeri ac|iiai*i&im
Soyal-szóUoda, Erzsébet-kőrút 45. (336)

A magyar tenger eleven állatvilágának bemutatása.

Zoológia!
WBT M i n d e n hó 16-án. é s 1-én u j s z á l l í t m á n y .

Nyitva reggeli 3 órától. - Belépt! di] 30 kr. — Katona és gyermek jejy 15 kr.

Dr. Schöffer-féíe

oszvenyszesz
(Antirheumatikcn)

az 1695. évi párizsi egészségügyi kiállításon
az a r a n y é r e m m e l és é r d e m k e r e s z t t e l v ö r ö s

szalaggal k i t ü n t e t v e , 451
melyet elismerésükkel tüntettek ki; nagyméltó-
ságu Bende Imre nyitrai m. püspök ur, nagym.
özv. beliusi Baross Gáborné urnő és még szá-
mos elökelő személytől használt s elismeréssel
kitüntetett, ugy több tekintélyes orvos által be-
tegeiken kipróbált és melegen ajánlott csalha-
tatlan s egyedüli gyógyszer fejgörcs (migrain)
csuz, oldalszurás, influenza és köszvény ellen.

Ezen gyógyszer a főraktár Budapesten, Tőrök
József gyógyszertára által kapható és azonkívül
minden gyógyszertárban.
Ára üvegeokint 1 frt, vidéken 1 forint 20 kr.

Ifi, kir, államvasutak igazgatósága.
5117/1898. C—IV. szám.

Hirdetmény.
(Pótlék kiadása, az osztrák-magyar-német alföldi-

angol személyforgalomban.)
A magyar, királyi államvasutak igazgatóságától

vett értesülés szerint f. é. február hó 1-én a Tetsehen,
Bodenbach és Oderbergen át 1897. évi május hó
l-töl érvényes személydijszabáshoz az I. pótlék lép
életbe.

Ezen pótlék a magyar királyi államvasutak díj-
szabás elúrusitó irodájában (Budapest VX, Csengery-
«toza 33. IL em,) 20. krajczárért kapható. **»

Budapest, 1S98. január 28.

Az igazgatóság.
(ütánnyoraat nem dijaztatik.)

Színházi műsorok.

Szombat

lesztii

Marcelle

Vasárnap d. u.

Este

A pártütűk

Marcelle

Tíf

Bölcs Náthán

•.fttr,9p*r«M2

She

She

A nőszabó

Champbaudet
állomás

A nőszabó

UpSHakfe

A talmi
herczegnő

Szökött
katona
A talmi

herczegnö

Sxislát

A kikapós
patikárius

Menyecske
kisasszony

Dupla feleség

RUftlaíj litrtfe

Előfizetések
és

felvétetnek lapunk kiadó-
hivatalában,

TE, faffat 55, száa
és fiókkiadóhivatalunkban

Magyar királyi államvasutak igazgatósága.
124.5S/1S98. C—n. szám.

ivdet
Osztrák-mstgyar-Svéjczi kötelék. (Uj kivételes dyszabások életbeléptetése

gabona stb. szállítására,)
F. évi február hó-ével gabona, hüvelyes vetemények, őrlemények stb. szállítá-

sára a következő uj kivételes díjszabások lépnek életbe ;
a) III. rész, 2. díjszabási füzet magyar állomások forgalmára;
b) III. rész, 3. füzet Teschen állomás forgalmára és
c) IE. rész, 4. füzet gácsországi és bukovinai állomások forgalmára egyrészt

és Bregenz, Buchs, St.-Margrethen és Lindau állomásokra átmenetileg, továbbá a
svájczi vasutak állomásai közötti forgalomra másrészt.

A svájczi és északkeleti vasut Basel, Schaffhausen, Singen és Konstanz állo-
másaira foglalt díjtételek a badeni nagyherczegségi államvasutak hasonnevű állomá-
saira is érvényesek.

A fennti díjszabások a részes vasutigazgatóságoknál példányonkint 1 korona,
1 frankért kaphatók.

Ezen díjszabások életbeléptetésével:
a) Az 1893. évi szeptember hó l-töl érvényes ül. rész; 2, füzet és
b) Az 1894. évi november hó 1-tél érvényes ül. rész, 3 füzet és
c) Az 1894. évi november hó l-töl érvényes III. rész, 4 füzet érvényen kivül

helyeztetik, illetve pőtoltatik.
Budapest, 1898, január hó 28-én-

A magy. kir. államvasutak igazgatósága,
a többi részes vasutak nevében is.

(Utánnyomat nem dijaztatik.)

Elsö biztosító intézet
katonai szolgalat esetépe.

ö cs. és kir. fensége József íőfeerczes védniksige .alatt.
SÖT" Biztositási t ő k e : 2 7 millió k o r o n a . ~ & t

Fiu gyenmekok legeiőnyösobb ellátása
katonai szolgálat költségének fedezése — illetve a nagy-
korúság idejére. Bővebb felvilágositással szívesen szolgál
(5) az Igazgatóság.

Budapest, V. ker., Erzsébet-tér 1. sz.

Antísöpticus és hygianicus

Teljes biztos hatással, használatban kíméletes és nem
kellesek többé semminemü gyön|édtelen és ártalmas
gummi vagv soongya-czikkek. 1 doboz (12 drb) ára 1 frt
pO kr. poEtős Lasználati utasítással, l írt 75 kr. előleges
beküldése után béimentve. Kapható a feltalálónál:

László József gyógyszerésznél,
BEarcs-üjvár {Erdély). (189)

Budapesti főraktár: Altst&dter J., Qyár-utoza
26. sz. Klein, VIZ-, Aréna-ntoza 58. szám.

Gjors és disStret szétküldés.

dvárosi ákarékpénztár részvénytársaság"
ötödik

rendes közgyülését
folyó évi február 9-én délutáni 4 órakor tartja meg saját helyiségeiben
(Budapest, 1V„ Koronaherczeg-uteza 3. sz. alatt) s arra t. c. részvényeseit az alap-
szabályok 18. és 19. §-ai értehnében ezennel .tisztelettel meghívja.

NAPIREND:
I. Az 1897.ik üzletév mérlegének és zárszámadásainak előterjesztése az igazgatóság és felügyelő-

bizottság jelentései kapcsán, ezen zárszámadások megvizsgálása és a mérleg megállapitása.
II. A nyereség felosztása iránti határozathozatal.

ül. A felmentvény megadása az igazgatóság és. felügyelő-bizottság részére.
IV. Az igazgatóság kiegészítése az alapszabályok 29. §-a értelmében, esetleg a szükségessé való

választások megejtése.
Y. A felügyelő-bizottság tagok számának meghatározása, azok megválasztása és díjazásuknak

megállapitása. -
VI. A választmány tagjai közül a lefolyt üzletévben kilépettek helyébe uj tagok, illetve a kilépettek

újbóli megválasztása, valamint az üzletév folyamán az igazgatóság által kinevezett tagok kinevezésének
közgyülési jóváhagyása. ••..;;• . •. ( 4 5 6 )

9tgT Azon t. c. részvényesek, kik a közgyülésen személyesen vagy más meghatalmazott részvé-
nyes által résztvenni óhajtanak, szíveskedjenek a legkevesebb 60 nap óta a társaság részvénykönyvében
saját nevükre irott részvényeiket, a hozzátartozó Szelvényekkel együtt, az alapszabályok 20. §-a értel-
mében legkézöbb 3 nappal a közgyülés megtartása elött a társaság pénztáránál letéteményezni.

MIT Az évi mérleg és a felügyelő-bizottsági jelentés, az igazgatósági jelentés, valamint a nyere-
ség- és veszteség számla az alapszabályok 49. §-á-hoz képest a társaság helyiségeiben közszemlére ran-
nak kitéve, s kivánaíra minden részvényesnek nyomtatott példányban is kiszolgáltatnak.

Budapesten, 1898. évi január 28-án.

A „Belvárosi takarékpénztár részvénytársaság"
igazgatósága.

Nyomatott az „ORSZÁGOS HÍRLAP" köforgógépén, Budapest, VIlI., József-körut 65. szám


